
TERMESZETTUDOMANYI L
hónap 10 iken, lég- tarsulat tagjai az

alább is 3V2 n a g y  Y"\ T /̂ S 1\ T  évdíj fej é b e n  k a p '

nyolczadrét ívnyi JL V -X  - - £ I ^  V-X -L  1  JL •  ják ; nem tagok

tartalommal; időn- ^  * részére a Pótfüze-

kéntsziivegköziib- H A V I  F O L Y Ó I R A T  tekke, ^  e,8.
rákkal illusztrálva. KÖZÉRDEKŰ ISMERETEK TERJESZTESÉRE. fizetési ára ó forint.

XXX. KÖTET. 1898. JULIUS 347. FÜZET.

A  term őföld  k e le tk e z é s e .

Midőn a gazda végig- jár az Alföld gazdag termő rónáján a dús 
termés között s szemét a buján fejlődő növényzeten legelteti, vájjon 
megfordul-e agyában, hogy miből is lett ez a kitűnő termőföld, a 
magyar gazda létének alapja, a magyar nép fenmaradásának legfőbb 
támasza, az a jó talaj, mely az ország sík rónáját betölti? Az 
ország szíve, a Nagy magyar Alföld, talajának bámulatos termő erejé
vel tette virágzóvá ezt az országot; nem volna csoda, ha a szántó
vető gazda, a*ki  lelke minden szálával vonzódik ahhoz a röghöz, 
melynek megmunkálása körül egész élete forog, mely kezébe adja a 
midennapi kenyeret: néha arra is gondolna, hogy miből lesz tulajdon
képen az ő termőföldje.

Mikor a termőföld eredetét kutatni akarjuk, messze kell elkalan
doznunk ; el kell hagynunk a gazdagon termő sík rónát s fel kell 
keresnünk a hegységet, fel kell kapaszkodnunk a hegyek csúcsára s  
végig szemlélnünk ormaikat és lejtőiket. Ott látjuk azután egymásután 
szinről szinre a talaj keletkezésének sokféle fokozatát. Kezdjük leg 
felül, menjünk a legmagasabb hegyek csúcsaira. Másszuk meg pl. 
a Lomniczi-csúcsot, avagy menjünk fel egy másik kisebb-nagyobb 
havasra. A mint felfelé megyünk, áthaladunk a növényzet külön
böző öve in ; a szántókon és rétségeken át eljutunk az erdőbe; az 
erdőn áthatolva, felérünk a törpefenyő övébe, a hol már fa nem 
igen törhet fel a magasba, hanem csak törpe cserje terjeszkedik a 
föld színén; még feljebb már csak a pázsit övezi a fás növényzet 
felső határát s legfelül a kopár sziklák merednek ég felé. Itt van 
kutatásunk első színhelye. Állapodjunk meg kissé a havas csúcsán 
és szemléljük meg egy kissé ezeket a magasban büszkélkedő sziklá
kat, melyek olyan vadul, olyan komoran hatnak az emberre. A ki 
azt hiszi, hogy ott fenn a magasban, a hol egyetlen fűszál sem terem
het meg, nincs növényzet, bizony csalódik; ha azt hiszi, hogy ott 
nincs más, csak kő és megint csak kő, hogy abban a rideg világ
ban már semmi élet nincs, hanem csak dermesztő hideg, néma csend,
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örökös halál: nagyot csalódik, mert ott a 2000 és még több méternyi 
magasságban, a hol csak rövid időre tűnik el a hó s a hol a fagy 
hideg Jehellete még nyáron is rá nehezedik a kemény sziklákra: 
ott is van élet, ott is van növény, ott is van flóra.

M ég a legmeredekebb sziklafalon is díszlenek növények; az 
igaz, nem szépen nyiló virágok, hanem csak szerény külsejű és még 
kevesebbel beérő növények — a zuzmók. De ezek is elég díszessé 
teszik a havasok csúcsait és ormait, mert sokféle fajuk váltakozik 
ottan s néha tarka színezetben keverődnek egymás közé. Látunk 
szép élénkzöld, barna, fekete, szürke és még más színű zuzmókat, 
és igazán öröm, zuzmóflórát szemlélhetni ott, a hol más növény 
már meg nem élhet.

Legott nagyobb az érdeklődésünk, ha kissé közelebbről kutatjuk 
a zuzmók megélhetése körülményeit. Hogyan tud ez a növény azon 
a kemény sziklán megélni ? Hogyan tud úgy oda lapulni és olyan 
-erővel oda tapadni, hogy sem eső, sem szél, sem zápor, vihar, hó és 
jég le nem sodorja onnan ? Hogyan bir ez a szívós növény azon a 
kopár kövön táplálékhoz jutni? Hiszen a termőföldnek nyoma sincs 
ott; tiszta kő, szikla mindaz, a mi a növénynek rendelkezésére áll. 
Miből táplálkozik tehát? S ime, itt a nevezetes mozzanat. A  zuzmó 
m ég a legkeményebb sziklán is megtelepszik s vígan tenyészik; ez 
az első növény, mely mintegy kikezdi a sziklát, el kezdi bontani s 
előkészíti a helyet más növények számára.

Szinte mondani lehetne, hogy a zuzmó egyszerűen a napsugár
ból táplálkozik; mert levegőn, napfényen és csapadékon kivül alig 
áll rendelkezésére egyéb. A  napfény hatására felbontja a levegő 
szénsavát és a felvett vizet, mit a csapadék ott fenn nagy bőség
ben rendelkezésére bocsát, s ebből készít magának szerves vegyü- 
leteket (keményítőt, czukrot stb.), szóval asszimilál, mint minden zöld 
növény. A  zuzmók azért is nevezetesek, mert ők tulajdonképen 
moszatsejtekkel szövetkező gombák, melyek asszimilálni tudnak, a 
mennyiben testűkben zöld chlorofill van. E szövetkezésnek köszöni 
mindakettő létét s ezen alapszik az a szerepök, melyet a természet 
háztartásában betöltenek.

A levegő s a csapadék a zuzmóknak a legfőbb táplálékuk. Kap
nak ők imitt-amott szilárd részecskéket i s ; a szél néha egy kevés 
tápláló anyagot visz nekik por alakjában. A  szikla maga is adhat 
némi táplálékot, mert a zuzmó igen apró szőröket fejleszt, melyekkel 
oda erősíti magát a sziklához s kikezdi a kemény követ. Valamint a 
gyökér a talajrészecskéket megtámadja s részben feloldja savas vála
dékával, olyan formán tesz a zuzmó is apró <6zőröcskéivel: ezek is
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megtámadják a sziklát. Ámbár a szikla nagyon kevés táplálékot 
nyújthat a zuzmóknak, azért még a tiszta kvarczon is találni zuzmókat! 
Az elmúlt nyáron a Király hegy csúcsán járva, feltűnt az ottani kvarczit 
sziklákon a zuzmók dús tenyészete. A  hófehér kvarczsziklát ellepték 
a zöldes-sárga, barna és más színű zuzmók és festői szép • képet 
alkottak. A kvarcz nyilván csak helyet ad a zuzmóknak, nem táplálja 
őket s bámulatos, hogyan tud a zuzmó ezen a nehezen oldható, fel nem 
bontható kövön olyan szilárdan megtelepedni, hogy a legnagyobb  
erőfeszítéssel sem vehető le onnan.

De hát a zuzmónak nem kell sok táplálék. A  zuzmók arról 
nevezetesek, hogy igen lassan nőnek és a mellett roppant szívósak; 
egyrészt teljesen kiszáradhatnak, másrészt a legnagyobb hideget is 
kiállják. A  zuzmók a kőzetek azon helyein telepszenek meg, melyeket 
az eső é r ; a csapadékban bővelkedő csúcsok s az eső járta ormok az 
ő kedvelt helyeik. Rendesen finom bevonatot alkotnak a sziklán, 
sokszor csak apró pontokból állnak. A szél a sziklára hordja a zuzmó 
spóráit, ezek a nedves sziklafalhoz oda tapadnak és megtelepsze
nek. A  zuzmó folyton vizet vesz föl s a vízben foglalt szénsav a 
zuzmók alatt megtámadja a sziklát. A  szikla ekkor mállani kezd ; 
elveszti fényét, keménysége csökken és felszíne kezd földes bevona
túvá válni: a szikla ekkor likacsossá válik, egyes részecskéi m eg
lazulnak és lehullanak vagy pedig a zuzmó tartja össze őket. íg y  
vegetálnak a zuzmók a sziklán évről évre; a régi zuzmó elhal s új 
képződik helyette; az elhalt rész bomlani, korhadni kezd és átváltozik 
televénnyé. Minthogy a folyamat évek hosszú során át tart, végre 
kis televényréteg képződik a zuzmó alatt.

Megvan tehát az első televény. A  mint a folyamat tovább foly
tatódik, már olyan kis televényréteg képződik a sziklán, a melyben 
más növény is megélhet. A  zuzmó előkészíti a termőhelyet a többi, 
már többet kívánó növények számára.

A zuzmók után jelenkeznek a mohok; ezek is igen egyszerű, 
szerény növénykék, de már külön leveleik vannak külön kis száracs- 
k án ; gyökérhez hasonló szőreik a földbe mélyednek s onnan ve
szik a táplálékot; ők már termőföldet kívánnak. A  mohok elhaló ré
szeiből szintén televény keletkezik, mely azután fokról fokra vastagodik. 
Ha a szél fűmagot hoz oda, kikéi az is s már fűszál is megtelepszik 
a kövön.

A  füvek gyökere megtámadja a kőzet felszínét, a gyökér szén
savat és sósavat választ ki, mellyel a kőzetet részben feloldja. A  fű 
elhalt részei szaporítják a televényt, mely immár gyorsabban vas
tagszik, úgy hogy, ha a légköri körülmények megengedik, idővel
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fák is társul szegődnek a fünemű növények mellé. De ez a folyamat 
sok időt kiván. Szemre nagyon kicsinynek látszó dolog ez, de évek  
hosszú során át nagy az eredménye.

íg y  indul meg a növényi élet a kemény sziklán. Elébb a leg
szerényebb növények jelenkeznek, azután fokról fokra a követelőbbek 
következnek. A  termőföldet egyrészt a kőzetek elmállása, másrészt a 
növények elhalt maradványai adják . A  termőföld keletkezése tehát a 
kőzetek elmállására és a növények (és állatok) hulladékaira vezet
hető vissza. Az előbbi szolgáltatja a talaj ásványi részét, az utóbbi 
a televényt. Minden termőtalaj e kétféle részből áll.

Televény aránylag kevés van a talajban; túlnyomó része ren
desen ásványi anyagokból kerül ki.

A  talaj ásványi részei kőzetek elmállásából keletkeznek. A kőzet 
elmállása a kőzet szétesése chemiai összetételének megváltozása kísé
retében. A  kőzetek elmállását azonban nemcsak a növények végzik  
az említett módon, hanem még nagyobb mértékben a természeti erők, 
a növények hozzájárulása nélkül. A  természeti erők fizikai és che
miai úton bontják a kőzetet. E mellett több tényező működik közre 
és hat a kőzetekre, ú. m. a hőváltozás, a levegő, kivált a benne levó 
oxigén és szénsav, a víz chemiai és fizikai tekintetben. Ezek a kőzet- 
elmállás főbb tényezői. Elébb a gáznemű anyagok, vagy atmoszferi- 
liák támadják meg a kőzetet; a mit ők el nem végezhetnek, foly
tatja a víz, részint mint cseppfolyós test, részint mint jég.

A  testek melegben kiterjednek, hidegben összehúzódnak. Ennek 
a törvénynek alá vannak vetve a kőzetek is. Az ásványok föl
melegedése és kihűlése nem egyforma s több körülménytől függ, 
pl. a színtől, a felülettől s tb .; fekete színű és érdesebb felületű 
ásvány gyorsabban melegszik fel, mint a fehér és síma ásvány. 
Minthogy a hőmérséklet odakünn nagyon változik a napszaka és  
évszakok szerint, a gyakori hőingadozás, a gyakran ismétlődő föl
melegedés és lehűlés a kőzetek egyes részeit meglazítja. Ezt 
tapasztalhatjuk az egynemű kőzeteken, de még inkább az össze
tett kőzeteken, melyek sokszor többféle színű elegyrészekből vannak 
alkotva. Hőingadozások következtében repedések támadnak s a kőzet 
egyes darabokra esik szét; a résekbe behatol a víz és néha 
ugyanott meg is fagy, s ezzel tovább repeszti a kőzetet. A  hőinga
dozás következtében széteső kőzetre szép példát találtak a Szahará
ban, a hol a gránitkő szétesik egyes alkotó részeire (földpát, csil
lám, kvarcz) és finom homokká válik széjjel, de egyes részei chemiai
lag nem változnak meg, hanem teljesen épek maradnak.

A kőzet elmállásában legfontosabb tényező a víz, mely mind 
mechanikai, mind chemiai úton egyaránt nagyon serény. Előbbi
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esetben mint esővíz, patak, folyó, továbbá mint jég hat közre; che- 
miailag véve pedig mint oldóanyag szerepel, mely tiszta állapot
ban ugyan kevés ásványt tud feloldani, de szénsavval terhelve, 
annál többet támad meg. A  mint az eső lehull a kőzetre, kivált ha 
széllel párosul, a kőzetről apró darabkákat le-letördel, ezeket lemossa, 
magával viszi. A eső vize leszalad a hegy oldalán s patakká, majd 
folyóvá nő s azon közben magával viszi a letördelt kőzetrészeket; 
sőt minél nagyobb az ereje, annál nagyobb köveket gördít lefelé. 
A víz azután jobban és jobban vájja ki az útját s így támadnak a 
vízmosások* szakadékok, végül pedig a vájt völgyek. Sok mély völgy  
egyedül a víz vájó hatásának a szülötte; persze, nem máról holnapra, 
hanem évezredek leforgása alatt.

A  mint a víz folyvást koptatja a kőzeteket, hosszú idő alatt 
tetemes mennyiségű finom kőzetrészt, homokot és finom földet szállít 
a síkságra s vagy a hegyek lejtőin s tövén rakja le a hozott törme
léket s ott alkot talajréteget, vagy pedig a finomabb részeket elviszi 
a folyókba és a tengerbe, a hol ez anyagok leülepednek s egész 
rétegeket alkotnak.

Ha valamely ok, például a föld emelkedése következtében a 
tenger egy része elszakad a többi nagy tengertől, miként a Föld 
történelmében sokszor megtörtént, a tengerfenék szárazzá és termő 
rónává válik. íg y  keletkezhetett a mi nagy Alföldünk is.

A víz még jéggé fagyva is hozzájárul a kőzetek szétbontásához ; 
behatol a hőváltozás alkalmával támadó repedésekbe és ha megfagy, 
szétveti a kőzetet, bővíti a repedéseket és kisebb-nagyobb darabokat 
választ le a szikláról. A magas hegyeken továbbá mint glecser hat a 
jég, a mikor a hegyek lejtőin folyton lefelé csúszik; e közben nagy  
mértékben koptatja a hegyek oldalát, kisebb-nagyobb köveket, sőt 
nagy sziklákat is magával visz, egész útjában pedig oda dörzsöli 
a köveket a sziklafalakhoz és kisebb pordarabkákat horzsol le róluk, 
melyek a jég és szikla közé kerülve, újabb részeket csiszolnak le. 
Alant megérkezve, a jég elolvad, a kövek lerakódnak, a finom földet 
és a homokrészeket pedig a patak vize tovább viszi lefelé. A  mecha
nikai hatások közt a szél is játszik  némi szerepet, a mennyiben laza 
porrészeket felkap s más helyen lerak. Azt állítják, hogy a lösz,, 
mely kitűnő termőföld és finom kvarczporból, mészből és agyagból 
áll, a szél közreműködésével keletkezett; a szél tudniillik összehordta 
a mállás e termékeit.

A  chemiai változásokat előidéző tényezők közül a kőzetek 
elmállásában fontos szerepet játszik a levegő oxigénje, mely sokszor 
megtámadja a kőzeteket alkotó ásványokat és átalakítja, az elmálló
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kőzetből pedig* új vegyületeket alakít. Ez főleg akkor történik, ha a 
levegő a légköri csapadékkal jut a talajba. A  levegő oxigénje péld. 
megtámadja a kőzetekben oly gyakran előforduló piritet. A pirit vas
ból és kénből á l l ; nagyon gyakori kísérője a mészkőnek, homok
kőnek, márgának, agyagpalának, agyagtelepeknek és sok kőzetnek. 
A levegő oxigénje a piritet kénsavas vasoxidullá változtatja át, mely 
vízben oldódik; de ez az oldat nem marad sokáig változatlan, mert a 
levegő oxigénje bázikus vasoxidszulfáttá alakítja át, mi közben a kén
savnak egy része kiszabadul, a mely a szomszéd kőzeteket támadja 
meg és alakítja á t ; a kovasavas sókból így keletkeznek pl. kénsavas 
sók, melyek könnyebben oldódnak; a foszforsavas sókat könnyebben 
oldhatóvá teszi, feltárja, szénsavas sókból kénsavas sókat alakít stb.

A  levegő oxigénje iránt nagyon érzékenyek a vasat tartalmazó 
ásványok. Sok kőzet tartalmaz pl. vasoxidult; oxigén fölvételével a 
vasoxidul vasoxiddá és víz hozzájárulásától vasoxidhidráttá válik és 
azalatt kilép eddigi vegyületeiből, miáltal az egész kőzet megbomlik 
s szétesik.

Még fontosabb szerepet játszik a szénsav, leginkább pedig a 
szénsavat tartalmazó víz, mely a kőzetekre oldólag és bontólag hat.

A földben szivárgó víz mindig több-kevesebb szénsavat foglal 
magában. A  szénsav nagyon fokozza a víz oldó erejét; így a tiszta, 
szénsavtól ment víz csak kevés ásványt tud feloldani, pl. a kősót, 
(ioo liter vízben 37 kg kősó oldódik), kisebb mennyiségben a gipszet 
( t kg gipsz feloldására 400 liter víz k e ll); ezzel ellentétben a szénsavat 
tartalmazó víz sokkal több ásványt old fel, teszem mészkövet, dolo
mitot, foszforsavas sókat stb. A  víz részint feloldja a meglevő kőze
teket s a feloldott részeket magával viszi, melyek más helyen 
kiválnak belőle, részint chemiai folyamatokat (cserebomlást) indít 
meg, mi közben új ásványok és kőzetek keletkeznek. Ez új ásvá
nyok és kőzetek lehetnek olyanok, melyek a növényzet javára válnak 
pl. a gyökerek felvehetik, vagy pedig oldhatatlanok és a gyökerek 
fel nem vehetik őket. Az új vegyületek a víztől tovább vitetve, más 
anyagokkal találkoznak, egymásra kölcsönösen hathatnak, miáltal új 
bomlás indul meg. íg y , ha az agyag, ez a kovasavas aluminium- 
oxid, mészchloriddal kerül össze, az előbbi felbomlik és kovasavas 
mész meg chlóraluminium keletkezik; vagy, ha az agyaghoz kénsavas 
mész kerül, ez is felbontja s kénsavas aluminiumoxid és kovasavas 
mész lesz belő le; ha mészcarbonát kénsavas vasoxidullal találkozik, 
kénsavas mész és szénsavas vasoxidul az eredmény, a mely utóbbi 
csakhamar vasoxidhidráttá alakul át.

Még számtalan chemiai folyamatot sorolhatnék elő, a mely a talaj
ban végbe megy.
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A víz a szénsavon kivül még másféle anyagokat is visz magá
val, pl. szénsavas ammoniákot, salétromsavas ammoniákot, sót s tb .; 
ezek az anyagok is hozzájárulnak a kőzetek chemiai elbontásához 
és elmállasztásához. E bomlások termékei alkotják azután a talajt. A 
növényeket termesztő gazdának érdekében áll, hogy mindazokat a 
tényezőket, melyek a talajrészecskék elmállását foganatosítják, elő
mozdítsa, mert ha a talaj mállását elősegíti, azzal nagyjából fokozza 
földje termő erejét. A talaj elmállását elősegítjük, ha a talajrészecs
kéket a* légbeliek hatásának tesszük k i ; ezért szántjuk és munkál
juk a talajt. Ezt érjük el továbbá a fölösleges víz levezetésével; a 
hol hiány van vízben, öntözéssel; trágyázással végre, midőn egye 
nesen és közvetve ható trágyát hordatunk a mezőre.

A kőzet elmállásának módja és a belőle keletkező mállás
termék a kőzetet összetevő ásványrészek természetétől függ; azért, 
ha valamely kőzet elmállásáról van szó, az egyes elegyrészek visel
kedését kell kutatunk.

A  kvarcz pl. chemiailag nem változik, mert savakban (a fluór- 
sav kivételével) nem oldódik s ezért csak kisebb darabokra aprózó- 
dik fel, de el nem mállik. A kvarcz (Si 02) a legfinomabb porszem 
alakjában is megtartja eredeti chemiai összetételét. A  mely kőzetben 
sok a kvarcz, abból elmálláskor a kvarczszemek kihullanak és 
kvarczhomokot alkotnak; ennek pedig egymagában véve semmi 
növényi tápláló ereje nincs s mint ilyen a legsivárabb talaj.

A többi ásványok kisebb-nagyobb mértékben elmállanak, azaz 
chemiai változáson esnek át. E közben nagyjából kétféle termékek 
szártnaznak belőlök: egyrészt oldható anyagok, például foszforsavas, 
kén-, salétromsavas és szénsavas sók stb., másrészt oldhatatlanok 
pl. agyag, kvarczhomok stb. Növénytáplálkozás szempontjából az 
előbbiek a fontosabbak, mert a növények gyökereikkel őket vehetik 
fel. A  legtöbb kőzetalkotó ásvány, pl. a földpát, csillám, amfiból, 
augit, olivin stb. elmállásakor agyag keletkezik, mint vízben oldha
tatlan maradék. Az agyag a termőtalajoknak igen fontos része, min
den termőföldben van, noha egymagában véve terméketlen és tiszta 
állapotban növényi táplálék nincs benne. De azért mégis fontos 
szerepet játszik a talajban a növény élete szempontjából; az agyag
nak megvan az a tulajdonsága, hogy a levegőben foglalt gázokat 
elnyeli, a nedvességet csak lassan adja át a levegőnek, és még nagy  
szárazságban is vizet tud szállítani a növény gyökerének; azután meg 
a növényi tápláló anyagoknak a talajban való megtartása is az 
agyagtartalomhoz van kötve.

Csakhogy az a föld, mely tisztán ásványok elmállásából kelet
kezett, még nem eléggé alkalmas a növények táplálására, még igen
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nyers. H ogy növények jól tenyésszenek benne, ahhoz televény is 
szükséges. Hogy milyen nehezen tenyészik a növényzet a nyers 
földön, ' mindennap láthatjuk a vasútépítés körül, töltés készítése 
alkalmával, a mikor a talaj felső rétegeit elhordják és az altalaj 
kerül a felszinre. Az ilyen nyers altalajban egy-két évig alig tenyész
nek a növények; még a legközönségesebb gyom is csak silányan 
fejlődik rajta; évről évre azonban több és több növény telepszik 
meg ott; a növények elhalt részei (gyökerei stb.) szaporítják a tele- 
vényt s így  évről évre, fokról fokra javul a nyers talaj termő ereje.

A  kőzetmálladék még nem kész termőföld. H ogy azzá váljék, 
ahhoz a növények s az állatok elhalt maradványaikkal járulnak hozzá.

A növények szerepéről volt már szó. Az állatok ürüléke sza
porítja a televényt. Másik szerepe az állatoknak az, hogy közvetve 
hatással vannak a talaj elmállására; e tekintetben fontos szerepet 
játszanak a fö ld i  g iliszták . Őket mondhatjuk a föld első megmunká
lóinak ;* minden termőföldben megvannak és meneteket készítenek a 
földben; ezzel meglazítják a talajt és beengedik a levegőt és a 
szénsavat hozó vizet. A  talaj ennek következtében jobban elmállik, 
mint ha nincsenek benne menetek. A giliszta növényrészeket eszik, 
elébb azonban a földbe beássa, hogy elkorhadjanak s azután lenyeli 
nagymennyiségű földrészecskével eg y ü tt; a meg nem emésztett 
földet végre a föld szinén kis csomócskák alakjában kiadja. A  földi 
giliszta ily módon megforgatja a talajt s előmozdítja a televény ke
letkezését. Ez elég jelentékeny szolgálat, mert egy hektáron átlag 
50,000 földi giliszta él.

* «* *
Ha valamely szántóföld termő talajának eredetét kutatjuk, a 

vidék hegységeit kell szemügyre venni, mert ezek kőzeteinek elmál
lása adja a talajt alkotó részeket. A  hegység kőzete szerint változik 
a talaj összetétele is.

Szinte azt lehetne mondani, hogy a hányféle a kőzet, annyi
félekép bomlik e l ; bomlásának eredménye, a talaj, tehát szintén annyi
féle. A  kőzet elmállásából keletkező talaj azonban nem marad mindig 
a képződése helyén, hanem a víz többet-kevesebbet elhord belőle és 
távolabb eső helyen lerakja.

Azt a talajt, mely megmaradt képződése helyén, eredeti vagy 
östalajnak, ellenben, a melyet a víz távolabb eső helyen hordott össze, 
hordalékos talajnak  mondjuk.

Az eredeti talajt a hegységek lejtőin találjuk, a hordalékos 
talajt pedig lenn a síkságon. Az eredeti talaj még inkább egyöntetű,

* L á s d  a  K ö z l ö n y  1 8 8 2 .  é v i  X I V " .  k ö t e t é b e n  » A  f ö ld i  g i l i s z t á k  s z e r e p e  a  h u m u s z  

k é p z ő d é s é b e n *  c z ím ű  k ö z l e m é n y t .  S z k r k .
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közös kőzet elmállásából keletkezvén, annak a jellemét v ise li; így  
van péld. trachittalaj, mely trachitból, bazalttalaj, gránittalaj, mely 
bazaltból illetőleg gránitból keletkezett. A  hordalékos talaj azonban 
már többféle kőzet málladékának keveréke; a víz többféle mállás
terméket hordott össze benne s mintegy átgyúrta már őket.

A  hordalékos talaj rendesen sokkal vastagabb rétegeket alkot, 
mint a hegy oldalán lévő ősi talaj s jobbára termékenyebb is, mint 
az őstalaj.

Hegységeink tudvalevőleg többféle kőzetből állanak. Másféle 
kőzet alkotja a Magas-Tátrát (gránit), más a Mátrát (trachit), más a 
Budai-hegyeket (mész és dolomit), más a Somlyó hegyét (bazalt); 
azért, midőn termő talajaink eredetéről fel akarjuk lebbenteni a 
fátyolt, hegységeink legfőbb kőzeteinek elmállása módját kell kutat
nunk. Ez alkalommal el akarom kalauzolni az olvasót hegyvidé
keink legfőbb csoportjaihoz; nézzük meg egymásután szinről szinre, 
hogyan lesz a kőből termőföld.

Kezdjük a Magas-Tátrán. A Magas-Tátrát legjava részében a 
gránit alkotja. Figyeljük meg legelőször is, hogyan bomlik el a 
gránit s hogyan válhatik belőle termőföld.

A  gránit földpátból, csillámból és kvarczból áll. E három e legy 
része egyenletesen van elosztva, kötőanyag nélkül, s az egyes elegy 
részek közvetetlenül egymással vannak összeforrva. A  földpát a 
Magas-Tátra gránitjában kétféle: káliföldpát vagy őrt hokiasz és 
nátron-földpát vagy oligoklasz; a csillám is kétféle, ú. m. káli- és 
magnéziacsillám . Akármilyen ellentállónak és örökké tartónak lás- 
sék is a gránit, az idő foga m ég is kikezdi, elébb-utóbb elmállik. 
Elmállhatósága első sorban változik szerkezete szerint s főleg attól 
függ, íinomszemű, vagy durvaszemű-e a gránit. A  durvaszemű grá
nit könnyebben mállik, mint a finomszemű; a földpátban bővelkedő 
hamarább bomlik, mint a kvarczban gazdag gránit. Az oligoklasz- 
ban bővelkedő gránit könnyebben mállik, mint a melyikben keve
sebb az oligoklasz és több az orthoklasz. Minél sötétebb színű a 
gránit csillámja, annál könnyebben mállik a kőzet, mert annál 
inkább repedezik az egyenlőtlen hőváltozás közvetkeztében.

A  gránit addig ép, míg a földpátja ép, mert a földpát az az 
elegyrésze, melyen leghamarább mutatkozik a mállás, a bomlás. 
A neve is elárulja, hogy föld képződik belőle. Az ép földpát üveg
fényű, jól hasad, meglehetős kemény ásvány, színe az orthoklaszban 
fehér vagy vörösszínű, az oligoklaszban fehér vagy zöldes; mihelyt 
a földpát elveszti fényét és zavaros-fehérre válik, annak a jele  ̂ hogy  
már megindult az elmállása; ekkor keménysége is csökken s fel-
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szine lassan-lassan földessé válik. Ekkor már a szénsavat tartalmazó 
víz megtámadta és chemiai változást idézett elő benne.

A  gránitban rendesen túlnyomó a káliföldpát, mely főképen 
kovasavas alumíniumból és kovasavas káliumból á l l ; a másikat, a 
nátronföldpátot pedig kovasavas alumínium, kovasavas nátrium és 
mész alkotja. A  káliföldpát úgy mállik el, hogy a szénsavat tartal
mazó víz elvonja tőle a kovasavval vegyült káliumját, mely azután a 
vízben levő szénsavval szénsavas káliummá vegyül, fölös szabad 
kovasavval kevert kaolint (kovasavas aluminiumoxidhidrát) hagyván 
hátra; ha a kaolin más anyagokkal van keverve, agyag a neve- 
A képződő szénsavas kálium vízben oldható s ezért a talajvízzel 
elvándorol; ezzel a környező talajok kálitartalma gyarapszik, mely 
a növényekre felette fontos táplálék. A  káliföldpát mállásának ter
mékei tehát: a szénsavas káli, agyag és szabad kovasav.

Az oligoklasz hasonlóan, de még könnyebben mállik el. Belőle 
nem szénsavas kálium, hanem szénsavas nátrium és szénsavas mész 
képződik az agyagon és a szabad kovasavon kivül.

Mihelyt a gránit földpátja elmállott, ezzel szétesik az egész 
kőzet, mert alkotó részeit a földpát tartja össze; a földpát elmállása 
után a kvarcz és a csillám kiesik a gránitból és csillámos homok 
képződik belőlök. A gránit széteséséből eredő kisebb kőzetdarab
kákat gránitdarának  nevezik.

A  gránitnak másik két elegyrésze, t. i. a csillám és a kvarcz, 
nem bomlik föl oly könnyen, mint a földpát, ezek inkább csak 
szétdarabolódnak ; a kvarcz apró szemecskékre, a csillám pedig apró 
fénylő lemezkékre és finom pikkelykékre esik szét, de chemiailag 
nem igen változik egyikök sem. A  csillám is elmálhatik, de nehe
zebben, miként látni fogjuk, a gnájszról szólván. Ezekből tehát csak 
durvább vagy finomabb homok, a földpát elmállásából pedig agyag  
keletkezik, melyet a víz kiiszapol és lent a völgyben lerak. A  gránit- 
hegy tövében majd durvább, majd finomabb homok képződik, valami
vel távolabb pedig agyagtelepek rakódnak le. Sok helyen gránit
hegyek közelében porczellánföldet találni, mely iparilag értéke
síthető.

Nevezetes még, hogy a legtöbb gránit mint járulékos, azaz nem 
lényeges elegyrészt, finom, mikroszkópi kicsinységű apatitkristály- 
kákat is tartalmaz, melyek a gránit elmállásakor sz intén feloldódnak 
és a talajba.kerülnek. Az apatit lényegében véve foszforsavas mész 
(van még benne kevés chlór vagy fluór is), azért, ha a gránitban sok 
apatit van, a gránit elmállásából sok foszforsavas mész jut a talajba, 
mely egyik igen fontos tápláló anyaga a növényeknek.
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Mint lényegtelen elegyrész hematit is van a gránitban, a 
mely azután vörösre és vörösbarnára festi a gránitot és málladékát. 
Mint zárványt, a gránitban kisebb mennyiségben találni még a tur- 
malint és a gránátot; ezek szintén elmállanak a légbeliek hatására. 
A gránitból tehát olyan agyagtalaj keletkezik, melyben kisebb- 
nagyobb, még el nem mállott gránitdarabok vannak, kvarczszemek 
és csillámpikkelyek kiséretében ; továbbá, mint oldható só, ott van 
a szénsavas káli és nátrium, szénsavas mész, sőt szénsavas magné
zium is (a magnézia-csillámból) és végül van még szabad kovasav. 
A kálit, nátront, meszet és magnéziát a szénsavas víz feloldja, mint
egy kilúgozza a talajból és elviszi tovább, úgy, hogy a talaj azután 
szegényebbé válik ez anyagokban. Általában véve a nagyobb vas
tagságú gránittalaj jó termőtalaj szokott lenni.

A gránit nemcsak a Magas-Tátrának, hanem sok más hegy 
ségnek is alkotó kőzete ; így az erdélyrészi havasokban, továbbá 
az Alacsony-Tátrában, a Kis-Kárpátokban és több más helyen’ 
szintén találni gránitot, mely mindenütt a leirt módon mállik. 
Ugyané helyeken a gránittal rokon kőzet, a gnájsz még a grá
nitnál is tömegesebben fordul elő. A gnájsz ugyanazokból az 
alkotó részekből áll, mint a gránit; a különbség köztök csak 
az, hogy a gránitban a három elegyrész rendetlenül, szemecské- 
sen és egyenletesen van elhelyezve, a gnájsz pedig réteges alko- 
tású, palás szerkezetű; benne a csillám párvonalos lemezeket, egész 
lapokat alkot s ezek közé ékelődik rétegesen a földpát és a 
kvarcz. A  gnájszban mint lényegtelen elegyrész található a grá
nát, de, a mi annál fontosabb, az apatit is s ez tetemesen hozzá
járul a gnájsztalaj javításához. Az apatitban bővelkedő gnájszból jó 
termékeny, foszforsavat tartalmazó agyagtalaj képződik, mely kivált 
fatenyésztésre alkalmas.

A gnájsz a csillámpalával és másféle palával együtt nagy  
kiterjedést ölt hegységeinkben. Az Alacsony-Tátra, a Fogarasi- és 
Szebeni-havasok, a Gyalui-havasok stb. főleg gnájszból állnak, mely
hez még palák csatlakoznak.

Az Alacsony-Tátrának legérdekesebb csúcsa, a Királyhegy, 
három vármegye (Szepes, Gömör és Liptó) határán emelkedik; e 
hegyen érdekes sziklacsoport, a »Király szikla« van, melyen a monda 
szerint Mátyás király vadászat közben m egebédelt; ez a szikla 
gnájszból áll és igen érdekes nagy táblákat, asztalhoz hasonló óriási 
lapokat alkot, melyek hivogatólag intenek a telepedésre.

Az elmállott gnájsz szintén hozzájárul a termőföld képződésé
hez ; elmállása nagyjából ugyanolyan, mint a gránité. A tökéletesen
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palás szerkezetű gnájsz, melynek lemezei párvonalosak, egyenesek 
és nem hullámosak, nehezebben mállik, mint a hullámos és egye
netlen, 'hajlott szövetű és szakadozott rétegű. A csillámban szegényebb 
gnájsz gyorsabban mállik el, mint a csillámban bővelkedő, mert a csil
lám kitünően hasad ugyan, de nem mállik oly hamar, mint teszem a 
földpát; a sötét csillámot magában foglaló gnájsz gyorsabban mállik, 
mint a világos színű csillámmal biró (sotétszínű rendesen a magnézia- 
csillám vagy biotit, világos színű pedig a kálicsillám vagy musz- 
kovit); a földpátban szegényebb gnájsz lassabban mállik, mint a 
földpátban gazdagabb; az oligoklaszban bővelkedő gnájsz gyorsabban 
mállik, mint az orthoklaszban gazdag.

A gnájsz elmállásából okkersárga vagy vörösbarna, jó termé
keny, laza agyag képződik, mely főleg fatenyésztésre kedvező; a 
gnájsztalaj gnájszdarabokkal, kvarczszemekkel, földpátrészletekkel és 
csillámpikkelyekkel dúsan be van rakva. Elmállása szintén a földpát 

f elmállásával indul meg, csakhogy a gnájsz könnyebben válik szét, 
mint a gránit, mert benne a csillám párvonalos lapokat alkot és 
ezek irányában jól hasad. A  gnájsz tehát elébb széthasad, a víz 
beszivárog a repedésekbe és hasadások közé és a mint megfagy, 
szétrepeszti. A  földpát azután úgy mállik el, mint a gránit földpátja; 
-a gnájsz kvarcza sem mállik el, hanem csak kisebb kvarczszemekre 
esik szét; végül a csillám, nehezen bár, de idővel mégis elmállik.

A  kétféle csillám közül a magnéziacsillám gyorsabban mállik, 
mint a kálicsillám. Ha nátriumot tartalmaz a csillám, könnyebben 
mállik, mint a nátriumban szegény. A vastartalom fokozódásával 
gyorsul a csillám mállása.

A  csillám a kovasavnak és aluminiumoxidnak főleg a kálium
mal és magnéziummal való vegyülete, mely utóbbiakhoz még nátrium 
-és vasoxidul is járul. A mint a légbeliek, főleg a szénsavat tartal
mazó víz, a csillámot megtámadják, egyrészt szénsavas kálit, szénsavas 
nátront és szénsavas magnéziumot alkotnak belőle, másrészt pedig 
•okkersárga vagy vörösbarna agyag marad hátra, melyben számtalan 
apró, még el nem mállott csillámpikkelyke van. A  barna vagy sárga 
színt a vasoxidhidrát adja, mely a csillámban levő vasoxidulból oxi
gén  és víz felvétele útján keletkezett.

A gnájsz elmállásból származó talaj nagyjából hasonlít á gránit- 
talajhoz, de csak akkor, ha a gnájsz csillámban szegény és földpátban 
~bő volt, ellenben ha földpátban volt szegény és csillámban gazdag, 
a  belőle képződő talaj rosszabbá, sovány agyagtalajjá válik, mely 
leveles szerkezetű a benne fekvő sok csillámlemeztől. Az ilyen talaj 
nem eléggé gazdag a növényre fontos tápláló anyagokban.
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A  gnájsz társaságában előfordul a csillám pala; e kettő között: 
az a főkülönbség, hogy a csillámpalában a földpát jóformán hiányzik,, 
főtömege tehát csillámból és kvarczból áll. Mint zárványt, a csillám
palában a földpáton kivül turmalint, gránátot, magnetitet stb. találunk. 
A csillámpalahegy általában véve sokkal szakgatottabb, mint pl. a 
gránit s ezért sokkal szebb és festőibb alakzatú is, mint amaz. Ennek 
oka abban van, hogy a csillámpala könnyebben esik szét, mint a 
gránit. A  csillámpala majdnem mindig ott található, a hol a gnájsz ; 
nagy tömegeket találunk belőle például az Alacsony-Tátrában,. 
Gömör- és Szepes-megyében, Erdély nyugati és délnyugati hegysé
geiben stb.

A csillámpala főtömege csak csillámból és kvarczból állvánr 
sokkal szegényebb termőföldet szolgáltat, mint a földpátot tartalmazó 
kőzetek. A gnájsz és a csillámpala elmállása termékeit ott látjuk pl. a. 
már említett Királyhegy tövében, a déli és délnyugati (gömöri) olda
lán, a hol helyenként igen élénk vörös, barna, helyenként okkersárga 
színű agyag ötlik szemünkbe. A  Garam-völgy felső szakasza mentén, 
a gnájsz és csillámpala elmállásából élénk vörösszínű agyag kelet
kezett, melyben kvarczkavics és félig elmállott paladarabok feküsz- 
n ek ; ez a vörös agyag megfesti az alatta lévő kőzeteket, leginkább 
az ott kezdődő mészköveket, továbbá a kvarczitot stb. Onnan az. 
ottani Coburg főherczegi telepnek a neve is: »Vereskő«.

A csillámpala elmállása annál gyorsabb, minél több csillámot 
és minél kevesebb kvarczot tartalmaz ; gyorsabban mállik, ha káli
csillám mellett sok magnéziacsillámot foglal magában és még gyor
sabban, mikor csupa magnéziacsillámból áll és kálicsillám nincs 
benne. A  kálicsillám ugyanis nagyon ellenáll a mállásnak, kivált, 
mikor kevés vas van benne, s ilyenkor csak a víz mechanikai 
hatására válik szét kisebb lemezkékre, de nem mállik. Ha azonban 
több vasoxidult tartalmaz, már inkább m állik; ilyenkor először a 
lemezkéi sárgulnak meg, a szénsavas víz kilúgozza belőle a kálit s a 
nátriumot és szénsavas sók alakjában elviszi őket; a vasoxidul vas- 
oxidhidráttá lesz s barnás-sárga agyag marad hátra, melyben még  
sok csillámlemezke van. A magnéziacsillám valamivel könnyebben 
mállik, mint az előbbi, főleg ha sok vas van benne. Ez a csillám 
előbb rézvörös, utóbb barnásvörös színt ölt mállása folyamán. Ezzel 
kapcsolatban elveszíti annyira jellemző csillámló gyöngyfényét és 
homályossá, fénytelenné válik. Az egyes lemezkék között barnaszínű 
vasoxidulhidrát képződik és a csillámlemez egyes apró pikkelykékké 
esik szét; a szénsav kioldja belőle az alkáliákat (a magnéziát), mire- 
azután vörösbarna agyag marad hátra, mely számtalan apró m eg
bámult csillámpikkelykével van keverve.
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A  főleg kálicsillámból álló csillámpala oldható kálisókat (szén
savas káliumot), kovasávat és vasoxidhidráttól sárgára festett agyagot 
szolgáltat, melyben kvarczhomok és kovaliszt van ; a magnéziacsillám- 
ból álló csillámpala pedig oldható mágnéziasókat (szénsavas magné
zium), szénsavas kálit, szénsavas vasoxidulhidrátot szolgáltat és azon
kivül vörösbarna agyagot, mely kvarczhomokkal, kovaliszttel és 
vasoxiddal van keverve. A csillámpala lényegtelen elegyrészei azután 
némileg módosítják a mállás eredményét; így  chloritpikkelyek, földpát - 
darabok stb. járulhatnak hozzá a mállás módosításához.

A csillámpala általánosságban véve elég termékeny talajt szol
gáltat, de sokszor igen szegényes talaj válik belőle. Nagyjából a 
fanövésre igen kedvező.

A gnájsz és csillámpala mellé sorakozik a chloritpala, mely 
chloritlemezekből (melyek rendesen zöldszínűek), kvarczból és föld- 
pátból áll. Elmállása lassú; szürkés-zöld vagy okkersárga agyagot 
hagy hátra, melyben még sok a chloritlemez, kevés kvarczhomok 
és rendesen sok vasoxidhidrát kiséretében, végül még kovasavas 
magnézium is ke verődik hozzá. A chloritpala szegény talajt szolgál
tat. A kristályos palák társaságában előfordul az amföolpala , pl. a 
Bánságban és Erdélyben. Főleg réteges amfibólból áll, melynek elmál- 
lását a trachitnál tárgyaljuk.

E palákhoz csatlakozik mind előfordulás, mind összetétel dol
gában az ösagyagpala, agyag csillámpala vagy fillit.

Ez utóbbi nagyon leveles, csillámos agyagpala, mely kvarczból, 
földpátból és csillámból á l l ; sokszor chlorit van benne, mely zöld színt 
ad neki. Szövete nagyon finom, tökéletes p a la ; egyes alkotó részei 
annyira finomak és aprók, hogy sokszor még a mikroszkóppal sem 
vehetők észre. Színe szürke, zöldes szürke vagy hagymazöld; fénye 
csillámló vagy selyemfényű. E pala elmállásakor a földpát és a csillám 
elmállásának termékeiből káli-, nátron- és mészsó»k származnak, mint 
a mállás oldható term ékei; ezeken kivül egy földes rész is keletkezik, 
mely zöldes-szürke vagy sötétsárga; meglehetős kövér agyag ez, 
melyben kevés kvarczhomok v a n ; sokszor kovaliszt, kevés csillám
pikkely és a lényegtelen elegyrészképen előforduló amfibólból egy- 
egy darabka van benne.

A gnájszt és az említett palákat közös néven kristályos palák- 
nak vagy öspaláknak nevezik. Az ős szó azt jelenti, hogy Földünk 
legrégibb vízeredetü kőzetei közül valók.

A kristályos palákhoz tartozik még a kvarezpala, a steatitpala 
stb., de ezek terméketlen talajokat szolgáltatnak és csak kisebb terje
delemben szoktak előfordulni.
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Termőtalajaink szemlélésekor megakad a szemünk azon a tala
jon, mely leghíresebb borainkat termi. Ez a talaj, melyen a világhírű 
tokaji, egri, szerednyei stb. terem, trachitköböl keletkezett, a trachit 
és a trachittufa elmállásából lett, tehát trachittalaj.

Hazánkban terjedelmes hegységek, egész nagy hegyvonulatok 
állnak trachitból. Az Eperjes*Tokaji hegyláncz, melynek egy része 
a Tokaj-Hegy alja; a Mátra, a Cserhát, a Szent-Endre-Visegrádi 
hegység, a Vihorlát-Gutin, a Selmecz-Körmöcz-vidéki Erczhegység, 
a Hargitta, mind tiszta trachitköböl á l l ; az Erdélyi-Érczhegység s a 
Vlegyásza nagy részben trachit. Ha egy pillantást vetünk hazánk 
geológiai térképére, azt látjuk, hogy a nagy Alföld mintegy szegé
lyezve van trachithegyekkel. Sok vidék termőtalaja tehát a trachitkö 
elmállásának köszöni léteiét. Az Alföldet körülvevő trachithegyek 
elmállásának terméke a víz közbenjáró hatása révén eljut a nagy 
rónaságra is.

A trachitot rendesen a trachittufa kiséri. A  trachit régen kialudt 
tűzhányó hegyek működéséből keletkezett; a trachittufa a vulkáni 
működés közben keletkező trachittörmelék, melyet a víz összehordott 
és újra kőzetté alkotott.

A  trachit első sorban földpátból, sötétszínű csillámból (biotit), 
amfibolból, augitból áll és néha kvarcz is van benne. A  trachit 
könnyen mállik s a trachithegy nem ölt olyan magas és vadregényes 
alakzatokat, mint pl. a gránit, gnájsz, csillámpala alkotta hegység. 
A trachit elébb trachitdarává esik széjjel, további mállásából agyag  
keletkezik, mely rendesen igen termékeny. A trachit elmállása válto
zik szövete és összetevő elegyrészeinek viszonylagos mennyisége 
szerint.

A trachitnak legfőbb alkotó része a földpát, melynek elmállá
sát, úgyszintén a csillám s a kvarcz viselkedését is már figyelemmel 
kisértük; hátra van még főleg az amfiból és az augit elmállásának 
ismertetése. E két kőzetelegyrésznek magatartása elmállás közben 
nagyon hasonló és a mállás terméke mind a két esetben vastartalmú 
agyag, melyben szénsavas magnézium, szénsavas vasvegyületek és 
kevés szénsavas kálium és nátrium van.

Az augit és az amfiból chemiai összetételére nézve m egegye
zik ; mind a kettőben lehet aluminiumoxid, vagy hiányozhatik belő le; 
az alumínium nélkül való augit lényegében véve kovasavas mész- 
ből és kovasavas magnéziumból, meg kevés kovasavas vasoxidulból 
áll, a mely utóbbi zöldes színt kölcsönöz neki. Az aluminium- 
tartalmú augit még kovasavas alumíniumot és kovasavas vasoxidot is 
foglal magában. Ez utóbbi augit úgy mállik el- hogy a szénsavat 
tartalmazó víz szénsava kioldja belőle a meszet, magnéziát és vas-
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oxidult s ezáltal szénsavas mész, szénsavas magnézium és szénsavas 
vasoxidul képződik, és a kovasav szabaddá válik. Még a kovasavas 
aluminium marad hátra, a mely vizet vesz fel és aluminiumhidráttá, azaz 
agyaggá válik. A  szénsavas vasoxidul egy része oxigén fölvételével 
vasoxidhidráttá alakul és a kovasavas aluminiumhidráthoz keverődik 
hozzá, mitől az elmállás termékéül vasas agyag keletkezik. A mállást 
elősegíti a nagyobbfokú mész- és vastartalom. Ha a trachit elegy
részeinek elmállását egybevetjük, a trachitból végeredménykép vilá
gos, szürkés sárga vagy fehérszínű, termékeny agyagtalajt kapunk, 
melyben apró földpátszilánkok és amfiboltűk vannak; a földpátból, 
az augitból és amfibólból, sőt a csillámból is sok oldható só szárma
zik, melyek a talajt termékennyé teszik.

A  trachit elmállásából keletkező agyagot nyirok-naik. mondják.
A trachit földpátjából is képződik kaolin, úgy mint a gránité

ból ; kaolintelepek gyakoriak a trachithegység tövében; ilyen van 
pl. Beregszász és Dubrinics mellett, továbbá a Tokaj-Hegyalja több 
pontján.

A trachithegyek felső része igen jó erdőtalaj, az alsóbb lejtők 
és az alantabb fekvő helyek kiválóan jók szőlőnek és mezőgazdálko
dásra, kivált ott, a hol trachittufa az altalaj.

De nemcsak trachittalajon terem a jó bor, hanem másféle 
kőzeten i s ; van egy hires borvidékünk, a Balaton melléke, a hol 
öazali-hegyek  emelkednek s lejtőiken kitűnő bor terem.

A  hazait hazánk több részén jobbára kúpalakú hegyeket alkot; 
a Balaton mellékén, a déli Bakony, Salgó-Tarján vidéke (Somoskő) 
és az Abrudbánya melletti Detunata főbb helyei nálunk a bazalt elő
fordulásának. A  bazalt lényegében földpátból (a földpát helyett lehet 
leucit vagy * nefelin), és augitból á l l ; gyakori benne a magnetit és 
mint lényegtelen elegyrész, az olivin és az apatit.

A bazalt elmállása a szövetétől és alkotó részeinek viszonylagos 
mennyiségétől függ. A  nagyobbszemű bazalt (dolerit) könnyebben 
mállik, mint az aprószemű (anamesit) s legnehezebben mállik az egé
szen tömött bazalt. A  bazalt sokszor ú. n. mandolákat tartalmaz, ezek 
fehérszínű idegen kőzárványok (péld, szénsavas mész stb.); az olyan 
bazalt könnyebben mállik, melyben sok a mandola, mint a melyben 
nincsen. Minél több az olivin a bazaltban, annál gyorsabban mállik. 
A  bazalt elmállásában a földpát, augit és olivin jön első sorban 
tekintetbe.

A földpát legtöbbször oligoklasz, a mely kovasavas aluminiumból, 
kovasavas nátriumból és kovasavas mészből á l l ; az augitot kovasavas 
magnézia, kovasavas vasoxidul és kovasavas aluminium alkotja; az oli- 
vint végül kovasavas magnézia és kovasavas vasoxidul teszi össze-
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Ezekből a szénsavat tartalmazó víz hatására első sorban szénsavas 
nátrium, szénsavas mész és szénsavas vasoxidul keletkezik; az oli
goklasz többnyire kevés kovasavas kálit is tartalmaz, melyből elmállás- 
kor szénsavas káli képződik. Mind e vegyületek vízben oldódnak és 
a vízzel elszivárognak, mitől a kovasav szabaddá válik. A kovasavas 
magnézium valamivel lassabban alakul át szénsavas magnéziummá s 
a kovasavas magnézium nagy része marad hátra, mint olyan. Az 
augiiban és az oligoklaszban foglalt kovasavas aluminiumoxid vizet 
vesz fel és kovasavas aluminiumoxidhidráttá vagy agyaggá ala
kul át. A szénsavas vasoxidulból gyakran egy kevés vasoxidhidrát 
válik ki, mely ez agyagot barnára festi. A bazaltból így keletkezik 
a vasoxidhidráttal kevert agyag, ezenfelül szennyes zöldesbarna 
agyagmárga, melyben még el nem mállott augit, földpát és magnetit 
darabok vannak ; továbbá mint oldható termékek : szénsavas nátrium 
szénsavas mész, magnézia és szénsavas vasoxidul, néha szénsavas 
káli és oldható kovasav. A bazaltban előforduló apatitból pedig a 
bazalttalajnak gyakran tetemes mennyiségű foszforsav-tartalma szár
mazik ; ez néha 1'3%-ot is tesz. A bazalttalaj rendesen igen termé
keny és szőlőm ívelésre igen alkalmas.

Az eddig tárgyalt kőzetek eruptió útján keletkeztek.
Vannak azonban igen terjedelmes hegységeink, melyek anya

gát víz hordta össze s ebből a hordalékból alakult át évek hosszú 
során az új kőzet. Ezeket törmelékkőzeteknek nevezzük. Ilyen pl. a 
homokkő, az agyagpala. A mészkő, a dolomit, a gipsz stb. szintén 
a vízből vált ki. Szóljunk arról is, hogyan vesznek részt e kőzetek 
a termőföld képzésében.

Törmelékkőzeteink közül legelső helyen a homokkő említendő. 
Ez alkotja a Keleti-Kárpátok nagy részét, a Lőcse-Lublói hegységet  
s általában hazánk északi részében a hegyek igen nagy részét. A  
homokkő főleg kvarczszemekből áll, melyeket kötőanyag ragaszt 
össze, a melynek természete szerint különbözőkép mállik el a 
homokkő. A kötőanyag lehet kovaszerű, agyagos, vasas, meszes 
(kárpáti homokkő) vagy gipszes; az ő természetűk szerint változik a 
homokkőből keletkező talaj jósága. Sok homokkőben még földpát - 
darabok, csillámlemezek, amfiboldarabkák is vannak, és elmállásuk- 
kal javítják a képződő talajt. Az ilyen homokkőből jobb termőföld 
képződik, mint az olyanból, mely csakis kvarczszemekből van alkotva. 
A meszes és márgás kötőanyaggal biró homokkő gyorsabban mállik,, 
mint a kovaszerű kötőanyagú ; belőle homoktalaj keletkezik. A ho
mokkő elmállásakor származó oldható anyagok a vízzel könnyen 
elszivárognak a mélységbe, mert a homok nem köti le őket kellő 
mértékben. A homokkő többé-kevésbbé likacsos szokott lenni, azért
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könnyen szí magába vizet s a fagy gyakori ismétlődésekor nagyon 
könnyen széthull és elmállik. A homokkő elmállásával általában 
nagyon' gyengén termő talaj keletkezik, mert oldható növényi tápláló 
anyagok hiányzanak belőle és hiányzik az a tulajdonsága, hogy a 
nedvességet m egtartsa; a televényes homok azonban jó termőtalaj.

Törmelékkőzet az agyagpala; helyenként ez is egész hegysé
g-eket a lkot; például a Szepes-gömöri Erczhegység java részében 
agyagpala, egészen Kassáig húzódik l e ; az Aradtól keletre Erdélybe 
húzódó hegységben és sok más helyen is találjuk.

Az agyagpala igen nagy nyomással összesajtolt és megkemé
nyedett agyag; színe szürke, fekete, néha sárgás vagy vöröses; oly
kor még egyes csillámlemezkék, mészpát, kvarcz- és piritdarabkák 
találhatók benne. Elmállásakor laza kőtörmelékké esik szét, mely 
száraz helyen kevéssé változik, de kellő nedvességben lassan-lassan 
agyagtalajjá alakul át. Az agyagpalából így barna- vagy vöröses színű 
szelid agyag- vagy tályagtalaj képződik, mely növénytermesztésre 
kedvező. A kvarczban és csillámban bővelkedő pala nehezebben 
mállik el, mint a lágy, kivált piritet tartalmazó agyagpala.

Nagy szerepet játszik még hegységeink alkotásában a mészkő, 
s az ő társaságában a dolomit. A Budai-hegyek, a Magas-Tátra 
•előhegysége, pl. a Bélái mészhavasok, az Abauj-torna gömöri barlang
vidék, a Lajtha-hegység, a fiumei tengerpart vidéke, a K arszt: mind 
mészkőből áll. Mészkő az ország majd minden részében található; 
dolomit van Budán, Selmeczen, Kapnikon, a Bakonyban s az előbb 
említett helyeken is a mészkő társaságában.

A mészkőből keletkező talajok a mészkő összetétele szerint vál
toznak. A  mészkő túlnyomólag szénsavas mészből áll ugyan, de ezen 
kivül többnyire egyéb anyagokat is, így szénsavas magnéziumot, kova
savat, aluminiumot és vasoxidot, végül még piritet is foglal magá
ban. Ha a mészkő tiszta szénsavas mészből áll, mint a milyen a 
tömött mészkő : köves, száraz talaj keletkezik belő le; ha a mészkő 
agyagos, könnyebben mállik s belőle olyan talajok keletkeznek, me
lyekben néha az agyag túlsúlyban van, minthogy a szénsavas víz a 
szénsavas meszet kioldja és elhordja. Ilyen talajnak sokszor vörös
barna színe van a hozzá keverödő vasoxidtól. Erre példát szolgáltat 
a Bélái mészhavasokon levő »vörös agyag«.

A  dolomitos mészkövek agyagos talajt szolgáltatnak vasoxid- 
hidráttal megfestve, a melyben sok kőhulladék szokott lenni.

A  mészkőből származó talajok — ha kellő nedvességök van — 
termékenyek és a mészhegyek általában szép flórájokkal tűnnek fe l; 
de sokszor nagyon szárazak, kevés bennök a forrás és patak; erre 
példa a Karszt, sőt a Budai-hegyek is szegények forrásban. Ennek
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oka abban van, hogy a mészkő nagyon meg szokott repedezni s a 
víz a repedéseken át nagyon mélyre szivárog l e ; ezért kevés a forrás 
a mészhegyek között, de a hol van, annál bőségesebb. A  mészkő
hegységben sok üreg és barlang van, melyeket a szénsavat tartalmazó 
víz vájt ki belőle. A dolomit nehezebben — igen nehezen — mál
lik, inkább porlik; belőle olyan talaj keletkezik, mely kevésbbé 
kedvező a növények tenyészésére. A dolomit ugyanis szénsavas 
mészből és szénsavas magnéziumból áll. A  szénsavat tartalmazó víz 
lassan-lassan kioldja belőle a szénsavas meszet, mire a dolomit 
dolomilhomokká vagy köporrá esik szét.

A 7nárga voltaképen a mészcarbonátnak agyaggal való keveréke ; 
a  márga szénsavas mészből, agyagból és kevés kvarczhomokból áll. 
A márgatalaj jósága függ a márgának mész-, illetőleg agyagtartalmá
tó l; némely márgatalaj a legjobb talajfajtához tartozik, ellenben azok 
a  márgátalajok, melyekben sok a mész, száraz időben igen rosszak
nak bizonyulnak.

Ezek a legtömegesebben előforduló kőzeteink. Van hazánk hegy
ségeiben még sok más kőzet is, ú. m. szienit; diorit, diabász, porjir  
■melajir stb., de jobbára kisebb terjedelműek. Ha e kőzetek elmállását 
kutatjuk, az elmondottak alapján figyelembe kell venni összetevő 
elegyrészeiket s elmállás közben való viselkedésökből leszármaztat
hatjuk a belőlök képződő termőtalajt.

Vannak egyszerű kőzetek is, mint pl. a gipsz, a kvarczit, a szer
pentin, melyek szintén kisebb terjedelműek és inkább csak helyi jelen
tőségűek, különben is egymagukban véve csak terméketlen talajt 
szolgáltatnak.

íme, mennyi mindenféle kőzetnek málladéka a termő talaj! A  
hegyek koszorúzta nagy síkságon megtaláljuk minden béreznek alkotó 
részét, mely mind sietett lefelé, hogy a rónatáj földjét megjavítsa, 
dúsan tenyészővé tegye. Az Alföld lakója, a ki bőségben úszik, jól 
teszi, ha a zord szirtek természetes szépségeit csodálva, arról is meg
emlékezik, hogy az ő jólétének forrása nem egyedül a két kezének 
szorgalmas munkájától, hanem a bérczektől is függ, mert időjártával 
kopár sziklából válik a termőföld!

P á t e r  B é l a .
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A Közlöny áprilisi számában fejte
gettem a növényi chlorózis okát és gyó
gyítása módját; most azt óhajtom be
bizonyítani, hogy sokszor a legegészsé
gesebb fák és bokrok épen az ember 
mesterkedése következtében esnek chlo- 
rózisba.

Tudvalevő, hogy a kertész, a ki 
fáradhatatlan szorgalommal ápolja a 
gondjaira bizott fákat és bokrokat, hibát 
lát abban, ha alakj ok, akár az ágaknak, 
akár a galyaknak rendetlen állása vagy 
növekedése következtében, visszatetsző, 
szabálytalan. A hiba kiigazítása végett 
többnyire télen, több-kevesebb, kisebb- 
nagyobb ágat vagy gályát, egészen vagy 
részben lemetsz róluk késsel vagy fürész- 
szel. Ha ügyesen csinálja dolgát, eléri 
a czélját, ha nem, beavatkozásával többet 
árt, mint a mennyit használ. A kés és 
fiirész tehát nem mindenkinek a kezébe 
való szerszám. Jó hasznát veszi mind
kettőnek, a ki, mielőtt a munkához fog, 
gondol arra, hogy a metszéssel szemben 
nem minden fa meg bokor viselkedik 
egyenlően, tehát módjával és mindenkor 
észszerűen, azaz a tapasztalás útján 
szerzett legjobb szabály szerint végzi a 
metszést. Nemcsak fontos, hanem ké
nyes munka is a metszés. Ez okból a 
drága, nehezen megszerezhető és ritka 
fák és bokrok alakítását csak szakava
tott és lelkiismeretes kertész végezheti, 
s még ebben az esetben is lehetnek a 
beavatkozásnak rossz következményei.

A sok közül nem a legritkábbak 
közé való a chlorózis. Különös, hogy 
a kertészeti irodalomban épen erre 
vonatkozólag érdemleges följegyzése
ket nem igen találunk, minek talán az 
a magyarázata, hogy a kertészek a met
szés okozta gyors növekedés és chloró
zis között a kapcsolatosságot nemcsak 
nem tételezték fel, hanem nem is vették 
észre. A szóban levő kapcsolatot mint
egy tíz-tizenTcét évvel ezelőtt S a c h s  
ismerte fel, róla adott magyarázatá
val tehát mindaddig homályba burkolt 
tényre vetett teljes világosságot.

Régi tapasztalás, hogy jó erőben, 
levő . fákon és bokrokon a fölösleges 
vagy meg nem felelő ágak szabályszerű 
eltávolításával a meghagyott ágak rü
gyeiből jobbára aránytalanul rövid idő- 
alatt igen hosszú hajtások keletkeznek. 
Minthogy e hajtásokon a gyors egymás
utánban fejlődő levelek sok esetben nem 
öltenek zöld színt, hanem halványzöldet 
vagy fehéret, nagyon közeli a gondolat,, 
hogy mindama növények, melyek met
szés után a rendesnél jóval nagyobb 
gyorsasággal nőnek, fejlődő leveleikben 
hasonló okból nem választanak ki chloro- 
fillt mintázok, melyek vas nélkül tengőd
vén, chlorózisba esnek. E feltevés he
lyességét természetesen be kell bizonyí
tanom.

A kik a szabadban tenyésző növé
nyeket vizsgáló szemmel nézik, bizonyára 
feltűnt nekik egyszer-másszor, hogy a
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szántóföldön, réten és erdőben távolról 
sincs annyi chlorózisban sinlődő nö
vény, mint a kertekben és ültetvények
ben, a hol a növények növekedését 
minden tőlünk telhető módon elősegít
jük ; terméketlen talajon, a hol a növé
nyek tudvalevőleg szerfölött lassan nő
nek, épen ritkaság. Szintúgy szembe- 
ötlött bizonyára az is, hogy száraz esz
tendőben ritka a chlorózisban senyvedő 
növény, gyakori ellenben nedves esz
tendőben, a mikor minduntalan meg
nyílnak az ég csatornái. Ennek csak az 
lehet a megfejtése, hogy nedves földben 
sokkal gyorsabban nőnek a növények, 
mint száraz földben. Azonkép tapasz
talhatta végül,akinek növényei fűtetlen 
üvegházban teleltek, hogy tavasszal, a 
mikor az üvegházból a szabad ég alá 
verőfényes helyre kerülnek, zöld levelek 
helyett gyakran halványzöldeket vagy 
fehéreket kapnak, nyilván azért, mert a 
Nap melege következtében a rügyek 
sebtiben fakadnak, a hajtások észre
vehető gyorsasággal meghosszabbodnak 
és a levelek szokatlan sietséggel fej
lődnek.

A ki az imént említett jelenséget a 
maga szemével látta, lehetetlen, hogy 
ne kérdezte volna, mi lehet az oka, hogy 
az egészséges növény épen akkor esik 
mindig chlorózisba, a mikor fokozot
tabb gyorsasággal nő : Erre a kérdésre 
a kivánt felelet egyúttal válasz a követ
kező kérdésre is : miért kapnak azok a 
a fák meg bokrok, melyek a metszés 
után szokatlan gyorsasággal nőnek, tiszta 
zöld levelek helyett halványzöldeket 
vagy fehéreket.

Körülbelül tíz-tizenkét éve annak, 
hogy Sachs két egymásra következő tél 
folyamán 8 — 10 éves olyan fákról (Ro- 
hinta pseudacacia, Quercus Robur, Qu. 
Cerris, Qu. dentaia, Castanea vesca stb.) 
meg cserjékről ( Spiraea opulifolia, Exo- 
chorda grandi flór a, Chionanthus Virgi

nián a stb.), melyeknek szabálytalan ko
ron ájok, illetőleg hibás alakj ok volt, 
mindazokat az ágakat és galyakat le
metszette, melyeket fölöslegeseknek ta
lált. A gondosan végzett, de erős ritkí
tás után a meghagyott ágak rügyei a 
következő tavaszon olyan erővel hajtot
tak ki, hogy helyöket pár hét múlva 
2— 3 m hosszú hajtások foglalták el. 
Hogy ez be fog következni, előre lát
ható volt; azonban meglepetés számba 
ment, hogy az új hajtásokon csak alul 
fejlődtek tiszta zöld levelek, középen 
ellenben halványzöldek, felül pedig fe
hérek, vagy majdnem fehérek. Ezekből, 
valamint későbben szerzett tapasztala
tokból Sachs arról győződött meg, hogy 
a metszés után a chlorózis bekövetkezé
sére annál inkább el lehetünk készülve, 
minél erősebbek a fák meg bokrok, 
melyeket metszettünk, és minél gyor
sabban és hosszabbra nőnek a következő 
tavaszon a meghagyott ágak rügyeiből 
a hajtások; továbbá, hogy vannak fák 
meg bokrok, melyeknek a metszés ke
vésbbé ártalmas mint másoknak. A szil
fát (Ulmus campestrisj és bortermő sző
lőt (Vitis vinifera) pl. olyan növények
nek tartja Sachs, a melyeket meg lehet 
nyesni, a nélkül, hogy e miatt fokozot
tabb mértékben jelenkeznék rajtok a 
chlorózis, a Spiraea opulifolia-t és Gly- 
cine (Wistaria) sinensist ellenben olya
noknak, melyek erősen megsinylik á 
chlorózist, ha kés alá kerülnek. Kitetszik 
ezekből, hogy a kertész a késével és 
fűrészével hasznos munkát végezhet, de 
bajt is okozhat.

E d. L u c a s, ismert pomológus, 
egyik könyvében felemlíti, hogy a man
dulaféléken (.Amygdalaceae) mézgafolyás, 
az almaféléken (Pomaceae) a sárgaság 
jelenkezik, ha a metszés mértéken felül 
történik. Tanácsolja tehát, hogy a jó 
erőben levő fákat soha túlságosan ne 
messük, hogy a rendes nedvkéringést meg
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ne zavarjuk és az ebből eredő bajokat elő 
ne idézzük. A követésre méltó tanács 
megokolásában hiba van. S o r a u e r 
és F r a n k ,  a kik a mézgafolyást és 
mézgaképződést behatóan tanulmányoz
ták, egész határozottsággal állítják, hogy 
mézgát mindig beteges fákon találtak, 
olyanokon, a melyeken valami baj any- 
nyira erőt vett, hogy a sejtek képződé
sére szolgáló kész szerves anyagokat 
rendesen, azaz újabb szervek képződé
sére fel nem használhatták. Ezek nyomán 
azt hiszi S o r a u e r, hogy mindazokon 
a fákon vagy bokrokon, a melyeken a 
metszés után mézgafolyás mutatkozik, 
kevés a rügy, annyira kevés, hogy a 
készletben levő szerves anyagokat egé
szen fel nem dolgozhatják. Minden to
vábbi magyarázat nélkül érthető tehát 
az is, hogy a korai fagyok, melyek több
kevesebb rügyet tönkre tesznek, miért 
okoznak rendesen mézgafolyást. Mind
azokból, a miket S o r a u e r  és F r a n k  
a mézgafolyásról közöl, világosan kitet
szik, hogy ők a baj okát, mely a mézga 
folyást megelőzi, egyfelől a kéreg és fa 
durvább sérüléseiben, másfelől a meg 
nem felelő talajviszonyokban keresik, 
ellentétben Ed. Lucas-szal, a ki a meg
zavart nedvkeringést mondja a mézga
folyás okozójának.

Hogy a megzavart nedvkeringésnek 
a sárgasághoz szintén nincsen semmi 
köze, legott kitűnik, ha tisztáztuk azt a 
kérdést: egy és ugyan az-e a sárgaság 
a chlorózissal vagy sem ? F r a n k  azt 
tartja, hogy a sárgaságot és a chlorózist 
egymástól meg kell különböztetni, s 
hogy véleményének érvényt szerezzen, 
szembe állítja a sárgaság külső nyilvá- 
nulását a chloróziséval. Engemet ezek 
a nyilvánulások arról győztek meg, hogy 
a sárgaság és a chlorózis között lénye
ges különbség nincsen. Meggyőződé’ 
semben maga F r a n k  is megerősít, 
mikor állítja, hogy a sárgaság és a chlo

rózis megjelenésében nincsen észreve
hető határvonal ; továbbá, mikor azt 
mondja, hogy a vas hiányából eredő 
sárgaság tapasztalás szerint gyakran 
chlorózisba csap át. Mellettem szól, 
hogy S a c h s ,  jóllehet a sárgaságot 
ismeri, e néven nem említi, nyilván, 
mert közte és a chlorózis között elég 
mélyreható különbséget nem lát. Mind
ezeknél fogva, azt hiszem, bízvást állít
hatom, hogy a metszés következtében 
beálló sárgaságot nemcsak chlorózisnak 
kell tekintenünk, hanem annak is kell 
neveznünk.

Lássuk, kutassuk már most, mi ok
ból mutatkozik a metszés után a chlo
rózis, vagy, ha úgy tetszik, a sárgaság. 
S a c h s  e tárgyra vonatkozó közlemé
nyében azt mondja, hogy azért, mert a 
meghagyott ágak rügyei szokatlan erő
vel hajtanak ki és a belőlök fejlődő 
hajtások túlságos gyorsasággal nőnek. 
Hogy ez helyes állítás, csakhamar be
látjuk, ha figyelembe vesszük, hogy mi
kor a hajtások fokozott gyorsasággal 
nőnek, nemcsak a levelek fejlődnek 
gyorsabb egymásutánban, hanem a chlo
rofill is bővebben képződik, mint ren
des körülmények között. Ámde a chlo- 
rofillképzodésre vas szükséges, még pe
dig annál több, minél több levélben és 
minél nagyobb mennyiségben képződik 
a chlorofill. Tavasz elején, a mikor a 
meghagyott ágakon és gályákon a rü
gyek kibontakoznak és fejlődésnek in
indulnak, nem hiányzik a chlorofill- 
képződésre szükséges vas, hiszen van 
belőle, ha nem is sok, legalább annyi 
készletképen a szárban, az ágakban, a 
galyakban és a gyökerekben, a mennyi 
bennök a megelőző évben felhalmozó
dott. Később azonban, a mikor a gyor
san növekedő hajtásokon még egyre 
levél után levél fejlődik, elfogy a kész
letben levő vas s a növénynek épen a 
legnagyobb szükség idején megint abból

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



A METSZÉS MINT A NÖVÉNYI CHLORÓZIS OKOZÓJA. 3 5 9

a forrásból kell a vasat merítenie, a 
honnan máskor veszi: a földből. Gyor
sabban és könnyebben most sem megy 
a dolog, mint máskor, csak annyi vasat 
vesz fel a növény most is, mint rendes 
körülmények között. Tetézi a bajt, hogy 
a hajtások gyors növekedése következ
tében az út, melyen a vasnak végig kell 
sietnie, hogy az előre haladó rügy nyo
mában maradva, ott legyen a fiatal leve
lekben a chlorofillképződésnél, napról 
napra jelentékenyen meghosszabbodik. 
Minthogy pedig e sajátos versenyfutás 
alkalmával sem a felszívó, sem a vezető 
szervek gyorsabban nem működnek, 
mint rendesen, be kell látnunk, hogy a 
vas utói nem érheti a növekedő hajtások 
végén levő rügyeket s ezért a fejlődő 
levelek, melyek vas nélkül szűkölköd
nek, annál kevesebb chlorofillt alkotnak, 
tehát annál fehérebb színt öltenek, mi
nél feljebb fejlődtek a hajtásokon.

Ebből a magyarázatból megtudjuk, 
hogy a metszés után jelenkező chloró- 
zisnak (sárgaságnak) az oka a rohamos 
növekedés, nem pedig a megzavart 
nedvkeringés, miként Ed. Lucas hiszi. 
Egyúttal megtudjuk azt is, hogy a met
szés okozta gyors növekedés alkalmával 
az egészséges növény azért esik chloró- 
zisba (sárgaságba), mert a chlorofill- 
képződésre szükséges vas a gyors egy
másutánban fejlődő levelekbe vagy nem 
ér fel a kellő időre, vagy nem a meg
felelő mennyiségben.

Kelleténél lassabban szállítja-e fel 
a levelekbe a növény a földből felvett 
vasat, avagy onnan a megkivántató ki
sebb mennyiségben veszi-e fel, kérdé
ses lévén, kisérlettel kellett eldönteni. 
S a c h s  e végből a metszés okozta chlo- 
rózist (sárgaságot) azon a módon, mi
ként »A növények chlorózisának oka 
és gyógyítása« czímű közleményemben 
részletesen leírtam, vasgálicczal próbálta 
gyógyítani. Valamennyi növény néhány

| nap múlva meggyógyult, azaz zöld leve- 
! leket kapott, ha a vasgáliczból a meg- 
I kivántató adagot idejekorán földbe 

keverte, t. i. mikor a levelek a fejlődés
nek még azon a fokán álltak, hogy a 
vasat a chlorofillképződésre fel tudták 

•használni. A szóban forgó kísérlet, mint 
látni való, két irányban vet világosságot: 
nem hagy fenn kétséget az iránt, hogy 
a metszés okozta chlorózis (sárgaság) 
vasgálicczal gyógyítható,azonfelül a mel
lett tesz tanúbizonyságot, hogy a metszés 
következtében fokozott növekedésre in
dított növények nem azért esnek chlo- 
rózisba (sárgaságba), mert lassabban 
szállítják fel a vas nélkül szűkölködő 
levelekbe a vasat mint rendesen, hanem 
inkább azért, mert nem vesznek fel any- 
nyi vasat a földből, a mennyit a vas 
nélkül szűkölködő levelek a chlorofill
képződésre ez esetben kívánnak.

Ha igaz, hogy a gyorsabb növeke
dés és chlorózis (sárgaság) között kap
csolatosság van, feltehető, hogy a fel
futó növények közül több esik chlo- 
rózisba, mint a többiek közül. A meg
figyelés a feltevés helyessége mellett 
bizonyít. Sachs ugyanis évek során át 
tapasztalta, hogy a Glycine (Wistaria) 
sinensis, Akebia quinata és Aristolochia 
tomentosa rohamosan megnyúló hajtá
sain a fejlődő levelek nem öltenek zöld 
színt, hanem sárgába vagy fehérbe haj
lót, abban az esztendőben pedig, mely
ben kés alá kerültek, sárgát vagy fehéret. 
Ezeken a növényeken is a hajtások alsó 
részén rendesen zöld levelek mutatkoz
tak, középső részökön ellenben halvány
zöldek, felső részökön pedig sárgák 
vagy fehérek fejlődtek. Augusztus havá
ban az egy hajtáson álló levelek színbeli 
különbsége nagyon szembeötlővé vált, 
annyira azonban egyiken sem, mint a 
Glycine sinensis hosszú hajtásain. A gyó
gyításra használt vasgálicz jó hatása a 
leveleken legtöbbször már 5— 6 nap
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múlva meglátszott, ha a chlorózis jelent
kezése után rövid idő múlva —  leg
későbben julius derekán — került a 
földbe; ha ellenben ősszel — október 
vagy november havában — akkor sem 
maradt hatástalan, a chlorózis megszűnt, 
de zöld levelek ebben az esetben csak 
a következő tavaszon fejlődtek az új 
hajtásokon.

Egyszer-másszor azonban megtör
tént, hogy a földbe kevert vasgálicz 
nem gyógyította meg véglegesen a 
chlorózisban sinlődő növényt. Meg
esett ugyanis, hogy az új hajtásokon 
hónapokon át tiszta zöld levelek fejlőd
tek ép úgy, mint azokon a növényeken, 
a melyek teljesen meggyógyultak. Ámde 
egyszerre a zöld levelek után megint 
csak fehér vagy sárga levelek fejlőd
tek. Ez nyáron történt, juliusban vagy 
augusztusban, tehát jó későn Oka ennek 
S a c h s  szerint az, hogy a szivógyöke- 
rek, melyek a táplálék felvételére szol
gálnak, nem maradnak mindig abban a 
földrétegben, melyben a chlorofillképző- 
désre szükséges vasgáliczot bőven talál
ják, hanem helyet cserélve, olyan föld
rétegbe jutnak, melyben a vas szűkén 
van, vagy lekötött, oldhatatlan vegyü- 
letekben fordul elő. Hogy a szívógyöke
rek a földben helyöket változtatják, 
abból láthatjuk, hogy a növekedő gyö
kereken mindig csak egy a csúcshoz 
közel eső részen vannak, a mi csak 
abban az esetben lehetséges, ha a leg
öregebbek — hátul — csúcsfelé haladó 
sorrendben elhalnak, ezek helyett pedig
— elül — csúcsfelé haladó sorrendben 
újabban keletkeznek.

Bármennyire jól megfigyelt tény is, 
hogy a felfutó növények jobban ki van
nak téve a chlorózis veszedelmének, 
mint más növények, melyek lassan nő
nek, semmivel sem bizonytalanabb más
felől az, hogy akadnak köztök olyanokra 
is, melyek vagy soha sem esnek chloró-

zisba (Cucurbita Pepo, Dioscorea Bata- 
tas stb.), vagy csak igen ritka esetben 
( Vitis vinifera, Ampelopsis hederacea, 
Menispermum canadense stb.). A leg
nagyobb érdeklődéssel vetjük mármost 
fel azt a kérdést: miben rejlik ennek a 
kivételes magaviseletnek az oka ? Sachs 
szerint abban, hogy a kivételek közé 
sorakozó növények gyökérzetét egyfelől 
jól kifejlett, erősen elágazó gyöke
rek, másfelől a megszámlálhatatlanságig 
menő sok szivógyökér alkotja, melyek 
bőven veszik fel a földben levő ásványi 
tápláló anyagokat, köztök a vasból is 
annyit, mennyit a gyors egymásutánban 
fejlődő levelek a chlorofillképződésre 
megkívánnak.

Az imént láttuk, hogy S a c h s  a 
bortermő szőlőt azok közé a növények 
közé számítja, melyeket a metszés okozta 
gyors növekedés csak nagy ritkán ejt 
chlorózisba. A nélkül, hogy ennek az 
ellenkezőjét akarnám állítani, hiszem, 
hogy a szőlő a szokásos módon évről 
évre megismételt metszést csak látszólag 
tűri meg, valóságban pedig megsinyli. 
Ha áll is, hogy a szőlő gyökérzetén 
megszámlálhatatlan a szivógyökér, mely 
fölveszi a földből a vasat, annyit, a meny
nyit az évenként metszett szőlő fokozott 
gyorsasággal fejlődő levelei chlorofill- 
képződés czéljából megkívánnak, abból 
a földből, melyben a vas nincsen le
kötve, talán fölvesznek, abból ellenben, 
melyben az le van kötve, nem. Legyen 
a le nem kötött vasmennyiség a földben 
akármennyi, bizonyos, hogy valamikor 
el kell fogynia; fogytával pedig a vas
mennyiség, a mit a szivógyökerek nagy- 
nehezen fölvehetnek a földből, kevés 
lesz arra, hogy a szőlő gyorsan fejlődő 
levelei akadálytalanul chlorofillt válasz- 
szanak ki. Belátható, hogy ez a szőlőre 
nézve végzetes helyzet, annál végzete
sebb, mert levelei zöldek s nem látszik, 
hogy chlorózisban szenved.
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A METSZÉS MINT A NÖVÉNYI CHLORÓZIS OKOZÓJA.

A ki netalán azt állítja, hogy olyan 
chlorózis, mely nem látszik, nincsen, az
zal érdemleges vitába nem bocsátkozom, 
legfeljebb azt mondom, hogy észrevehető 
a chlorózis, ha a vasban szűkölködő 
növények leveleiben vagy épen nem, 
vagy csak igen kevés chlorofill képző
dik, ellenben alig észrevehető, vagy egé
szen észrevehetetlen, ha a leveleikben 
képződik, chlorofill, de nem épen annyi, 
a mennyi rendesen szokott képződni. A 
bortermő szőlőre vonatkozó megjegyzé
seimből kitetszik, hogy a szokásos mó
don való metszése nemcsak hogy nem 
válik javára, hanem inkább árt neki, a 
mennyiben e metszés a chlorofillképző- 
désre hátráltatólag, a növekedésre tudva
levőleg gyorsítólag hat. A gyorsan növő 
növénynek a fejlődő új szervek fel
építésére sok szerves anyagra van szük
sége, ezt rendes körülmények között a 
napvilágosság közreműködésével a chlo- 
rofillban alkotja meg. Hogyan fejlődjék 
az évről évre metszett szőlő teljes erő
vel, ha leveleiben nem képződik annyi

chlorofill, a mennyi okvetetlen szüksé
ges, hogy a növekedésre megkivántató 
szerves anyagot kiválaszthassa. A met
szés okozta gyors növekedésnek kísé
rője tehát a satnyulás, mert teljes erőben 
lévőnek csak nem tekinthetjük azt a 
növényt, melynek fejlődő részei még 
annyi szerves anyagban sem részesül
nek, a mennyi szükséges, hogy a 
képződő sejtek falai, figyelmen kivül 
hagyva sok egyebet, úgy alakuljanak, 
mint rendesen. A sejtfalak hiányos kép
ződése már egymagában nagy baj a 
szőlőre, a többiekkel együtt —  mint
hogy ily módon ellenálló ereje az élős- 
diekkel szemben tetemesen csökken — 
kétségtelenül végzetes. Közönségesen 
azt tartjuk, hogy a fillokszera pusztította 
el szőleinket. Ebben egy kis tévedés 
van. Legyünk igazságosak és valljuk be 
őszintén, hogy a pusztításban közre
működtünk, a kártételben tehát a fillok- 
szerán kivül jó magunknak is van ré
szünk.

SCHUCH JÓZSF.F.
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H o sszú  é le tű  e m b e r e k  h a zá n k b a n .

Száz esztendő magában véve, vagy 
pedig az örök végtelenséghez viszo
nyítva, nem tűnik fel valami felette sok
nak, az ember életében azonban kétség
kívül nagy szám. Hiszen ha széttekin
tünk az életben, kivált mai nap csak 
ritkán találhatunk olyan egyéneket, kik 
a száz éves életkort elérték, vagy meg
haladták. Régebben azonban nem is 
volt nagy ritkaság az olyan ember, ki 
száz éves életkorral dicsekedhetett, sőt 
a száznál idősebb emberekről is elég
ről tud a krónika.

Kezdhetjük a névsort Kolozsvárral, 
a hol B r a s s a i  S á m u e l ,  a nem rég 
elhúnyt tudós, érte meg a száz éves kort. 
Ugyanott 1830. évi augusztus havában 
halt meg 100 esztendős korában egy 
tisztes öreg matróna, a T o p 1 e r-család 
megalapítója, ki élete fogytáig gyalog 
járogatott be a külső városból a várbeli 
templomba. Nevezetes öreg volt a 96 
esztendős R o j t o l c z i  és a 105 éves 
K e n d e r m e z e i ,  mind a kettő görög
keleti plébános.*

Erdélyben, Sáros nevű faluban, a 
Medgyesi Szász-Székben, a múlt század
ban és a jelennek elején élt egy öreg
ségéről, mint számos ivadékáról neveze
tes parasztasszony ; 1729-ben született 
és 1746 bán ment férjhez. Az urával 
64 esztendeig élt együtt, a mely idő

* H a s z n o s  M u l a t s á g o k  1 8 3 1 .  é v f o l y a m .

E l s ő  f é l e s z t e n d ő ,  2 7 6 .  1.

alatt 5 gyermeke volt, kiktől 31 unokát 
láthatott és ezeknek még éltében 42 
gyermekök és 6 unokájok volt. Össze
sen 79 ivadékot hagyott maga után, kik 
közül életében meghalt 27, s így 52 
vérbelije kísérte sírjába. Éltének utolsó 
napjáig a legjobb egészségnek örven
d e tt; 1820. deczember 18-ikán egyik 
gyermekét meglátogatta és vidáman tért 
haza; de másnap délelőtt, a reggeli 
elköltése után szélütés érte és pár óra 
múlva meghalt életének 91-ik esztende
jében.*

Békés-vármegyében az 1781-ik év 
táján halt meg a gyulai uraságnak egy 
vadásza 102 esztendős korában, a ki 
csak két év előtt, azaz 100-ik évében 
házasodott meg újólag, fiatal leányt ve- 
vén el feleségül.** Ugyanily nagy kor
ban, sőt még két évvel nagyobban ment 
férjhez Fehér megye Bogárdi helységé
ben 1781-ben egy öreg asszony, még 
pedig fiatal legényhez. Az asszonynak 
első házasságából egy 76 esztendős fia 
volt. Ugyanabban a helységben és év
ben egy 107 éves asszony is élt,akinek 
gyermekei és unokái 187-én voltak ösz- 
szesen.***

Győrmegyében, miként egyik régi 
hazai lapunk irja, 75— 80 esztendős 
embert látni, t. i. az akkori időben, nem

* U .  o .  1 8 2 1 .  é v f o ly a m .  E l s ő  f é l 

e s z t e n d ő  125  — 1 2 6 . 1.

** M a g y a r  H í r m o n d ó  1 78  í . 2 1 6 .  1.

* **  U .  o . 1 7 8 2 .  4 1 — 4 2 .  1.
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volt nagy ritkaság, sőt hellyel-közzel ! 
százasokat is lehetett találni. így 1819. j 
november 2-ikán halt meg Téten N e- j 
m es K is  G y ö r g y  103 esztendős 
korában. Született Gyarmaton Tét mel
lett, 1716. április 17-ikén. »Ő élete 
módjában éppen nem különösködött. 
Talán rövidebb életre tartván számot, 
sorsához képest szép ősi hagyománnyá- 
nak idején nyakára hágott. Azután is, 
ámbár egyedül napszámból élt, evett- 
ivott, a’ mikor és a’ mi volt, gondolván : 
pereant, qui crastina curant. Semmi csa
pás őtet aggódásba nem hozhatta. Még
102 esztendős korában is, de már bád- 
gyadtan járkált. Haja, felette tömött ’s 
csak kevés őszszel volt tarkázva. Min
denkor jól evett, ’s a’ mi különös, az 
erős italért és pipáért szinte reszketette 
Második példa lehet V i d a c s i  K a t a ,  
»ki Gyomorén első Urával 61 esztendőt 
töltött házasságban, ’s onnan 82 eszten
dős korában ment másodszor férhez 
Tétre. A’ menyecske olly nyers, és vir- 
goncz volt, hogy a mosásban, kender
törésben, aratásban sok fiatalon kitenne. 
Porolni akárki sem tudott jobban mint 
ő. Rövid betegség után életének 85- 
dikében, 1818 Jun. 5. halt meg.« —
»Ugyan Téten 1816 November 25-én 
halt meg Z salip szk i Jó zse f életének
103 dik esztendejében. Mindig könnyen 
mozgó öreg volt, csakhogy vége felé 
hallása nagyon megnehezedett«.*

Az 1831. év pünkösd hava 14 ikén 
Abrudbánya városában két aggastyán 
húnyt el. Az egyik K o v á t s  S i m o n  
nőtlen férfi 99 esztendős korában hir
telen halállal múlt ki, miután egész élete 
fogytáig fenjárt és mindig vidám kedvű 
volt. A másik C s á n y i j á n o s n é  103 
évig élt.**

* H a s z n o s  M u l a t s á g o k  1 8 2 2 .  E l s ő  f é l 

e s z t e n d ő ,  2 6 9 — 2 7 1 .  1.

** U .  o . 1 8 3 1 .  E l s ő  f é l e s z t e n d ő ,  4 1 1  —

4 1 2 .  1.

Heves-vármegyében, Baktán, Eger 
tői egy órányira, az 1821-ik évben 
februárius végén halt meg A n d r á s  
A n d r á s  nevű paraszt ember, ki az 
egri matrikula bizonysága szerint a 105. 
évét betöltötte. Ennek özvegye B e t s e y 
K a t a l i n  ekkor 97-ik évében volt s 
még könnyedén járt s a templomba 
majd minden nap szorgalmasan elláto
gatott. Tizennyolcz éves korában ment 
férjéhez, s az urával 78 esztendeig élt- 
együtt. Ugyanebben a helységben éltek 
még ekkor tájban hárman, kik András
sal részint egy korbeliek, részint pedig 
nálánál félévvel idősebbek is voltak. 
Ezek E r ő s  Mi h á l y ,  M e z ő  A n d 
r á s  és H o r v á t h  R o z á l i a .  Nagy 
életkoruk daczára is mindhárman még 
elég könnyedén jártak, sőt idejükhöz 
képest aprólékos munkát is végeztek.*

1799-ben Pesten egy invalidus ka
tona húnyt el, kit közönségesen V ogel- 
singer-nek neveztek, minthogy a ka 
nári madár és pacsirta énekét elég hűen 
és természetesen tudta utánozni s madár
tanítással kereste kenyerét. Ez is 105 
éves korában halt meg. Származásra 
nézve német volt és 20 esztendeig mind 
a két szemére vakságban szenvedett; 
hanem azért egész haláláig jól evett és 
ivott.** Ugyancsak Pesten 1833. április 
n-ikén halt meg B é r  g B o r  b á l  a, 
E m m e r l i n g n é  asszony 108-ik évé
ben, 68 unokát hagyva maga után.*** 
A múlt században Debreczenben élt 
egy J o b b á g y  nevezetű ember, a kit 
105 éves korában 1796. márcziusban 
temettek el-'*'

* U .  o . 1 8 2 1 .  M á s o d i k  f é l e s z t e n d ő ,  

4 0 2 — 4 0 3 .  1.

** T a n á r k i  M .  » M a g y a r o r s z á g  T e r 

m é s z e t i  R i t k a s á g a i d  P o z s o n y  é s  P e s t ,  1 8 1 4 .  

1 0 4 .  1.

* **  H o n m ű v é s z  1 8 3 3 .  6 4 .  1.

t  B é t s i  M a g y a r  H í r m o n d ó  1 7 9 7 .  X I  i k  

s z a k a s z ,  7 2 7 .  1.
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Gömör-vármegyében az 1831-ik év 
szeptember havában halt meg 106 esz
tendős korában Mi hál yi  Zsigm ond, 
a  vármegye egykori biztosa és esklidtje, 
hat napi betegség után. Ily hosszú időre 
-a mértékletesség juttatta, melyért a 
gondviselés még azzal is jutalmazta, 
hogy minden foga és hallása ép volt s 
keveset használt szemüveget. Utolsó két 
■évében leginkább tejjel és túróval élt.* 
Ugyancsak 106 évet és még öt napot 
<élt Kecskeméten L i s k a  J á k o b ,  ki 
1824-ben bekövetkezett haláláig egész
séges volt, szemeiben fogyatkozást nem 
tapasztalt, és minden támasz nélkül 
járt-kelt.**

114— 115 éves korú egyéneket több 
helyről találunk feljegyezve. Nevezete
sen Liptó-megyének Stosiczanevű hely
ségében még 1827-ben bizonyos M a
l i k  S u s a n n a  asszony élt, a ki ugyan
azon vármegyében, Tavarna-Portuba 
községében, 1713-ban született s így 
akkor a 114 esztendőt már meghaladta. 
Erről az akkori feljegyzés azt mondja, 
hogy »ha valaki ezen asszonyt még most 
is megnézi, azt illy öregnek nem állítja, 
hanem valamelly 40 esztendős mérték
letesen élő személynek. Soha beteg nem 
volt, és most is friss egészséggel b í r ; 
szemeinek, hallásának, ’s egyébb érzé
kenységének fiatalkori hasznát veszi; 
ezen egészséges öregség ritka példája 
Vitális György földes Úrnál meg most 
is szolgál, és gyakran a’ konyhában 
szakátsné foglalatosságot visz végbe. A’ 
muzsikát felette nagyon szereti, most is 
örömest, és helyesen tánczol. Gyermek
ségétől fogva téj, mindennémű gyümölts, 
kiváltképen szilva, dara, árpa-kása, po
hánka, és földi-alma (burgonya) volt 
eledele ; tésztás ételt nem eszik ; marha-

* H a s z n o s  M u l a t s á g o k  1831. M á s o d i k  

f é l e s z t e n d ő ,  3 0 4 . 1.
** H a z a i  ’s K ü l f ö l d i  T u d ó s í t á s o k  1824.

E l s ő  f é l e s z t e n d ő ,  17—18. 1.

3 6 4  LENGYE

és disznó-húst, mellytől természete un
dorodik, soha sem evett. Erős és része
gítő italok nagy ártalmára vannak. Kö
zönséges itala forrás- vagy folyó*víz, a’ 
kút-vizet pedig természete el nem birja; 
szokása szerént eleinten igen sokat iszik, 
leginkább pedig reggel. Ezen fejér
személyről különös megjegyzést érdemel 
az, hogy midőn 23 esztendős korában 
K. kapitánynénál szolgált, annak fiját 
szoptatta: Ezen férj fi noha már 90 esz
tendős, mindazonáltal olly friss egész
séggel bir, hogy még most is Pápa-szem 
nélkül olvashat. Ez is, valamint dajkája, 
a’ muzsikát és tánczot igen kedveli.«* 

Szatmár-vármegyének Oltsva-Apáthi 
helységében az 1833-ik évben szintén 
élt ember, a ki az egy századot már 
14 esztendővel meghaladta: S z á s z i 
F e r e n c z ,  ki bár szemeivel már nem 
látott, fogai még ekkor is jók voltak, 
érthetően beszélt és háza tájékán levő 
birtokára még saját erejéből ügyelt fel.** 
Bogdány mezővárosban, Szabolcs-me- 
gyében, szintén lakott K o v á t s  E r 
z s é b e t  asszony, ki 18 éves korában 
ment férjhez s férjével 43 esztendeig 
élt együtt s aztán még 51 évig szolgált 
egészségének teljes erejében különböző 
helyeken; végre 114 éves korában 
1827-ben húnyt el.*** Kéthelyen, So- 
mogy-megyében 1781 karácsony havá
nak 18-ik napján halt meg C s o r d á s  
J á n o s  közpolgár, ki keresztlevele bi
zonysága szerint 1667-ben született s 
így 114 esztendeig élt.**'

Baján az 1808-ik évben még élt 
egy 114 esztendős öreg ember, Sze-

* H a s z n o s  M u l a t s á g o k  1 8 2 7 .  E l s ő  fé l 

e s z t e n d ő ,  1 6 9  — 1 7 0 . 1.

** H a z a i  ’s K ü l f ö l d i  T u d ó s í t á s o k  1 8 3 3 . 

E l s ő  f é l e s z te n d ő ,  1 5 5 .  1. —  H o n m ű v é s z  

1 8 3 3 .  4 6 .  1.

*** H a s z n o s  M u l a t s á g o k  1 8 2 7 .  M á s o d ik  

f é l e s z te n d ő ,  1 5 4 — 1 5 5 .  1.

t  U .  o .  1 7 8 2 .  é v f o l y a m ,  15 . 1.
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k e r e s  A n d r á s ,  s a megelőző évben 
pedig P u k l  F e r e n c z  takács 115 
éves korában halt meg ugyanott, a ki 
halála előtt három nappal még fát vá
gott.* 1822. aug. 14-ikén húnyt el 
Okolitsnán, Liptó-megyében, J a n o t s i k  
S u sán n a  szolgáló leány, a ki 1707 
jun. 21-ikén született s így 115 esz
tendőnél többet élt.** N.-Rozvágyon, 
Zemplén-megyében pedig 1828. febru
áriusban temették el K i s s  M á t y á s  
nevű odavaló lakost, a ki 115 esz
tendős volt. Feleségével 75 eszten
deig élt együtt, kit mint 18 éves leányt 
vett nőül. Az asszony 1830-ban halt 
meg 93 esztendős korában. Mindketten 
egész életűkben egészségesek voltak. A 
férj Báró Reviczkynének volt a ker
tésze.***

Szegeden 117 esztendős asszony 
halt meg a múlt század végén, kit a fia,
P o p i n generális, nagy tisztességgel 
temettetett el*

Mózes életidejét is megérték ha
zánkban többen, még pedig, jellemzően, 
jobbára nők. Ugyanis Erdélyben, Nagy- 
Almáson egy görög nem egyesült val- 
lású asszony húnyt el 120 esztendős 
korában, 1828 tájban. A boldogultnak 
élete utolsó 3 évében szüntelen ágyban 
kellett feküdnie és annyira elgyengült a 
hosszú élet súlya alatt, hogy vége felé i 
csak etetéssel tartották benne az éle
tet.^ Ugyancsak Erdélyben — irja egy 
akkori lap — Hunyad-vármegye kikin- 
dai járásában, Szt-György-Vállyán az 
1828. év vége felé korosság-gyengülés-

* Hazai ’s Külföldi Tudósítások 1808. 
Első félesztendő, 225— 226. 1.

** Hasznos Mulatságok 1822. Második 
félesztendő, 176. 1.

*** U. o. 1830. Második félesztendő, 
400. 1.

t  Bétsi Magyar Hírmondó 1797. X I.  
szakasz, 342. 1.

t t  Hasznos Mulatságok 1828. Első fél
esztendő, 351. 1.

ben 120 esztendős korában meghalálo- 
zott F 1 o r  e s zk a A n i s k a ,  ki 1709- 
ben született, három pestisre emlékezik,, 
az egyik volt 1709-ikben, 1719-1739;; 
1742-17 70-ben, ezek közül az 1739-ik- 
bélinek súlyát ő is, midőn reá ragadt,, 
kiállotta, de abból felgyógyulván, vala
mint ő, úgy több koros emberek is 
felőle azt állítják, hogy több betegséget 
soha nem szenvedett, holott két férje 
közül az egyik tunya lévén, hogy szük
séget ne szenvedjenek, kénteleníttetett 
mind a házi, mind a mezei munkát 
maga egyedül folytatni, ú. m. szántani, 
vetni, tsépelni, erdőlni ’s a t. Látása, 
most is olly éles volt, hogy halála előtt 
is három nappal még szem-üveg segít
ség nélkül varrogatott, a’ lévén utolsó 
esztendeiben legkedvesebb foglalatos
sága. Első fogai mind meg voltak, tsak 
az őrlők hibáztak. Hogy fiatalabb korá
ban kellemetes, és szép termetű személy
nek kellett lenni, abból is gyaníthatni, 
mivel kiálló kék szemei, szépen hajlott, 
orra, nyilt magos homloka volt, magas
sága pedig 5 láb 6 hüvelyknyi. Gyer
mekeinek, kik előtte már rég kihaltak,, 
árván maradtak 3 unokái; ezek is már 
a’ 6o dik év körül járnak, a kiktől 11 
élő gyermekek résszerént házasok rész- 
szerént házasodni valók.*

Zemplénben 1782. Boldog-Asszony 
havának 27-ik napján halt meg egy 

! asszony, a kiről elmondhatni, hogy nem 
betegség, hanem erejének természet sze
rint való fogyatkozása okozta élete vé
gét. 120 esztendőt ért; pár nappal ha- 

j  lála előtt még maga járt azon házakhoz, 
a honnan élősködött. Szeme világa soha- 

; sem homályosodott el. T e r d i A n n a  
volt a neve.** Élt még az 1808-ik esz
tendőben Bács-megye Martonyos falu
jában, életének teljes erejében, egy tisz-

* U. o. 1830. Első félesztendő, 2r— 22. 1„
** Magyar Hírmondó 1782. 149. 1.
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tes matrona, O r b á n  J ó z s e f  80 esz
tendős polgár 120 éves édes anyja, a 
ki midőn 96 éves korában másodszor 
akart férjhezmenni s a pap vonakodott 
új férjével megesketni, egyenesen sze
mébe mondta a lelkésznek, hogy akár 
esketted meg akár nem, ő mégis férj
hez megy, mivel arra magát igenis alkal
masnak érezi.*

Bereg-megyében Kis-Martinka nevű 
faluban 1816. esztendőben halt meg 
S z i n e v i t s  G e r g e l y  paraszt, a ki 
120 esztendeig élt, és felesége is 88 
esztendős korában 1805-ben húnyt el. 
Ezen ritka házas-párnak 8 fiók és 5 leá
nyuk volt. Szinevitsnek pórtársai, kik 
•őt ismerték, mind azt bizonyítják, hogy 
igen mértékletes szelid és békességes 
természetű ember volt, annyira, hogy 
minden felhevűléstől tartózkodott. Mér
tékletes életének példájául emlegetik, 
hogy soha részegnek nem látták még la
kodalmon sem, a’ mi hihető, hogy a luté- 
neknél közönséges. Csakugyan a’ mér
tékletességnek következése rajta szembe
tűnő volt, mert nem tudják, hogy valaha 
betegeskedett volna. Halálát az elerőtle
nedés okozta.**

Még nagyobb korról tanúskodnak 
a  következő példák, melyek a száz évet 
már jóval túlszárnyalják.

R o c k e n s t e i n  L ő r i n c z  föld- 
mívelő Pest-Vár megyében Tsászártöltés 
nevű helységben az 1825. esztendő 
Augusztus 31-ikén halt meg életének 
123-ik esztendejében. Két felesége volt: 
az elsővel 40 esztendeig élt, a’ máso
dikkal pedig egész 53 esztendeig, a ki 
előtte másfél hónappal halt meg. Mikor 
először megházasodott, 30 esztendős 
volt. Ezen tiszteletre méltó öreg egész

* Hazai ’s Külföldi Tudósítások 1808. 
Első félesztendő, 225 — 226. 1.

** Hasznos Mulatságok 1819. Első fél
esztendő, 66. 1.

életében soha sem betegeskedett; töb
bet evett, mint egy egészséges fiatal 
em ber; hallása, látása legjobb volt; 
egyenesen járt, és olly ereje volt, hogy 
kevéssel halála előtt a’ szőllőjében pi
pázva, a legnagyobb szorgalommal dol
gozott. Guta ütés által tsendesen múlt 
ki a’ világból.*

1828. deczember 23-ikán két napi 
betegeskedés után, életének 124-ik évé
ben halt meg Nógrád-megyében Ebecz- 
ken H a n d z ó  Pál ,  ki 12 esztendős 
korától fogva juhászkodott. Halála nap
jáig friss egészsége volt, emlékezete 
teljes épségben megmaradt, és a mi 
különös, még ősz haja sem volt.**

Bars Vármegyében, melyet a régi 
magyarok kies fekvése és termékeny 
földje miatt, továbbá mert itt minden 
időben igen hosszú életű emberek talál
koztak, Kis-Betlehennek is hivtak, Kis- 
Salló nevű faluban 1755-ben élt még 
egy ember, a ki 1630-ban született és 
így már akkor 125 esztendős volt. Az 
ember neve B e r k a  ( Be r t h o l d ) .  
»Tóth nemzetből való, középszerű, erős 
test alkotású, szüntelen friss, vidám és 
jó kedvű volt. Télenn nyáronn a szőllő
jében lakott, mely egy kis órányira volt 
a falutól, ezt egész haláláig tulajdon 
kezével mívelgette, ennek és egy kis 
gyümöltsösnek, mellyet maga ültetett, 
jövedelméből élt. Éjszakai tanyája tél
ben a’ pintze, nyáron pedig a’ külső gá- 
dorja volt. Elesége állott húsból, zöld
ségből és gyümöltsből, itala vízből és 
tsiger borból. A szép nyári estvékenn 
ősz ve gyűltek körülötte a falubéli fiata
lok és áhitatossan hallgatták, ha az öreg 
a Török járásról, a Kurutzokról, a Rá- 
kotzi és Tököly hadairól s egyéb régi 
történetekről beszélgetett.« ***

* U. o. 1825. Második félesztendő, 

237— 233 . 1.

** U. o. 1829. Első félesztendő, 13— 14. 1.
*** T a n á r k i  1. m . 1 0 3 .  1.
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Az ember hosszú életének edgy 
nevezetes példája már ma az — írja a 
M. H. — melyről Erdély Országból 
Szebenből tudósittatunk. A’ minapában 
esett számlálás alkalmatosságával Galis 
nevű faluban találtaték edgy ollyatén j 
S z t a n e  G o s z o j e  nevű oláhné, ki 
az ő ifjúságában esett és szemeivel látott 
dolgokról beszélvén, az őtet élete esz
tendejéről tudokozó Tiszt-Urak előtt, az 
Írásban maradott Históriákkal-is meg-
edgyezett beszédje. E zen ------- őszült
vankujné 5. vagy 6. esztendős vala, mi
dőn Rákotzi 1659-ben és 60-ban Sze- 
ben várossát megszállottá vala; mely 
szerént már most éppen 130 dik esz
tendejében kelletik járnia életének. Az 
ő még életben találtató Gyermekei köz- 
zül a’ vénebb Leánya 89 esztendős.*

A rendkívüli hosszú életnek azon 
bán kétségkívül legnevezetesebb példái 
hazánkban R o v i n (R o b i) J á n o s és 
Z á r t  P é t e r .

Robin János és az ő felesége, Sára 
a Temesvári bánátban, Szadalon szü
lettek és laktak. 1781-ben még életben 
voltak, a mikor is a férfi 1 72, a felesége 
pedig 164 éves volt és 147 esztendő 
óta éltek együtt oly szerencsével, hogy 
még unokáiknak is nagy korban láthat
ták az unokáit. Két fiók és két leányuk 
a nevezett évben még szintén élt s a 
fiuk közül a legifjabb ekkor 116 éves 
volt, a kinek két unokája közül az egyik 
27, a másik pedig 35-ik életévében volt. 
Az ő harmadik jubileumi lakodalmukat
— irja egy akkori lap — különös ünnep
léssel ülték meg, »mellynek alkalmatos
ságával a’ Pap, az ő Plébánosok, a’ 11 7 
Zsoltárnak 17 versét vette textusul: 
»Nem halok meg, hanem élek, és hir
detem az Úrnak dolgait.« Melly textus 
itten nagyobb figyelmetességet érdemel, 
mivel maga Dávid Király az ember éle

* Magyar Hírmondó 1785. 539. 1.

tét tsak 70— 80 esztendőkre határozta, 
de a’ tapasztalás megmutatja, hogy az 
egészséges szülőktől született mértékle
tes, és rendtartó emberek, ’s nevezete
sen a’ korán kelők, hosszabb életet ér
hetnek : valamint ellenben a bővségben 
és mértékletlenségben élők a’ Dávid 
fájdalmait korábban tapasztalják. «*

Azonban még nagyobb kort ért el 
Zár t  P é ter, a ki 1724-ben N.-Kövéres 
falujában halt meg 185 éves korában. 
1539-ben született, görög keleti vallású 
volt; még kevéssel halála előtt bot se
gítségével tudott járkálni és alamizsnát 
kéregetni. Szemei kissé vörösek voltak, 
de valamit még látott velők. Haja és 
szakálla a penészhez hasonlított, de volt 
még nehány foga: akkor még élő fia 
95 éves volt.**

Ha az elsoroltakat összehasonlítjuk 
akár a régi kor népeinek Methuzsále- 
meivel, akár pedig más országok hosszú 
életű egyéneivel, világosan láthatjuk, 
hogy e tekintetben hátrább aligha állunk. 
Hiszen kellő értékére szállítva le a szá
mítást, Methuzsálem 900 éves kora is, 
tehát a legnagyobb, melyről megemlé
keznek, tulajdonképen csak 200 évre 
terjedt. így Á b r a h á m  175, I z s á k  
180, J á k o b  145, I s m a e l  137, 
S á r a  127, M ó z e s  120, J ó z s e f  és 
J ó z s u a  110 és végül E 1 i sa  100 
évig élt.

A régi görögök közül legnagyobb 
kort ért E p i m e n e d e s, kiről azt ál
lítják, hogy 157 évig élt. D e m o k r i- 
to s , a természet barátja és vizsgálója, 
109, L e o n t i  G o r g i a s ,  a sokat utazó 
nagy szónok 108, s a többi kiváló fér
fiak közül sokan szép kort értek ugyan 
el, de a százat csak megközelítették.

* Hasznos Mulatságok 1819. Első fél
esztendő, 6 7 —68. 1. —  1831. I. félesztendő, 
164. 1. — Tanárki idjzett műve 105. 1.

** Hufeland »Makrobiotika« 93. 1. — 
Tanárki i. m. 105. 1.
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így So l o n ,  A n a k r e o n ,  S o p h o -  
k l e s  é s P i n d a r  80, P l a t ó  81, D i o- 
g e n e s é s Z e n o  90 esztendeig élt.

A rómaiaknál említést érdemel M. 
V a l é r i u s ,  C o r v i n u s  és Or b i -
1 i u s, kik 100 évnél tovább éltek ; F a- 
b i u s  és C a t o  90, T e r e n t i a ,  Ci 
c e r o  neje 103, és L i v i a, Augustus 
felesége 90 éves korában halt meg. 
Bizonyos L u c c e j a színésznő pedig 
még 112 éves korában is megjelent a 
színpadon. P 1 i n i u s kis statisztikát kö
zöl a Vespasian császár korabeli embe
rekről ; ezek közt azonban a legnagyobb 
életkorú 140 esztendős volt.*

* H u f e l a n d  i. m .  8 1 — 8 5 .  1.

A láp felett vastag köd terül, melyet 
az épen felkelő Nap még hiába igyek
szik szétoszlatni. Továbbmenetelünkben 
nagyon kell ügyelnünk, hogy a biztos, 
de keskeny ösvényről le ne térjünk s a 
vészes mocsárba be ne merüljünk. Az 
égerfák majdnem kísértetiesen mere- 
deznek kalandos alakjaikkal a szürke 
ködben.

Némán haladunk előre.
Egyszer csak vezetőnk, megállva, 

egy, valamennyire emelkedettebb és 
szárazon fekvő lápszigetre mutat, mely
nek letapodott füve fehér madárürülék
től piszkos.

Ez a mi bajnok szalonkánknak (l'o- 
tanus pugnax L.) keresett vívóhelye.

Kissé visszahúzódunk s lesbe helyez
kedünk. A májusi Nap felülkerekedik 
most a mocsári ködön, meglebbenti, át
töri, szétfosztja. Világosabbá, melegebbé, 
tisztábbá, barátságosabbá válik a lég
kör. íme, gyors repüléssel majd ügyes 
fordulattal, végre lebegve egy szalonka-

Ugyanily életkort találunk válta
kozva, ha a hazaiakat más országokéi
val hasonlítjuk össze, a melyre vonatko
zólag szintén számos példa van H u f e 
l a n d  művében.

Az előadottak alapján nem vonhat
juk kétségbe azt az állítást, hogy a végé
hez közeledő 1000 esztendő alatt ama 
nevezetes három személy közül, a kik 
legtovább éltek, az egyik angol, a másik 
skócziai és a harmadik magyar ember 
volt. Közülök az angol, J e n k i n s ha
lász 169, a skócziai öreg K e n  t i  n- 
g e r n 180 éves korában halt meg s így 
a leghosszabb életkor a magyar Z á r t  
P é t e r-nek jutott, mert ő 185 évig élt.

L k x g y e l  B á l i n t .

szalonka.

féle madár húzódik felénk s a pázsit
foltra leszállva, kevélyen és kihivólag 
lépked fel s alá. Szurok fekete nyak
gallérja bíborosán csillámlik felénk: 
öreg hím ez, mely itt ellenfélre vár. És 
ez nem is sokáig várat magára.

Méregtől és dühtől reszketve mére
getik egymást, mellök et a föld felé eresz
tik, testök hátulsó részét fölemelik, a 
csüd csuklóját behajlítják, tollgallérjokat 
felmeresztik, csőrük készen áll a harczra, 
mint a régi lovagok vívó-kelevéze s 
csakhamar ádázán rohannak egymásra. 
Egy, két, három bökés esik egymásután, 
melyek a test ügyes és gyors fordulatá
val oldalra siklanak, vagy a rugalmas 
tollgallér, vagy pedig a fejnek szömör- 
csökkel vértezett előrésze fogja fel őket. 
A később érkezettnek fehéres-sárga 
paizsából egy kitépett tollacska imbo- 
lyog a földre, s ő kimerültén áll egy 
kissé félre. De gyűlölt ellenfelének lá
tása megint felébreszti szenvedelmét; 
mindkettő dühösen rázza fejét s újra
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összecsap, míg végül, a játékba beleunva, 
az egyik elrepül, de csak azért, hogy a 
nap folyamán még többször visszatérjen 
s új ellenféllel új küzdelmeket vívjon.

E közben azonban több ilyen külö
nös verekedő fráter jelent meg a baj
vívó helyen. Összegyűlt vagy tizenkettő. 
Mindenik egy-egy talpalatnyi területet 
tart elfoglalva, melynek megközelítését 
a legnagyobb sértésnek tekinti. Minde
nik reszket dühében, rázza tollait s bő

mert minden szenvedelem közben, a 
melynek magukat a viaskodás alatt át
engedik, teljességgel nem feledkeznek 
meg a maguk biztonságáról és semmi 
esetre sem olyan vakok és eszevesztettek, 
mint az erdei fájd vagy a nagy sár
szalonka.

Azonban ne ijedjünk meg, mert 
ezek a különös bajnokok nem tudják " 
hosszasan elnyomni harczvágyukat. Ha 
csendesen maradunk, már rövidke idő 
múlva megjelenik egyik a másik után a

Természettudományi Közlöny. XXX. kötet. 1898.

lint fejével. Most emez, majd amaz bök 
egyet-egyet s a szűk bajszérün* néha 
három, négy pár csőre is keresztezi egy
mást, a miből azután vad zűrzavar válik. 
Ez annyira mulatságos és kómikus, hogy 
nem állhattam meg, hogy rejtekhelyün
kön szomszédomat gyenge bökéssel ne 
figyelmeztessem s félig fojtott nevetés 
közben megjegyzést ne súgjak neki.

De abban a pillanatban már meg
riadtak a madarak és szétrebbentek,

csatatéren, bizonyos lévén mindenik, 
hogy itt minden időben akad hasonló 
czivakodő természetű czimbora.

De akármennyire felinduljanak is 
bensőleg mérkőzéseik folyamán, s bár
mennyire elkeseredetteknek látszódja- 
nak is kelevézszúrásaik, komoly meg
sérülések sohasem következnek be; erre 
a hajlékony csőr már igen is ártatlan 
fegyver. Hamarább szenved ez maga

* Régi, de igen jó neve a bajvívó hely
nek. Benne van régi szójegyzékeinkben is.

24

Bajnok szalonka.
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sérülést, s ezért van, hogy nem ritkán 
találunk megtört s azután ismét meg
gyógyult csőrű öreg kakast.

Jérczék csak nagy ritkán mutatkoz
nak a küzdőtér közelében, a nélkül azon
ban, hogy bár legkisebb mértékben is 
résztvennének a harczban.

A kelevézviadalt mindig egy-egy 
pár vívja s ezek közt a lovagias ma
darak között sohasem történik meg, 
hogy egyszerre többen rontsanak egyre- 
Szurdalás közben néha-néha egy-egy 
elfojtott morrogó kurranás is hallszik.

Nem lehet csodálkozni, hogy a baj
nok szalonka ilyen feltűnő tulajdonsá
gok alapján annyi névre tett szert.*

Igen sok mocsári madáron rend
kivül nagy mekkoraságbeli ingadozáso
kat találunk, de egyik fajon sem olyan 
feltűnő nagyot, mint a bajnok szalon
kán. Öreg madarak sokkal nagyobbak, 
mint a fiatalok, s a kakasok egy har
maddal múlják felül a jérczék et. Ha az 
ember egy csapatból szerencsés lövéssel 
nehányat leterít s azután összehasonlí
tás végett egymás mellé fekteti, alig 
tudja elhinni, hogy mindnyájan ugyan
azon fajhoz tartoznak, mert a nagyobbak 
jó két ötöddel múlják felül a legkisebbe
ket. Ehhez hozzájárul még ama szín- és 
rajzolatbeli óriási változékonyság, mely 
e madarat minden más mocsári mada
rak felett jellemzi, s a mely sajátságá
ban az egerész ölyvvel osztozik. Álta
lában azt lehet mondani róla, hogy a 
kakas akkora, mint a vadgerle, s a nős
tény, mint a fenyőrigó.

Az öreg kakast a pompás nyakdísz 
és arczának sajátságos szömörcsei egy
formán teszik feltűnővé tavasszal. A szö-

* M a g y a r ,  r é s z in t  ir o d a lm i la g ,  r é sz in t  

n é p ie s e n  h a s z n á l t  n e v e i  : paizsos czankó, g a l
léros szalonka , paizsos szalonka , küzdő sneff\ 
galamb sneff, czivakodő bibicz, veszekedő m a - 

d á r , b a jn o k v esze k ed ő  czankó, csapat sneff\ 
bajnok bibicz s tb .  F o r d í t ó .

mörcsök a gallérnál későbben jelennek 
meg s befedik az egész arczot s a fej
nek előrészét; színökre nézve rendesen 
élénk vöröses-sárgák. A paizs tollai a 
nyak töve, oldalai és előrésze alatt nő
nek ki, a tarkónak pedig semmi sem 
jut belőle. E tollak nagyon tömötten 
sorakoznak egymás melléj kemények, 
szilárdak, merevek, végeiken szétzavar
tak, göndörödök, befelé hajlók s öt 
czentiméter hosszúak. A nyaknak ezen
kivül van még két, erősen fodros, czopf- 
szerű tollkontya is. A gallérnak, vala
mint a kontyoknak, hátnak és mellnek 
színezete és rajzolata szerfelett külön
böző. De biztos tapasztalatok alapján 
meg van állapítva, hogy egy s ugyanaz a 
kakas a következő tavasszal megint egy 
s ugyanazt az öltözet kapja.

Ha a színezetre nézve én is, mint 
F r i e d e r i c h  12, vagy mint az öreg 
B r e h m  17, vagy, mint a színleirások- 
ban felette alapos N a u m a n n, épen 19 
különböző változatot irnék is le tüzete
sen, ezzel még megközelítőleg sem me
ríteném ki a színbeli gazdag különbö
zetek ismertetését.

Én az ifjú B r e h m-mel tartok, a ki 
röviden és szószaporítás nélkül, de egé
szen találóan és helyesen mondja a 
nyakgallérról, hogy »feketekék, fekete, 
feketezöld, sötét rozsdabarna, vörhenyes- 
barna, rozsdás, fehér vagy más valami 
színű alapon világosabb vagy homályo
sabb foltok, szalagok, elmosások vagy 
más valamiféle rajzolatok diszítik olyan 
különféleségben, hogy az ember alig 
talál két kakast, a mely egymáshoz ha
sonló legyen «.

Az öreg hímek tollruházatának álta
lános és találó leirását adni épen nem 
lehet. A melltollak és a hát sok esetben 
a gallérral egy rajzolatúak, sokszor azon
ban ugyanazon alapon másként foko
zottak, de gyakran még egészen más 
színűek is, a nélkül, hogy e tekintetben
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is valami határozott szabály volna meg
állapítható.

Az egész hosszában puha csőr is 
sokféle: húsvörös, vörös-sárga, narancs
vagy czitromsárga, szürkés-zöld, a hegye 
felé rendesen feketés. A meglehetősen 
kicsiny szemnek Írisze barna. A lábak- 

. nak szintén nagyon változékony színé
ben a többé-kevésbbé élénk vöröses- 
sárga a túlnyomó ; ritkábban találjuk a 
világos-vöröset vagy szürkés-zöldet. Az 
öreg hímek nászruhájában csak a követ
kező színeket találjuk meg állandóan: 
a barna vagy feketeszürke kormány- 
toliaknak vagy mindnyáját, vagy csak 
legközbülsőit kicsivel a végok előtt, 
mindkét felől egy szem forma fekete folt 
ékesíti. A has, a fark alsó fedőtollai 
és a fark felső részének oldalsó fedő
tollai fehérek, emez utolsók néha söté
tebb foltokkal. A felső szárny barna
szürke, a nagy evezők sötétbarnák, fehér 
gerincczel. A fiatal hímeket az öregeb
bektől feltűnően megkülönbözteti a ter
met kisebb volta, a gallér kevésbbé fej
lettsége, az arczszömörcsöknek sokkal 
kisebb száma s a csőrnek és lábaknak 
sötétebb színezete. Az öreg jérczék ta
vasszal szintén igen eltérő külsejűek; 
alúl azonban állandóan fehér, felül pe
dig mindig komor szürkés-barna a fő- 
színök, melyet a hát alsó részén és dol
mányon barnafekete foltok és a hátulsó 
szárnyoldalon fekete keresztszalagok 
tarkáznak. A barnaszürke szín rozsda
vörösbe, rozsdás-sárgába és szürkés
sárgába játszik, minélfogva meglehetős 
változat áll elé. A csőr, az alsó káva 
hús vörös tövének kivételével, egészen 
feketés; a lábak vöröses sárgák.

A hímek szép gallérja csak februá- 
riustól augusztusig marad meg. Augusz
tusban kezdődik az őszi vedlés, a mely 
őket a sokkal egyszerűbb téli ruhához 
juttatja, a mikor azután a kakast a jér- 
czétől már csak a mekkoraságbeli el

térés alapján tudjuk megkülönböztetni. 
A gallér eltűnik, az arcz szömörcsei 
elenyésznek, a csőrnek és lábaknak 
színe nagyon sokat veszít élénkségéből 
és a tollazat komor barnás-szürke színt 
ölt. A fej felsőrésze feketés-barna, a 
nyak hátsórésze barnás-fekete, s mind
kettő rozsdás-szürke szegésű. A szürkés
barna s a tollvégeken szintén rozsdás 
szürkén szegett dolmányon szabályta
lan, fekete foltozat mutatkozik. A has 
és a torok fehér, a begy és a felső
mellnek oldalrészei szürkék, tarkálva 
rozsdás-sárga szürke tollszélekkel és 
barna foltokkal. Az öregebb hímek e 
tollazata kevésbbé komor s a nyári öl
tözet szép színének visszamaradó rész
letei még érvényesülnek »Ha a gallér 
fekete volt — mondja B r e h m  Chr .  
L. —  az őszi tollazatban, a begyen sok 
sötét, nagyobbára fekete folt mutatkozik 
s a test felső fele sötét; ha a gallér vagy 
csak szegése rozsdás-sárga vala, az őszi 
ruházaton is, a test felső részén és a be
gyen is ugyanezt a színt vesszük észre; 
és így van ez a többi színekkel is«.

Vedlésök évenként kétszer van, de 
ezek közül a tavaszit a nőstény nem 
ritkán kikerüli, sőt a fogságban tartott 
példányokon, tapasztalatom szerint, ez 
épen gyakori eset.

Európa és Ázsia északi felében a 
bajnok szalonka fészkelő m adár; mind 
két világrész déli felén, legalább köl
tözés alkalmával, rendesen áthúzódik. 
Ugyanakkor Afrikát is egész rengeteg 
hosszúságában átbarangolja s a Jóremén y- 
foknál száll meg. Különösen közön
séges Magyarországon, Hollandiában, 
Jütlandban, Finnlandban s egész Észak- 
Szibériában. A hegyvölgyes alkotása 
miatt neki meg nem felelő Dél-Német- 
országban mint kotló madár teljesen 
hiányzik, ellenben Észak-Németország 
alkalmas vidékein mint ilyen egyáltalá
ban nem ritka, sőt pl. Kelet-Frisia és

24*
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Schleswig lápföldeit, mint Litvánia mo- 
csárait, nagy számmal lakja. Körülbelől 
épen olyan helyi viszonyokat kiván, 
mint a bibicz — s épen ezért ennek 
gyakori szomszédja is — tehát törpe 
füvű, terjedelmes, mocsáros réteket. 
Lomhán mozgó iszapos folyamoknál is 
található, de porondos partú és kavicsos 
zátonyú rohanó folyókon nem. Minden 
bozóttól, nádastól irtózik. A tenger szom
szédságát kedveli, jóllehet magán a par
ton sohasem, hanem mindig csak a 
partvidék közelében levő turjános réte
ken vagy sósnövényekkel benőtt terüle
teken tartózkodik. N a u m a n n  igen 
élénken ecseteli, hogy az Északi-tenger 
partjain apály idején miként szoktak a 
bajnok szalonka falkái is más parti ma
darakkal együtt kellemes izgatottságba 
esni s ide s tova rajzani, a nélkül azon
ban, hogy amazokkal együtt a hullá
mokból kimaradó talajra leszállanának; 
mert ők mindig ismét csak az Ő beljebb 
fekvő ingoványos rétjeikre térnek vissza. 
Itt a Nehrungon, bármily nagy számmal 
vonulnak is át, egyetlen egyet sem lát
tam a tengerparton. A sekély öbölnél 
is, melynek egészen növénytelen és fö
veny es partja neki meg nem felelhet, 
csak egyesével mutatkozik, még pedig 
rendesen mint egy-egy Tringa-csapar 
tocskának vezetője, melynek k ed véért ő 
is eljön ezekre a neki nem igen kényel
mes helyekre. A tömeg azonban éven
ként a két fövenypart között fekvő ta
vaknál, ingoványoknál és pocsolyáknál 
tartózkodik. A falusi tó mellett augusz
tus folyamán tartózkodás nélkül szalad
gál az ott kikötve legelésző marhák 
között. Már julius közepén átjönnek 
Litvániából az első bajnok szalonkák; 
augusztusban nagy csapatokban jelen
nek meg; szeptemberben számuk na
gyot apad, s e hó végén már egy sem 
látható. Visszatérésük május elseje kö
rül szokott lenni.

A bajnok szalonkák nagy társaság
ban vonulnak, mely a szokott ékalakba 
rendezkedő lánczolatokba tagozódik. 
Ezeknél a fiataloknak az öregektől s a 
hímeknek a nőstényektől való külön
válása a vonulás idején még inkább 
érvényesül, mint más madaraknál. Öreg 
kakasok nyitják meg nyár végén a vo
nulást, s ők zárják be tavasszal az érke
zést s délre Ők mennek a legmesszebbre. 
Dél-Afrikában levő rajai majdnem mind 
hímekből, az Észak-Afrikában levőké 
csaknem mind jérczékből állanak.

Járásával, repülésével és tartásával 
már első tekintetre elárulja, hogy a 
To/antdá-Yhoz tartozik, s hogy erősen 
elüt a Tringá-któl, melyekhez azelőtt 
tévesen sorozták volt. A test tartása víz
szintes a nyugalomban, meglehetősen 
felegyenesedő az izgatottság állapotá
ban ; járása nagy lépésű kecses séta, 
mely csak nagy kelletlenül fokozódik 
gyors nyargalássá. Nyakát soha sem 
húzza be egészen, mint a Tringá-k s 
ennek következtében magatartása soha
sem esetlen és nehézkes, hanem mindig 
méltóságos és kecses. Tollazatát mindig 
simán, testhez állóan viseli, s mindig 
tisztán és rendben tartja. A kakasnak a 
gallér, a melyről már tekintélyes távol
ból és bármely helyzetben is könnyen 
megkülönböztethető más hosszúlábúak 
nyúlánk nyakú alakjaitól, erős szélben 
nem kis mértékben alkalmatlan s ezért 
aggodalmasan ügyel, hogy a szél hátul
ról ne kapja. S ha ezt a felrepüléskor 
el találta téveszteni, repülése elveszti 
minden biztosságát s a szegény galléros 
vitéz a pajkos szeleknek akarat nélküli 
játéklapdájává válik. Egyébként repü
lése kitűnő, gyors, sőt díszes; szép, 
merész fordulatokra nagy mértékben 
alkalmas. Leszállása lebegő.

Az úszáshoz és a bukáshoz is hozzá
folyamodik, ha valami ragadozó madár 
erősen fenyegeti. Társulásra való ösztöne
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nagyon kiíejlett, bárha nagyon öreg hí
mek szívesen elkülönülnek, vagy néha 
épen magános életet folytatnak. Más 
parti madarakhoz szívesen csatlakoznak, 
különösen az ifjú kakasok s a Tringa-fajok 
mindig készséggel el is fogadják őket 
vezetőkül, nem épen javára a könnyen- 
bizó csapatnak, mert én egyáltalában 
nem érthetek egyet az ornithológiai 
tankönyvek azon adataival, melyek a 
bajnok szalonkát mint szerfölött félénk 
és gyanakodó madarat festik. Az én ta
pasztalataim szerint még az öreg hímek 
csapatai is, legalább a Kuri-Nehrung 
mellett így tapasztaltam, némi vigyá
zattal sörétlövésnyire megközelíthetők, 
csúszva vagy szekérrel pedig köny- 
nyen lehet közelökbe jutni. Kis csa
patok, vagy épen a partfutókhoz csatla
kozó ifjú madarak minden fennakadás 
nélkül engedik, hogy az ember 15 lé
pésnyi távolból megfigyelje őket. B á r  
barátom beszélte nekem, hogy Litvá
niában a kotlás ideje alatt az öreg ka
kasokat legszebb násztollazatukban elég 
gyakran 15 lépésnyiről nézegette. Olyan 
vidékeken, a hol sokat pufFogatnak, ter
mészetesen a bajnok szalonka is gya
nakvó, mert bizonyára nem együgyű. 
Csak az ő baj szérűiken ó vakodók min
dig, s itt nem is egykönnyen engedik 
rajtakapatni magukat. A féktelen harcz- 
szenvedelem, a mely a legeszeveszetteb- 
ben május végétől junius közepéig szo
kott kitörni, erre a madárra nézve első 
sorban jellemző. A míg védő nyak- 
galléra nincs teljesen kifejlődve, egy 
hím sem szokott a vivóhelyen meg
jelenni. Mindenik megint csak ugyan
azt a helyet keresi fel.

A fennebbi vázlathoz még hozzá 
kell adnom, hogy nem lehet tudni, hogy 
tulajdonképen miért harczolnak olyan 
dühösen. A nősténnyel ebben az időben 
sokkal kevesebbet gondolnak, hogy sem 
a vívást egyszerűen csak dürgési játék

nak lehetne venni. S azután a kalitká
ban is, a mikor közelökben egyáltalában 
nincs jércze, épen olyan ádáz dühhel 
rontanak egymásnak. E madár hang- 
nyilvánulásai sajátságos természetűek, 
de gyakoriságuk mellett is még egy 
megfigyelő sem ismertette eléggé. A 
tompa hasbeszélésszerű morrogást és 
korrogást, melyet én minden viasko- 
dásnál majdnem rendesen hallottam, 
egyetlenegy kezemben megfordult szak
könyv sem említi. Bajnok szalonkánk 
nem fecsegő, hanem épen feltűnően hall
gatag. Rendes hangja rekedt s halk 
»kakk, kakk, kikk, kakk«, melyet külö
nösen éjjel, vándorlása közben szokott 
adni. Mikor a fészke van fenyegetve, 
riadtában mekegő hangot ad, hirtelen 
való megrettenését nem messze hallatszó, 
finom pirregéssel árulja el. Ezenkivül 
Bár ,  s később a magam megfigye
lése szerint is, ha az ember hirtelen 
megjelenésével lepi meg őket s vad za
varukban a levegőbe szétriadva mene
külnek, magas, erős, teljes és a czankó- 
kéra (Totanus) nagyon emlékeztető han
gon fütyölnek; ezt azonban csak igen 
ritkán teszik. Eddigelé tagadták, hogy 
ennek a madárnak a rekedt csalogató 
hangon kivül még más, hangos szava is 
volna.

A bajnok szalonka egyaránt nappali 
és éjjeli madár, a mely főképen a forró 
déli és legsötétebb éjjeli órákban adja 
át magát a pihenésnek, a mikor az 
egyik lábán áll, a másikat a hasa tollai 
közé rejti, s a fejecskéjét a szárnya alá 
dugja.

Egyáltalában még nincs eléggé föl
derítve, hogy a bajnok szalonka egy
vagy többnejű házasságban él*e s e  
tekintetben még sok és hosszas meg
figyelésre van szükség. Minden esetre 
az utóbbi a valószínűbb, s hozzá még 
az is, hogy a hímek az ivadék sorsával 
mit sem szoktak törődni. Ezek a fész-
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kelés egész időszaka alatt csak a küzdő 
tért látogatják szorgalmasan. Mikor a 
kotlás ideje végződik, következik az 
általános leszerelődés: a büszke toll- 
gallér elenyészik s vele lényegesen meg
csappan a viaskodásra való hajlamuk is.

A fészek kevés száraz fű- és gyökér
szállal kibéllelt, saját készítményű mé
lyedés a lápnak valami halmocskáján, 
a mocsáros rét zsombékján, vagy száraz 
réteken is, a melyek azonban a víztől 
nem messze feküsznek. A fészekalj má
jus végén szokott egészen teljes lenni; 
a költés 17— 19 napig tart. A fészekalj 
majdnem mindig négy, vékony- és sima
héjú, csaknem fénytelen, valódi körte
alakú, aránylag nagy tojás, a melyek 
olaj zöld alapon barna foltrajzolatokkal 
tarkálódnak s belül zöldesen áttetszők. 
Hasonlók a bibiczéihez s még inkább 
a vöröslábú czankóéhoz (Totanus ca- 
lidris). A kikelt pelyhes fiókák az aggo
dalmas anya részéről a magas fűbe 
vagy nád- és sás-zsombék közé vezet
tetve, igen ügyesen el tudnak rejtőzni, 
s nemsokára önállókká válnak. Közeledő 
embereknek s kutyáknak figyelmét az 
áldozatra kész anya, sok más madárfaj 
módjára, úgy igyekszik a fenyegetett 
fiókákról elfordítani s magára vonni, 
hogy betegnek teszi magát. A rétihéják 
és vízi poczkok szakadatlan leselkedé- 
seitől az ivadék mégis nagyon sokat 
szenved. Sok tojást szednek el alkalmi
lag a bibicztojásgyüjtők is, másokat meg 
az áradások semmisítenek meg.

A bajnok szalonka tápláléka meg
egyezik a rokon szalonkafélékével s 
különösen a bibi ezé vei. Derekas zápor
esők után örömest száll az ugarföldekre, 
hogy itt földi gilisztát szedegessen. Se
kély tavak szélein puhatestű állatokra, 
a réteken sáskákra, s a mocsárban rovar
lárvákra vadászik. E mellett nem kis 
mértékben eszik növényi anyagokat is, 
sőt téli szállásán állítólag csaknem túl

nyomóan rizzsel táplálkozik s épen ezért 
kiválóan szeret a neki máskülönben is 
nagyon megfelelő rizsföldeken tartóz
kodni. Ránk nézve azonban egyáltalában 
hasznos madár. Tavasszal a pecsenyéje, 
legalább az öreg hímeké, nem sokat ér, 
s ezért ezekre a kedves ficzkókra va
dászni csak afféle dögszaporítás ; ellen
ben ősszel a húsa igen jóízű és különö
sen a fiatalok konyhai czélokra nagyon 
ajánlhatók.

Ott, a hol vonulás alkalmával na
gyobb csapatokban megszállanak, ked
velt tárgyai a vadászatnak. A rájok való 
vadászat vidám, mivel egyfelől arra 
nézve, hogy a vadász vágyát és hevét 
ingereljék, eléggé gyorsan illannak el, 
másfelől pedig mégsem oly félénkek és 
gyanakvók, hogy minden törekvést és 
fáradozást meghiúsítanának. Ha igen 
gyakran nem is várják be a lövésnyire 
való megközelítést, de legalább repülés 
közben nagyon sokszor kerülnek kellő 
távolra a vadászhoz, a ki azután egy pár 
jól irányzott lövéssel meglehetős szám
mal ejthet el közülök, minthogy fordu
lataiknál, épen mint a Tringá-k, szoro
san összetorlódnak. Egyes példányok 
úgy igyekeznek a vadász szeme elől 
menekülni, hogy a talajra lapulnak.

Ezelőtt e bajnok szalonkákat töme
gesen fogdosták a már most divatjukat 
múlt víziszalonkázó tanyákon. Semmi
féle mocsári madarat sem lehet gyalog
hurokkal olyan könnyen elfogni, mint a 
bajnok szalonkát, még akkor is, ha a 
hurok esetlenül s ügyetlenül van is fel
állítva, és egy madár sem szokik olyan 
könnyen a fogsághoz, mint ez. A heve
nyében befogott kakasok, melyeket kap
tam, néhányszor végig futottak a kalitka 
fala mellett, s midőn meggyőződtek, 
hogy nincs kivezető út, azonnal elkezdék 
egymást csőrökkel vadul szurkálni. Bár
milyen, félig-meddig természetes táplá
lékot elfogadnak már a fogság első
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óráiban is, a nélkül, hogy lisztkukacczal 
vagy ehhez hasonlókkal kellene izlete- 
sebbé vagy ajánlatosabbá tennünk. De 
egymás ellen való ellenségeskedésök 
annyira megy, hogy minden hímnek 
egy-egy más szögletbe kell evőcsészét 
beállítanunk, minthogy az erősebbek a 
gyengébbeket egyáltalában nem enge
dik evéshez jutni. E tekintetben kisebb 
parti madarakkal szemben is — me
lyeket máskülönben nem szoktak bán
tani — épen olyan csúnyán viselik ma
gukat.

Egyébként nagyon kedves, mulatsá
gos s egyszersmind nem sokat követelő 
madarak; de szobai madarakul min
den jó tulajdonságaik mellett sem ajánl

hatom. Falánkságuk és fürdőző hajla
muk, valamint a mindkettőből követ
kező rondaságuk is igen nagy. Annál 
kellemesebbek a nagy, külső kalitkák
ban. Feltűnő tollpaizsuk és vonzó vias- 
kodásaik miatt az állatkertekben a leg- 
érdekesebk madarak közé sorolhatók. 
Mindamellett is, hogy az új viszonyokba 
eleitől fogva beletörődnek, s hogy ápoló- 
jokhoz olyan bizalmasan viselkednek, 
sohasem válnak abban a mértékben 
szelidek, mint más mocsári madarak. 
Bárminemű kedvezőtlen viszonyokkal 
szembe szerfelett erősek, s ezért a leg
szívósabb madarakhoz tartoznak. 

í ) r .  F l o e r i k e  C u r t  n y o m á n

P — r  G y .

APRÓ KÖZLEMÉNYEK.

Az afrikai czecze-légy és a  na- 
gana-betegség, A czecze-légy (Glos- 
sina morsitans Westw.) Afrika trópusi vi
dékén honos és hírhedt mérges szúrásá
ról, melytől az állatok, kutyák, lovak, 
szarvasmarhák betegségbe esnek s el
hullanak. A benszülöttek rendkivül fél
nek tőle s nyájaikkal csak éjjel mennek 
át olyan vidékeken, a hol e legyek ta
nyáznak. A szúrásától származó beteg
ség mivolta mindeddig rejtvényes volt; 
most azonban világosan áll előttünk e 
légy szerepe a betegség előidézésében.

Én 1894-ben több közleményben 
szólottam arról a szerepről, melyet az 
izeit lábú állatok, mint az állati és em
beri betegségek terjesztői visznek. Akkor 
kifejeztem abbeli meggyőződésemet is, 
hogy azok alapján, a mi a tudomány 
akkori állása szerint már megállapított 
tény volt, semmi kétség sem lehet az 
iránt, hogy az afrikai czecze-légy, mely 
az ottani házi állatokra nézve veszedel
mes, szintén csak mint betegséggerjesztő

mikroorganizmusok átvivője lehet oka 
azoknak a bajoknak, melyeket az afrikai 
benszülöttek már ősi időktől fogva 
neki tulajdonítottak.

B r u c e  D á v i d  a Zuluföldön ta
nulmányozta a czecze-légynek tulajdo
nított bajokat, melyek alapján most már 
meglehetős tiszta képet alkothatunk ma
gunknak a ^nagana*-betegség felől, a 
hogy az afrikai benszülöttek ezt a csa
pást nevezik.

A czecze-légy valamivel nagyobb, 
mint a házi légy (11 mm hosszú) és, 
mint képünkön (1. rajz) is látható, 
szája szúró-szívó szervvé van átformá
lódva. Ebben a tekintetben közeli ro
kona a mi szuronyos legyünknek (Sto- 
moxys calcitrans Z.), melyet majdnem 
valamennyi laikus a közönséges házi 
léggyel téveszt össze, ámbár a szájából 
puskaszurony módjára kiálló, tűhegy- 
finomságú szúró szerve igen határozottan 
megkülönbözteti a közönséges házi 
légytől. A Stomoxys calcitrans szobáink-
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bán a házi léggyel vegyest mutatkozik, 
de csakis olyankor, mikor a meteoroló
giai körülmények abba az állapotba jut
nak, mely az esőt szokta jelezni. A mi 
szuronyos legyünk csakugyan sem a 
szobában, sem a szabadban nem szokott 
egyébkor alkalmatlankodni, mint olyan
kor, midőn esőre vagy borulásra van 
kilátás. És afrikai rokona, a czecze-légy, 
ugyanilyen természetű: az is eső előtt 
játssza el vészthozó szerepét, míg magas 
barométerálláskor nyugodtan lapul meg.

Csápján pihetollra emlékeztető bó
bitája van, a mi életmódjával kapcso
latos. Lakóhelyén az emlős állatok, a

melyeknek vérét szívja, nem valami bő
ven vannak. Olyan szervre van tehát 
szüksége, mellyel áldozatait nagyobb 
távolságból is megérezhesse és így föl
kereshesse. Mivel pedig a rovarok szagló 
szerve a csápon van, könnyen megérthet
jük, hogy a mondott viszonyok közt a jól 
kifejlődött csáp, tehát szagló szerv, igen 
kitűnő vezetője a légynek, és meg
magyarázza azt a tényt, hogy a lakó
helyén megjelenő lovak, kutyák, serté
sek stb. körül rögtön egész légyrajok 
gyülekeznek össze az egész környékről.

A czecze-légy, úgy mint a Musci- 
dák.közül való többi rokona, csak nap-

I. rajz. A  czecze-légy (Glossina morsitans W ) ,  nagyítva ; mellette bóbitás csápja.

pal röpül, éjjel pihen. Azokon a tájakon 
tehát, a hol nagy mennyiségben mutat
kozik, csak éjjel hajtják át azokat az 
állatokat, a melyek életét, vagy legalább 
egészségét veszélyezteti.

A texasi lázról szóló czikkemben* 
említettem, hogy az Egyesült-Államok 
marhatenyésztői már régebben a kullan
csokat vádolták, mint ama láz okozóit, 
a mit azonban a szakértők legnagyobb 
része nevetségesnek talált. Három-négy 
év előtt végre a pontos kísérletek töké
letesen igazolták azt a népvéleményt.

* A  rovarok és rokonaik, mint a beteg
ségek terjesztői. Term. tud. Közlöny 1894. 
401. lap.

Az afrikai benszülötteknek azt a 
meggyőződését, hogy a czecze-légy 
okozza az illető házi állatok nagana- 
betegségét, több természetvizsgáló szin
tén alaptalannak tartotta és azt állította, 
hogy a «a£wz<z-betegség maláriára em
lékeztető s ezzel talán közel rokon jár. 
vány, melyhez a légynek semmi köze, 
hanem a mely az illető vidék mocsa
raiból vagy klimatikus viszonyaiból ered. 
Ezt az állítást azzal a ténnyel iparkod
tak igazolni, hogy a czecze-légy szúrása 
többnyire egyszerűen begyógyul, a nél
kül, hogy nagyobb baj járna nyomán. 
És ha betegség áll is be, ez sokszor nem 
rögtön történik; legtöbbnyire pedig csak
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jóval később, a nagy esőzések idején 
végződik az állat elhullásával. Már pe
dig — így okoskodtak —  ha a légy 
szájából a vérbe jutó méreg tenné be
teggé, vagy ölné meg az állatot, akkor a 
bajnak mindjárt a méreg bevitelekor 
kellene leghevesebben mutatkoznia.

Rögtön beláthatjuk, hogy azok, kik 
így argumentáltak, a légytől származ
ható mérget csak mint holt chemiai 
anyagot fogták föl és nem volt még 
tudomásuk annak a lehetőségéről, hogy 
a vésznek oka valami pathogén mikro
organizmus beoltása lehet, mely a vér
ben utólagosan szaporodik és hatalma
sodik el.

B r u c e  D á v i  dnak a helyszínén 
szerzett tapasztalataiból a következő ér
dekes adatokat közöljük. Szerinte a 
nagana-betegség nem olyan borzasztó 
csapás, mint a minőnek az utazók mond
ják. A czecze-légy szúrása nyomán ke
mény, vörös és fájdalmas daganat kelet
kezik ugyan, mely a szúnyog szúrásától 
származóra emlékeztet, mindamellett azt 
tapasztalta, hogy ezek a daganatok a 
legtöbb esetben gyorsan és utóbaj nél
kül oszlanak el. Hogy a betegség az 
állaton kitörjön, ahhoz Bruce szerint, 
sok czecze-légy szúrása szükséges. A 
nagana-betegség iránt legnagyobb mér
tékben a kutyák és lovak fogékonyak, 
azután a szarvasmarha és a sertés. A 
kecske és a szamár ellenben egészen 
immunis.

A mit Bruce a vésznek az utazók 
részéről való túlbecsüléséről állít, azt 
talán nem fogadhatjuk el föltétlenül. 
Mert bajos volna elhinni, hogy az összes 
megelőző leirások a mesebeszéd jogaival 
éltek volna. És az is ellene mond ennek, 
hogy a benszülöttek a czecze-légytől 
fertőzött Vidéken át csak éjjel mernek 
marhát áthajtani. Egyébiránt a Bruce 
Dávid és az utazók tapasztalata közt 
való ellentétet igen egyszerűen meg

magyarázhatjuk. Csak azt a tényt kell 
szem előtt tartanunk, hogy pl. a borjú 
nem pusztul el a naganabajiól, még ak
kor sem, ha fertőzött anya tejét szopja. 
Ez ugyanaz a jelenség, melyet a texasi 
láz leírásakor említettem, mely bajon a 
borjuk szintén könnyedén szoktak át
esni és azután mintegy beoltottaknak 
tekinthetők. A texasi láz tényleg nem 
veszedelmes azokra a marhanyájakra, 
a melyek a láz állandó területén ho
nosak, de majdnem valamennyi olyan 
szarvasmarha elpusztul, melyeket észak
ról — tehát a vésztől ment — terület
ről terelnek oda.

Valószínű tehát, hogy egészen ha
sonló módon azok a házi állatok, melyek 
Afrikában a Tanganyika-tótól Lipingóig 
terjedő vidéken* jöttek világra, kis ko
ruktól fogva ki lévén téve a czecze-légy 
szúrásainak, meg vannak már edz ve 
a nagana-betegség ellen. Ellenben a 
czecze-légy nem lakta tájakról oda terelt 
nyájak (és az utazók expediczióinál ez 
az eset állhatott) — úgy lehet — töme
gesen pusztultak el a czecze-légy be
oltott mérgétől, melynek megelőzőleg 
sohasem voltak még kitéve. A mikro
organizmusok virulencziája nagyon kü
lönböző eredményű, a szerint, a mint 
többé-kevésbbé immunizált vagy még 
egészen érintetlen egyének szervezetébe 
jutnak bele.

Azok az állatok, melyek tényleg 
beleestek a betegségbe, lázas állapotba 
jutnak, szemök megdagad és könnyezik, 
nyelvük is földuzzad és gyuladásos álla
potot tár fel. De leglényegesebb a vér
folyadék kóros átváltozása, melyben a 
színes vértestecskék fokozatosan szét- 
rombolódnak, egyre erősebb mérték
ben, mindaddig, míg vagy a halál, vagy 
pedig a gyógyulásra vezető krizis be 
nem áll.

* E z  a  c z e c z e - lé g y  h a z á j a .
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Bruce megvizsgálta a naganakóros 
állatok vérét és kivétel nélkül vala
mennyiben ugyanegy mikroparazitát ta 
lált, melyet képben is bemutatunk (2. 
rajz). A paraziták nem a vértestecs- 
kék belsejében mutatkoznak, mint a 
texasi lázéi, hanem ángolnaszerűen sik- 
lanak köztük ide-oda a vérfolyadékban. 
Keskenyebbek ugyan, mint a vörös vér- 
testecskék, de 2— 3-szor olyan hosszúak, 
ostorforma fonálban végződnek és igen 
mozgékonyak.

Hogy ez a mikroorganizmus minő 
módon támadja meg és rontja el a pi
ros vértestecskéket, még nincs megálla-

2. rajz. A  czecze-légy okozta nagana-betegség 
mikroparazitája, négy vörös vértestecskével 

együtt.

pítva. Tény, hogy egyetlenegy nagana
kóros állat véréből sem hiányzott; hogy 
abban az arányban, a mint a vérben 
jobban-jobban szaporodott, a betegség 
is súlyosbodott, és hogy a bajban el
hullott állatok vérének egy köbczenti- 
méternyi mennyiségében 310,000 volt 
belőle kimutatható. De ha az állat meg
gyógyul, a paraziták ismét eltűnnek a 
vérből.

Forma tekintetében a nagana-beteg
ség okozója nagyon hasonlít egy másik
hoz, mely Indiában szintén eöéle bajt 
okoz az állatokban, és a melynek neve 
Trypanosoma Evansi. Lehet, hogy az

indiai és afrikai mikroparazita azonos 
fajú.

A kutyákból és lovakból, ha egy
szer megbetegedtek, jóformán egy sem 
épül fö l; de szarvasmarhából és serté
sekből kivételesen igen, noha a gyó
gyulás általában mindig igen ritka.

Hogy csakugyan a czecze-légy a 
vész átplántálója, azt a kísérletek is iga
zolták. Hálószövetbe zárt legyeket előbb 
egy naganakóros kutyára eresztettek, 
és erről azután egészségesre. Pár nap 
múlva az egészségesen is kiütött a baj 
és a mikroorganizmusok megjelentek vé
rében. De épen így át lehetett plántálni 
a betegséget pusztán a beteg állat véré
nek egészségesbe való befecskendezésé
vel is.

Hogy nem az élelem és a be
lehelt levegő a bajnak médiuma, ez ki
tetszett abból, hogy egy lovat, melynek 
orrát és száját antiszeptikus kötéssel izo
lálták, néhány órára a légyjárta területre 
eresztettek, mely azután tényleg meg 
is betegedett. De legmeggyőzőbb erejű 
volt az a kisérlet, mikor az obombói 
(betegségtől ment) fönsíkon egy lovat 
mesterségesen fertőztek olyformán, hogy 
november 22-ikétől kezdve minden má
sod- vagy harmadnap vagy 10— 20 
czecze-legyet bocsátottak rája, melyeket 
az alantabb elterülő fertőzött területről 
hoztak föl. A baj deczember 15-ikén 
kiütött rajta és a paraziták is megjelen
tek vérében.

A fönnebbiek semmi kétséget sem 
hagynak fenn a nagana-betegség és a 
czecze-légy közti kapcsolat dolgában. 
Az is bizonyos, hogy itt épen olyan 
vérbetegséggel állunk szemben, mint a 
milyen határozott vérbetegség a malá
ria és a texasi láz.

De lehet, hogy az egyre szaporodó 
efféle adatok majd közelebb hoznak 
bennünket az emberi malária aetiologi- 
kus alapon való leleplezéséhez is. Mert
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csakugyan nagyon feltűnő, hogy a ma
lária különösen azokat éri, a kik mocsa
rak táján este járnak, vagy éjjel a sza
badban hálnak, holott az ugyanott emel- 
kedettebb helyen hálók ritkábban esnek 
bele; továbbá az is nevezetes, hogy a 
váltóláz kitörése többnyire a nyári hó
napokra esik. Már pedig tudjuk, hogy 
este és éjjel a szúnyogok szokták az em
bert megszúrni, melyek a maláriás he
lyeken hemzsegnek, de a magasabb 
emelkedettebb helyekre fölvándorolni 
kevésbbé szeretnek. Kis-Szent-Miklós fa
luban már gyakran megfigyeltem, hogy 
a falu alatti völgyelés nádasában estén
ként milliónyi szúnyog volt, ellenben 
közvetetlenül mellette, azon a mintegy 
10 — 15 méterrel magasabb terrasszon, 
melyre a falu van építve, alig mutat
koztak.

Ha tehát a maláriát, úgy mint több 
más vérbetegséget, csakugyan a rovarok 
plántálják át, akkor első sorban a szú
nyogokat kellene gyanúba vennünk, me
lyek egyrészt a mocsarak vizében élik 
át ifjúkorukat, másrészt az emberi vérbe 
határozottan visznek bele valami idegen 
anyagot, a mit a szúrásuk nyomán ke
letkező daganat is igazol.

S a j ó  K á r o l y .

A gázok folyósítása s a folyé
kony hidrogén. A víz ősidőtől kezdve 
példát szolgáltat a halmazállapot foly
tonosságára ; ismerjük szilárd, folyé
kony és gáz alakjában, s az egyik álla
potából a másikba melegnagyobbítással 
vagy csökkentéssel vezetjük át. A mint 
idő folyamán gyarapodtak a természetről 
való ismereteink, öregbedett a vágyunk 
is, hogy a többi testek halmazállapotá
nak ilyetén változását előidézzük. A 
fizikusok be is látták, hogy a hőelvonás 
magában még nem elegendő a folyékony 
és szilárd halmazállapot megteremtésére, 
hanem még a nyomás növeléséhez is 
folyamodni kell. F a r a d a y  1823-ban

a két hatást már együttesen használta 
vizsgálataiban.

A negyvenes évek fizikusai azt ta
pasztalták, hogy van egy nehány gáz- 
nemű test, melyet a rendelkezésökre 
álló eszközökkel folyóssá tenni nem 
tudnak; így keletkezett az »állandó 
gáz« elnevezés, ellentétben a többi fo
lyósítható gázzal; ilyen volt az oxigén, 
a nitrogén, tehát a körlég is, a hidrogén, 
szénoxid, nitrogénoxid és a mocsárgáz 
vagy methán.

A gázneműek folyósítására egészen 
új eszmével állt elő 1869-ben az angol 
A n d r e w s ,  a kritikus hőmérséklet és 
kritikus nyomás fogalmának megalapí
tója ; ehhez csatlakozott később az ab
szolút forráspont meghatározása, a gáz 
és gőz fogalmának szoros megkülönböz
tetése. A halmazállapot folytonosságá
ról való felfogás tisztázásához 1873-ban 
nagyban hozzájárult V a n  d é r  W a a l s  
alapvető munkája a gáznemű és folyé
kony halmazállapot folytonosságáról, a 
mely Andrews vizsgálatait kiegészíti és 
a melyben a halmazállapot jellemzésére 
nevezetes egyenlet található.

Az állandó gázok folyósításában em
lékezetes az 1887. esztendő vége, mikor 
C a i 11 e t e t-nek és R. P i c t e t nek 
sikerült rést ütni az állandó gázok biro
dalmán s az oxigént, nitrogént és szén- 
oxidot, sőt állítólag a hidrogént is folyó- 
sítaniok.

Két krakói tanár, O l s z e w s k i  
és W r ö b l e w s k i ,  szintén elévülhe
tetlen érdemet szerzett a gázok folyósí
tása terén; kezdetben közösen dolgoz
tak, később pedig külön-külön folytatták 
vizsgálataikat. Wróblewski nagyon sokat 
foglalkozott azzal is, hogy a hidrogént 
állandó halmazállapotú folyékony test 
alakjában állítsa e lő ; ez azonban nem 
sikerült neki, jóllehet hirtelen kiterjedés 
segítségével, dinamikai vagyis a folyó
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sítás pillanatabeli állapotban már 1885- 
ben előállította volt.

Újabban mindinkább nyilvánul a 
törekvés a régi állandó gázoknak nagy 
mennyiségben való szerzésére; ismer
jük D e w a r kísérleteit a folyékony oxi
génnel,* L i n d e levegőfolyósító mód
szerét.** A tudományos, a laboratóriumi 
kísérletek legfeljebb V2— 1 litert állí
tottak elő ezekből a nagyon hideg folya
dékokból, holott a technika s a tudo
mány nagyobb mennyiségeket kiván 
belőlök. E czélból P 1 c t e t Berlinben 
valóságos hideg gyárat rendezett be, s 
»Zeitschrift für die gesammte Kálte- 
Industrie« czímmel folyóirat is megjele
nik. Az így gyártott hideg —  200° C. 
körül ingadozik.

Ámde a szertelenül csapongó em
beri ész itt sem állapodott meg, még 
nagyobb hideg előállítására is törek
szik ; van ugyanis egy pont, melyet ab
szolút zérus foknak neveznek, s a me
lyet számítással — 2730 C.-nak állapí
tottak m eg; olyan pont ez, melyen 
a testek molekulái abszolút nyugalom
ban vannak. De vájjon így áll-e a dolog 
valóban ?

Ily szempontból rendkivül. sokat 
nyer fontosságában J a m e s  D e w a r  
kísérlete, melyről f. évi május 10-ikén 
adott számot az angol Royal Institution- 
ban,*** s a mellyel 20 cm3 folyékony 
hidrogént kapott statikai, vagyis állandó 
állapotban. Készülékében, melynek be
szerzését csak az említett intézet bőke
zűsége tette lehetővé, — 2050 C.-ra hü
tötte le a hidrogént s ugyanakkor 180 
légköri nyomásnak vetette alá. A folyé
kony hidrogén tiszta és színtelen, ab-

* » P ó t f ü z e t e k  a  T e r m .  t u d .  K ö z l ö n y h ö z *  

1 8 9 7 . 4 7 . 1.
** T e r m é s z e t t u d o m á n y i  K ö z l ö n y  1 8 9 7 .  

7 0 .  l a p .

*** L .  a  Natúré 1 8 9 8 .  m á ju s  19 . s z á m á 

b a n  a L i q u i d  H y d r o g e n «  c z ím m e l .

szorpcziós spektruma nincs, meniszkusa 
épen olyan éles, mint a folyékony le
vegőé.

Ugyanez alkalommal Dewar még 
egy másik sikeréről, a hélium folyósítá
sáról is beszámolt. Már egyik előbbi 
dolgozatában abbeli sejtelmét fejezte 
volt ki, hogy a hélium és hidrogén fo
lyósítása valószínűleg olyan közelálló 
feladat, mint a minő volt a fluór és az 
oxigén cseppfolyóvá tétele. És valóban, 
mikor a héliummal töltött golyót, melyre 
szűk cső volt ráforrasztva, folyékony 
hidrogénbe tette, látta, miként sűrűsö
dik össze folyadékká.

Dewar a maga előterjesztését a kö
vetkezőleg rekeszti b e : »Immár folya
dékká sűrűsödtek össze mindazok a 
gázok, melyekkel forráspontjukon a lég
köri nyomáson kellően berendezett vá
kuum-edényekben kísérletezni lehet. A 
hidrogénnel mint hütő szerrel 20, vagy 
30 foknyira megközelíthetjük majd az 
abszolút zérusfokot és a hidrogén hasz
nálata egészen új teret fog megnyitni 
a tudományos kutatás számára. Még 
olyan férfiú is, a minő J a m e s  C l e r k  
M a x w e l l  volt, kételkedett, hogy a 
hidrogént valaha folyósíthassuk. Senki 
se mondhatja meg előre, minő tulaj dón- 
donságai vannak az anyagnak az abszo
lút zéruspont közelében. F a r a d a y  
1823-ban folyósította a chlórt; hatvan 
évvel később W r ó b l e w s k i  és Ö l
s z  e w s k i folyékony levegőt állított 
elő, és most tizenöt évi időköz után 
előttünk áll a többi gáz, a hidrogén és 
hélium, mint állandó folyadék. Ha meg
gondoljuk, hogy a levegő folyósításától 
a hidrogén folyósításához vivő lépés, 
thermodinamikai értelemben, aránylag 
véve épen olyan nagy, mint a chlór fo
lyósításától a levegő folyósításáig vivő, 
ez a tény, minthogy az első eredményt 
négyszerte kevesebb idő alatt értük el, 
mint a mennyi az utóbbira kellett, nyíl*
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ván bizonyítja, hogy korunkban a tudo
mányos haladás jóval gyorsabbb tempó
ban halad.

E vizsgálati térnek sikeres kutatása 
rendkívüli kombinácziótól és támoga
tástól függ, mégis a pénz az, a mi első 
sorban nélkülözhetetlen; és valóban, a 
Royal Institution tagjai rendkívüli hálá
mat érdemelték ki, midőn beleegyezé- 
söket adták e vizsgálatok vezetésére. 
Sajnos, hogy a vizsgálatok további fo
lyama szintén nagy költséget fog fel
emészteni.« Cs. L.

Rendkivül kis m értékben  ki
terjedő ötvözet. Ch. E. G uillaum e, 
hogy mértékek készítésére lehetőleg al
kalmas anyagot találjon, a párizsi nemzet
közi mértékhivatal megbízásából egye
bek közt 17 aczélnikkel-ötvözetet vizs
gált meg, a melyek 5— 44% nikkel- 
tartalmúak voltak. Vizsgálatai arra az 
igen érdekes eredményre vezettek, hogy 
ez ötvözetek kiterjedése a nikkeltartalom 
mennyisége szerint lényegesen más és 
más, s egy bizonyos nikkeltartalommal 
minimálisan csekély. A tiszta aczél- 
ból készült egyméteres rúd kitérjedési 
együtthatója ugyanis 10 35 /L Ha az 
aczél kevés nikkelt tartalmaz, ez az

együttható nagyobb s legnagyobb, t. i. 
17*48 1u, akkor, ha a nikkeltartalom 
24%. Ha az ötvözet még több és több 
nikkelt foglal magában, a kiterjedés 
együtthatója kisebbedik és legkisebb 
akkor, ha a nikkeltartalom 35'7%. Ez 
esetben ugyanis egy egyméteres rúd 
csak 0*877 4u-re terjed ki. A nikkel
tartalom további növekedtével a kiter
jedés együtthatója megint nagyobbodik; 
a tiszta nikkelrúdé pedig 12*5 f.i.

Az olyan ötvözet tehát, a mely 
35*7% nikkelt foglal magában, rend
kivül kevéssé terjed ki, 12-szer ke
vésbbé, mint az aczél, és 14-szerte ke
vésbbé, mint a nikkel, 13-szorta ke
vésbbé, mint a vas, 20— 21-szer ke
vésbbé, mint a sárgaréz és a bronz, 
végre 10-szerte kevésbbé, mint a platina- 
iridium, a melyet tudvalevőleg első sor
ban használnak normális mértékek ké
szítésére. Ez utóbbi czélra ez az új 
aczélnikkel-ötvözet tehát kiválóan alkal
masnak Ígérkezik, azonkívül valószinű
leg szerepet fog játszani majd az órás
iparban is, a mennyiben meg fogja 
könnyíteni a hőmérséklet iránt kevéssé 
érzékeny olcsó órák készítését.

(Arch. des se. phys. et natúr. 1897. 
9. sz.) m . G.

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



3 82

A CSILLAGOS EG.

B olygók : M erkúr  mint alkonycsillag a 
julius 15-ikétől augusztus 14-ikéig terjedő 
hónap alatt épen az Oroszlán csillagképét 
futja be. Augusztus 9-ikén legnagyobb keleti 
kitérése alkalmával legkedvezőbben ügyel
hető meg, és julius 27-ikén az a Leonis-szal 
olyan szoros kettőscsillagot alkot, hogy csak 
erősebb távcső segítségével oldható fel. 
K ár, hogy e ritka tünemény a délelőttre 
esik. —  Vénus szintén alkonycsillag, átlag

épen egy órával jár a Merkúr után, úgy, 
hogy a hónapos időköz alatt az a Reguli 
szomszédságából az rj Virginis-ig eljut. — 
M ars  a Bika csillagképében áll és éjfél 
körül kel, úgy hogy az éj egész második 
felében látható. — Ju p iter  a y  és ?; Virginis 
között áll és már esti ioh tájban nyugszik.
— S a turnus  augusztus 10-ikéig még re
trográd mozgású ; a $ Scorpii-től keletre áll 
és igen közel éjfél körül nyugszik. — Ura.

ZENITH

A  csillagos ég északi fele 1898. augusztus i-én Budapesten este 9 órakor.

I. Ursa minor ; 2. Cepheus ; 3. Cassiopeia; 4. Camelopardalis; 5. Ursa maior ; 6. Draco ; 
7. Lyra ; 8. Cygnus ; 9. Andromeda ; 10. Triangulum ; n . P e r s e u s ;  12. A uriga ; i3 .C anes 
venatic i; 14. Bootes ; 15. Corona (borealis); 16. Serpens ; 17. Ophiuchus ; 18. Hercules ; 

19. A quila  ; 20. Delphinus ; 21. Pegasus ; 22. Pisces ; 23. Aries ; 24. Cetus.

n u s  kissé nyugotra áll a /3 Scorpii t ó i ; éjfél
tájt nyugszik és augusztus 8-ikáig még 
hátrafutó.

Tünem ények: Julius 16 ikán r. 3b-kor 
a  Neptunus együttállásban a Holddal. —
18-ikán gyűrűs, Budapesten nem látható, 
napfogyatkozás. A  fogyatkozás kezdete álta
lában e. 6b 19111-kor; a gyűrűs fogyatkozás 
kezdete e. 8h Om-kor; a központi fogyatko
zás a valódi délben e. 9b 23111-kor áll be ; 
a gyűrűs fogyatkozás vége e. 9b 58m-kor 
és a fogyatkozás vége általában e. I lh  
28m-kor budapesti középidőben. A fogyatko

zás látható a Nagy-óczeán déli felében, rész
ben Új-Zéland északi felében és Délamerika 
déli csúcsán is. A  középponti fogyatkozás 
láthatósági öve teljesen a nyilt tengerre esik.
— 20-ikán e. 8b-kor a Merkúr együttállás
ban a Holddal. —  22-ikén délben a Vénus 
együttállásban a Holddal. — 24-ikén d. u. 
4b-kor a Jupiter együttállásban a Holddal.— 
27-ikén d. e. ioh-kor a Merkúr együttállása 
az a Leonis-szal; a Merkúr csak 3o"-czel 
marad délre és ennek következtében olyan 
közel áll a mondott csillaghoz, hogy csilla
gászati osztályozás szerint épen kett őscsillag-
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nak volna nevezhető. A  Merkúr gyors moz
gása miatt ez a remek kettőscsillag term é
szetesen csakhamar szétesik. — 28-ikán d. u. 
ib-kor az Uranus együttállásban a Holddal. 
Ugyanaznap e. n b -k o r  a Saturnus is együtt
állásba lép a Holddal. — 29-ikén r. 2b-kor 
az a Scorpii együttállása a Holddal bekövet
kező födéssel. — 30-ikán e. 9b 49111-kor a 
\  Sagittarii 3-adrendű csillag geoczentrumos 
együttállása a Holddal, nálunk is látható 
födéssel. — Augusztus i-én  e. 8b 28m-kor 
az o Capricorni 5-ödrendű csillag geoczen

trumos együttállása a Holddal, nálunk is 
látható födéssel. — 9-ikén d. e. iob-kor a 
Merkúr legnagyobb keleti kitérésében ; szög- 
távolsága a Naptól 270 2 5 ' . — n* ik én  d. u. 
6b-kor a Mars együttállásban a Holddal. — 
12-ikén d. e. u b -k o r  a Neptunus együtt
állásban a Holddal.

Ú jdonságok: Nehány évvel ezelőtt fel
tűnést keltettek azok az érzékeny thermo- 
elemek és galvanométerek, melyekkel némely 
állócsillag sugárzó melegét sikerült kimutatni. 
E  készülékek most A  y r  t o n tanár szavai

Z E N ITH

NYŰGÖT

A  csillagos ég déli fele 1898. augusztus i-én Budapesten este 9 órakor.

25. T aurus; 26. G em in i; 27. Canis m in o r; 28. Cancer ; 29. Hydra ; 30. L eó ;  31. Coma 
Berenices ; 32. Virgo ; 33. Libra ; 3}. Scorpius ; 35. Sagittarius ; 36. Caper ; 37. Aquarius ; 
38. Eridanus ; 39. Orion ; 40. Lepus ; 41. Canis maior ; 42. Crater ; 43. Corvus ; 44. Lupus ; 

45. Piscis austrinus ; 46. Columba ; 47. A rg ó ;  48. Centaurus.

szerint mintegy 120,000-szer érzékenyebbek, 
úgy hogy az állócsillagoknak a Földre su
gárzott melege immár pontosan és megbíz
hatóan mérhető. Az ó-gyallai csillagvizsgá
lón régebben végzett, egészen más elveken 
alapuló megfigyelések szerint, e hőmennyi
ség ugyan nagyon kicsiny, de mindenesetre 
tetemesebb, mint a mekkorának rendesen 
föltételezni szokás volt.

Februárius 25-ikén födte el a Hold a
26. Arietis jelzésű csillagot; a tünemény

azért nevezetes, mert ez az első csillagfödés, a 
melyet fotográfiái felvétel alapján sikerült 
nagy pontossággal megfigyelni. A  Jupiter- 
holdak fogyatkozásait már régebben észlelik 
hasonló módszerrel. Természetes, hogy pon
tos óramű az érzékeny lemezt megszabott 
időközökben tova mozgatja, úgy hogy minden 
egyes időpontnak határozott csillagfölvétel 

felel meg. Ennek intenzitásából, majd ki
maradásából határozható meg a Hold ko
rongja mögé lépés időpillanata. K.. R .
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TÁRSULATI ÜGYEK.
A  n ö v é n y t a n i  s z a k o s z t á l y  1 8 9 8 .  é v i  

á p r i l i s  1 3 - ik á n  t a r t o t t  ü l é s é n

I . C s a p o d i  I s t v á n  e l ő a d á s t  t a r t  

t>A színek magyar nevei*-r ő l .  A  n ö v é n y v i l á g  

t a r k a  s z ín p o m p á ja  n e m c s a k  a  l a i k u s t  g y ö 

n y ö r k ö d t e t i ,  h a n e m  a  n ö v é n y  tu d ó s  m i n t  f o n to s  

b é l y e g e k e t  n é z i  a  n ö v é n y e k e n ; d e  a  s z ín e k  

l e í r á s á b a n  o l y a n  n a g y  a z  i n g a d o z á s ,  h o g y  

id e j e  m á r ,  h o g y  e g y s é g e s  m e g á l l a p o d á s  l e g y e n  

e r r e  n é z v e .  C s a p o d i  I s t v á n  n a g y s z á m ú  p a m u t -  

m o t r i n g o n  m a g y a r á z t a  e l  a z  e l ő f o r d u l ó  s z í 

n e k e t  s  m e g n e v e z é s ö k r e  t e l j e s  m a g y a r s á g ú  

n e v e k e t  a j á n l o t t .  E g y s z e r s m i n d  á l t a l á n o s  e l 

v e k e t  i s  f e j t e g e t e t t ; í g y  k i k e l t  a z  e l l e n  a  

n é m e t e s s é g  e l l e n ,  h o g y  égkék*z.t ,  rozsdavörös-t, 
k o r o m fe k e te m o n d a n a k  égszínkék, rozsda- 

színvörös, koromszínfekete h e l y e t t .  R á m u 

t a t o t t  a  m a g y a r  n y e l v  a z o n  s a j á t s á g á r a ,  h o g y  

a  vörös s z ín e n  k i v ü l  pirosat i s  i s m e r ; e z t  

a  k i n c s e t  j ó l  l e h e t  é r t é k e s í t e n i ,  h a  vörös-nék 
c s a k  a z  i g a z i  v ö r ö s e t ,  v a g y  s á r g á s  v ö r ö s e t  

n e v e z z ü k ,  piros-nsik a  b i b o r t ,  r ó z s a s z í n t ,  s z ó 

v a l  a  k é k e s  s z ín e z e t ű  v ö r ö s e t .  N e m  k e v é s b b é  

f o n to s  a  kék é s  ibolyaszín s z ig o r ú  m e g k ü l ö n 

b ö z t e t é s e .

S t a u b  M ó r i c z  k i f e j t i ,  h o g y  a  s z í n 

á r n y a l a t o k  h e l y e s  m e g k ü l ö n b ö z t e t é s é t  ú j a b 

b a n  b i o l ó g i a i  s z e m p o n t b ó l  i s  t ö b b  f ig y e l e m r e  

m é l t a t j á k ; a  m ű k ö d é s b e n  l e v ő  n ö v é n y t a n i  

m ű s z ó t á r - b i z o t t s á g o t  a r r a  k é r i ,  h o g y  e  k é r 

d é s t  k a r o l j a  f e l  é s  h a s s o n  a r r a ,  h o g y  a  s z í n 

j e l z é s e k e t  t a r t a l m a z ó  m e g f e l e l ő  t á b l a  a  l e e n d ő  

m ű s z ó t á r b ó l  k i  n e  m a r a d j o n .

S i m o n k a i  L a j o s  a z t  h i s z i ,  h o g y  

h ó s z í n f e h é r  h e l y e t t  h ó s z ín ,  h o l l ó s z í n f e k e t e  

h e l y e t t  h o l l ó s z í n  s tb .  i l y e n  r ö v i d í t e t t  a l a k b a n  

i s  h e l y e s e n  é s  m a g y a r o s a n  fe je z i  k i  a z  i l l e t ő  

s z ín e k e t .

C s a p o d i  I s t v á n  h o z z á j á r u l  e  r ö 

v i d í t é s h e z .

M á g ó c s y - D i e t z  S á n d o r  i n d í t 

v á n y o z z a ,  h o g y  a z  e l ő a d á s  n y o m a t t a s s é k  k i  

a  T e r m é s z e t t u d o m á n y i  K ö z l ö n y b e n ,  a  m i n e k

m e g t ö r t é n t e  u t á n  l é p n e  a  s z a k o s z t á ly  j e g y 

z ő j e  é r i n t k e z é s b e  a  t ö b b i  s z a k o s z t á ly o k k a l ,  

m e l y  s z ű k e b b  k ö r ű  b i z o t t s á g  a z  e l ő a d ó  j e l e n 

l é t é b e n  á l l a p o d n é k  m e g  v é g l e g e s e n  a  n y o m 

t a t á s b a n  k i a d a n d ó  s z ín e s  t á b l a  i r á n t .  A z t  

h i s z i ,  h o g y  a  t á b l á t  n e m c s a k  a  m e g je l e n e n d ő  

n ö v é n y t a n i  m ű s z ó t á r h o z  l e h e t n e  m e l l é k e ln i ,  

h a n e m  a  S a c c a r d o - f é l e  » C h r o m o t a x ia «  m i n 

t á j á r a  ö n á l l ó a n  is  k i  l e h e t n e  a d n i ,  a n g o l ,  

f r a n c z i a  é s  n é m e t  n y e l v ű  s z ö v e g g e l .

A  s z a k o s z t á l y  e h h e z  h o z z á j á r u l .

2 .  B e r n á t s k y  J e n ő  »A Crocus re- 

ticulatus Stev. m int növény egyesület tagja* 
c z ím e n  a  v e r s e c z i  x e r o p h i l - n ö v é n y e g y e s ü l e t -  

n e k  e g y i k  t a g j á t  m u t a t j a  b e  ; e  n ö v é n y n e k  

m o r f o l ó g i a i  é s  f i z io ló g i a i - a n a tó m ia i  b é l y e g e i t  

f e j t e g e tv e ,  a  t e n y é s z e t i  é s  t e r je s z k e d é s i  v is z o 

n y o k a t  i s m e r t e t i .  A  n ö v é n y  f ö l d a l a t t i  s ze rv e  

g ö m b a l a k ú ,  á l l a n d ó  n y o m á s  e l l e n  v a n  b i z to 

s í t v a  é s  í g y  f ü g g ő l e g e s  i r á n y b a n  ú jh o d i k  

m e g .  L e v e l e  x e r o p h i l ,  ú g y  a z  e d é n y n y a lá b ,  

m i n t  a  p a r e n c h y m a  é s  b ő r s z ö v e t  s z e r k e z e t e  

s z e r i n t .  A  h o l  a  t ö m ö t t  g y e p  v a l a m e ly  

o k b ó l  m e g s z a k a d ,  o t t  a  n ö v é n y  te r a to l ó g i a i -  

l a g  e l v á l t o z i k ,  m é g  p e d i g  h ip e r t r ó f i á s a n .

B e r n á t s k y  J e n ő  e z u tá n  m e g t e k i n 

t é s  c z é l j á b ó l  b e m u t a t j a  a  k ö v e t k e z ő  m ű v e t :

G .  R  o  u  y  » Illustrationes Plantarum  Euró
páé Rariorum « ,  m e l y  a n n y i b ó l  i s  é r d e k e s ,  

h o g y  a  8  f a s c i c u l u s - b a n  l e v ő  2 0 0  fo to g ra f i-  

k u s  k é p  k ö z ö t t  18  m a g y a r  v o n a t k o z á s ú  fa j 

n a k  a  m á s o l a t a  v a n ,  k ü l ö n ö s e n  a  Janka  e l 

n e v e z t e  f a j o k é .

A z  á l l a t t a n i  s z a k o s z t á l y  1 8 9 8 .  á p r i l i s  

2 - i k á n  t a r t o t t  ü l é s é n

M é h e l y  L a j o s  e l ő a d á s t  t a r t  »A 
békák ivadéknevelésének módjáról«. A  

t á j é k o z t a t ó  b e v e z e t é s  u t á n ,  r a j z o k  é s  k é 

s z í t m é n y e k  b e m u t a t á s a  k a p c s á n  r é s z l e te s e n  

t á r g y a l j a  a  k ü l ö n b ö z ő  b é k a f a j o k  iv a d é k - 

n e v e l é s é n e k  v á l to z a to s  m ó d o z a t a i t .  K o n s t a *  

tá l j a ,  h o g y  a z  i v a d é k n e v e l é s r e  a  k ü l s ő  k ö 

r ü l m é n y e k  k é n y s z e r í t ő  h a t á s a  v o l t  i r á n y í tó
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b e f o ly á s s a l .  E r r e  v a l l ,  h o g y  a  t r ó p u s o k  a l a t t  

é ló  f a jo k  s z o l g á l t a t j á k  a z  i v a d é k n e v e l é s  l e g 

é r d e k e s e b b  e s e t e i t .

A  c h e m i a  -  á s v á n y t a n i  s z a k o s z t á l y  

1 8 9 8 . á p r i l i s  2 6 - i k á n  t a r t o t t  ü l é s é n

1. K ő n e k  F r i g y e s t  euchinin-r ő l  

t a r t o t t  e l ő a d á s á b a n  b e b i z o n y í t j a ,  h o g y  a z  e u c h i -  

n in ,  a  c h i n i n n e k  a e th y l s z é n s a v é t h e r e ,  n e m  

o ly  b o m l é k o n y  v e g y ü l e t ,  m i n t  a  m i n ő n e k  D r .  

S z t a n k a y  A b a  á l l i t o t t a .  K ő n e k  F r i 

g y e s  v i z s g á l a t a i  s z e r i n t  a z  e u c h i n i n t  m é g  a  

fo r ró  v íz  s e m  b o n t j a  e l  a l k o h o l r a ,  s z é n s a v r a  é s  

c h i n i n r e ; s ő t  m é g  a  s a v a k  s a z  a l k á l i f é m -  

h id r o x i d o k  s e m  s z a p p a n o s í t j á k  e l  k ö n n y e n  ; 

m i n é l f o g v a  a z  e u c h i n i n ,  m i n t h o g y  a l i g  v a n  

é s z r e v e h e tő  iz e ,  s n in c s e n  o ly a n  z a v a r ó  h a 

tá sa ,  m i n t  a  c h i n i n t a n n á t n a k ,  a  c h i n i n t  a  

l e h e tő  l e g k e d v e z ő b b  a l a k b a n  t a r t a l m a z z a  a r r a  

n é z v e ,  h o g y  a d a g o l á s a  k ö n n y e n  tö r t é n h e s s é k .

2 . F r a n k f u r t e r Á r m i n  e l ő t e r j e s z 

t e t t e  a  k ö v e t k e z ő  d o k t o r i  é r t e k e z é s e k e t :

a) 3 A chloralhydrát és nátrium reacti- 
4/ a « ,  G ö d é n y  S á n d o  r - t ó l .

b) »Az isonitraminok keletkezéséről«, 

M o s k o v i t s  M i k l ó  s - tó l .

c) »A káliumbromát alkalmazása a tér- 
fogatos mennyileges meghatározásoknál«, 

T e l k e s s y  Ö d ö  n - tő l .

A z  é l e t t a n i  s z a k o s z t á l y  1 8 9 8 .  á p r i l i s

1 9 - ik é n  t a r t o t t  ü l é s é n

I. S z o n t a g h  F é l i x  »Összehason-  

lító vizsgálatok a normális és diftériás ló
vér savó chemiai összetételéről« c z ím e n  a z o n  

v iz s g á l a t o k r ó l  s z á m o l t  b e ,  m i k e t  W e l l 

m a n n  O s z k á  r - r a l  e g y ü t t  a z  á l l a t o r v o s i  

a k a d é m i a  é l e t t a n i  i n t é z e t é b e n  normális é s  

diftériás s a v ó n  v é g e z e t t .  E  v i z s g á l a t o k  a  

s e r u m  nucleo-albumintartaImára, a  globu- 
linnak a z  albuminhoz való arányára , a  

fejérjetartalomra , fa jsú ly ra , fagyáspont- 
csökkenésre, hamutartalomra  é s  v é g ü l  a z  

elektro?nos vezetőképességre v o n a t k o z n a k .  E  

v i z s g á la t o k  é r t e l m é b e n  a  k é t f é l e  s e r u m  k ö 

z ö t t  k ü l ö n b s é g  j e l e n k e z e t t  a  fejérjetartalm at,

f ő k é p e n  a z o n b a n  a z  elektromos vezetőképessé
get i l l e t ő l e g  ; l e g n a g y o b b  v a l ó s z í n ű s é g g e l  á l 

l í t h a t n i ,  h o g y  a  d i f t é r i á s  s e r u m  f e j é r j e t a r t a l m a  

n a g y o b b ,  m i n t  a  n o r m á l i s  s e r u m é ,  s  ú g y s z ó l v á n  

b i z o n y o s ,  h o g y  a  v é r s a v ó  e l e k t r o m o s  v e z e tő -  

k é p e s s é g e  a z  im m u n i z á l á s  t a r t a m a  a l a t t  csök
ken . H a  e z  u t ó b b i  t é n y t  m é g  t o v á b b i  v i z s g á l a 

t o k  is  m e g e r ő s í t e n é k ,  g y a k o r l a t i  f o n t o s s á g r a  is  

t e h e t n e  s z e r t ,  m e r t  l e h e t s é g e s  l e n n e ,  h o g y  

a  s e r u m  g y ó g y í t ó  é r t é k é r ő l  a z  e l e k t r o m o s  

v e z e t ő k é p e s s é g  m e g h a t á r o z á s a  r é v é n  m e g k ö z e 

l í t ő l e g  t á j é k o z ó d j u n k ,  a  m i  a z  á l l a t k í s é r l e t n é l  

m i n d e n  e s e t r e  e g y s z e r ű b b  e l j á r á s .

2 . B u g a r s z k y  I s t v á n  »A fehérje
nemű anyagoknak sósav, nátriumhidroxid  
és konyhasó lekötő erejéről« c z ím e n  a z o n  

m é r é s e k  e r e d m é n y e i t  i s m e r t e t i ,  m e l y e k e t  

L i e b e r m a  n - n a l  e g y ü t t  v é g z e t t  a b b ó l  a  

c z é lb ó l ,  h o g y  m e g á l l a p í t s a ,  v á j j o n  f e h é i j e -  

n e m ű  a n y a g o k  b i r n a k - e ,  é s  h a  i g e n ,  m i l y e n  

m é r t é k b e n  v iz e s  o l d a t b a n  l e k ö t n i  s a v a k a t ,  

b á z i s o k a t  s  e s e t l e g  k ö z ö n y ö s  s ó k a t  is .  E  

c z é lb ó l  k é t f é l e  e l j á r á s t  k ö v e t t e k .  A z  e g y i k  

a z o n  a l a p u l t ,  h o g y ,  h a  t i s z t a  s a v -  é s  b á z i s 

o l d a t  ( ő k  a  s ó s a v a t  é s  n á t r i u m h i d r o x i d o t  v á 

l a s z t o t t á k ) ,  a l k a l m a s  m ó d o n  e l e k t r o m o s  e l e m  

s z e r k e s z t é s é r e  h a s z n á l t a t i k  f e l ,  a z ' í g y  k a p o t t  

e l e m n e k  b i z o n y o s ,  k ö n n y e n  p o n t o s a n  m e g 

m é r h e t ő  e l e k t r o m i n d í t ó  e r e j e  v a n ; h a  a  f e 

h é r j e  h o z z á a d á s á r a  e z  a z  e r ő  m e g v á l t o z i k ,  

e z  a z t  b i z o n y í t j a ,  h o g y  a  s a v a t ,  i l l e t ő l e g  b á 

z i s t  a  f e h é r j e  l e k ö t ö t t e  s  a b b ó l ,  h o g y  m e n y 

n y i v e l  v á l t o z o t t  m e g ,  k i  l e h e t  s z á m í t a n i ,  h o g y  

m e n n y i  k ö t ő d ö t t  l e .  A  m á s i k  e l j á r á s  a z o n  

a l a p u l t ,  h o g y ,  h a  a  s ó s a v ,  v a g y  n á t r i u m 

h i d r o x i d  o l d a t a  f e h é r j e  h o z z á a d á s á r a  m a g a 

s a b b  h ő m é r s é k l e t e n  f a g y  m e g ,  m i n t  a  n é l k ü l ,  

ú g y  e z  m e g i n t  ú jo n n a n  k é p z ő d ö t t  ö s s z e t e t t e b b  

v e g y ü l e t  k e l e t k e z é s é t  b i z o n y í t j a .  M i n d k é t  e l 

j á r á s  e g y e z ő le g  a r r a  a z  e r e d m é n y r e  v e z e t e t t ,  

h o g y  a  f e h é r j e n e m ű  a n y a g o k  v iz e s  o l d a t b a n  

a  s ó s a v a t  é s  n á t r i u m h i d r o x i d o t  is  l e k ö t i k ; 

a  k o n y h a s ó r a  v o n a t k o z ó l a g  p e d i g  u g y a n e z e n  

v i z s g á l a t i  m ó d s z e r e k k e l  a z  d e r ü l t  k i ,  h o g y  á  

f e h é r j e t e s t e k  r e á  n i n c s e n e k  c h e m i a i  h a t á s s a l .
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LEVÉLSZEKRÉNY.
T U D Ó S Í T Á S O K .

(1 2 .)  A Kolozsvári Névtelen »K erti vete- 
mény ekröl ir t könyv«-* . E  k ö n y v  t á r g y á n á l  

f o g v a  a  m a g y a r  b o t a n i k a i  i r o d a l o m  k e r e t é b e  

t a r t o z i k ; d e  e z  i d e i g  a  m a g y a r  b o t a n i k u s o k  

n i n c s e n e k  t á j é k o z v a  s e m  t a r t a l m á r ó l ,  s e m  

s z e r z ő j é r ő l .

E  k ö n y v n e k  te l j e s ,  h a m i s í t a t l a n  c z im e  e z :  

* K e r t i  | V e t e m é n y e k r ő l  I r t  | K ö n y v ,  j 

M e l y b e n ,  | M i n t  k e l l y e n  a ’ M a  | g o k k a l ,  é s  

V e t e m é  | n y e k k e l  b á n n i ,  | e l é  a d a t i k .  | K o -  

l o z s v a r a t t .  | A z  A k a d é m i a i  b ö t ü k k e l ,  W e i -  

c h e n  | b e r g  S i m o n  á l t a l .  1 7 3 3 .  E s z t e n d ő b e n . « 

K i s  8 - a d r é t ,  1 1 0  l a p .

K a n i t z  Á g o s t  » V e r s u c h  e i n e r  G e -  

s c h i c h t e  d é r  u n g a r i s c h e n  B o t a n i k «  ( H a l l e ,  

1 8 6 5 . )  c z ím ű  m u n k á j á b a n  (p . 4 2 ,  s u b  n r o  3 8 .)  

e z t  a  m ű v e t  » A  n o n y m u s «  k ü l ö n  s z e r z ő 

s é g e  a l a t t  e m l í t i ,  s  m é g  c s a k  s e j t e l m e  s in c s  

a r r ó l ,  h o g y  k i  l e h e t  e  m ű  s z e r z ő j e ; é p e n  

í g y  v a n  v e l e  a  k é t  S z i n n y e i  is ,  a  k i k  

» M a g y a r o r s z á g  t e r m é s z e t t u d o m á n y i  é s  m a -  

t h e m a t i k a i  k ö n y v é s z e t e c  ( B u d a p e s t ,  1 8 7 8 .)  

c z í m ű  b i b l i o g r a f i á j o k b a n  (p .  8 7 1 . )  e z t  a  m ű 

v e t  a z  1 7 3 3 - ik  é v  névtelen k i a d v á n y a i  k ö z é  

h e l y e z i k ,  F i a l o w s k i  L a j o s  p e d i g  a  

P a l l a s  n a g y  L e x i k o n á b a n  ( X I I I .  p .  2 5 8 . )  

e g y s z e r ű e n  c s a k  í g y  e m l í t i .» i j ‘$$-iki névte
len (Vete?nényes kert).* N é m e l y  s z a k f é r f i a k  

v é g r e  a  » Kolozsvári névtelen« j e l z ő v e l  i l l e t i k .

A  m a g y a r  b o t a n i k a i  i r o d a l o m  t ö r t é n e 

t é v e l  é s  b ib l io g r á f i á j á v a l  k r i t i k a i l a g  f o g l a l 

k o z v á n ,  t a n u l m á n y a i m h o z  e z t  a  m ű v e t  k é 

r e l m e m r e  a z  ^ O r s z á g o s  m a g y a r  g a z d a s á g i  

e g y e s ü l e t *  k ö n y v t á r a  b o c s á t o t t a  r e n d e lk e z é 

s e m r e ,*  m e l y  s z iv e s s é g e é r t  e  h e l y ü t t  is  k i 

f e j e z e m  ő s z in t e  k ö s z ö n e t e m e t .

P á r  p e r c z n y i  v i z s g á l a t  m i n d j á r t  m e g 

g y ő z ö t t  a r r ó l ,  h o g y  e z e n  (a  s z e r z ő  m e g n e v e 

z é s e  n é l k ü l  m e g je l e n t )  k ö n y v  n e m  eg y é b , 

m i n t  a z  1 6 6 6 - b a n  e l h a l t  L i p p a i  J á n o s  

» P o s o n i  K e r U - j é n e k  I l - i k  r é s z é b ő l  (a *V e- 

t e m é n y e s  K e r U - b ő l )  k i v á l a s z t o t t  öt fe je z e tn e k  

szóról szóra való lenyomata.
A  k ö n y v  s z e r z ő j e  t e h á t : L i p p a i  J á n o s .

E  k ö n y v  

I .  (p . I .)  f e j e z e t e  L i p p a i - n á l  V ,

I I .  (p .  17.) » » V I ,

I I I .  (p . 2 1 .)  * » X I I I ,

I V .  (p . 5 8 .)  » X I V ,  és

V .  (p . 1 0 8 .)  » » I V  (§. ILI.).

A z t  a  k ö n y v e t ,  a  m e l y r ő l  m o s t  m á r  b iz 

t o s a n  t u d j u k ,  h o g y  t a r t a l m á n a k  e l e j é tő l  v ég ig  

L i p p a i  J á n o s a  s z e r z ő je ,  W  e  i c  h  e n- 

b e r g  S i m o n  p e d i g  a  k i a d ó j a ,  h e ly e s e n  

n e m  l e h e t  a  n é v t e l e n e k  k a t e g ó r i á j á b a  so rozn i, 

h a n e m  j ö v ő r e  a  L i p p a i  fő  m ű v é n e k ,  a 

» P o s o n i  K e r t « - n e k  e g y  k é s ő i  k iv o n a to s  k i 

a d á s a k é n t  k e l l  m é l t a t n u n k .

A l f ö l d i  F l a t t  K árot.y .

* A z  » O r s z á g o s  m a g y a r  g a z d a s á g i  eg y e 

s ü le t*  k ö n y v t á r a  » A j .  N o .  3 4 0 *  j e g y  a la tt 

ő r z i .

K É R D É S E K .

(6 1 .)  V a n - e  o l y a n  f o r r á s m u n k a ,  s  m e l y i k ,  

m e ly  a  l e v e g ő n e k  b i z o n y o s  a n y a g o k  e l l e n é b e n  

v a l ó  s ú r ló d á s á t ,  i l l e t ő l e g  s ú r l ó d á s i  t é n y e z ő j é t  

k í s é r l e t i  a d a t o k  a l a p j á n  k ö z l i  ? L .  J .

(6 2 .)  B iz o n y o s  s i m á n a k  k é p z e l t  a n y a g  

f e l ü l e t é n  M  t ö m e g ű ,  c k e z d ő  s e b e s s é g ű ,  

á l l a n d ó  h ő f o k o n  é s  á l l a n d ó  n y o m á s o n  a  s z ö g  

a l a t t  h a j t o t t  l e v e g ő ,  s ú t o n  s ú r o l v a  a  f e l ü 

l e t e t ,  m e n n y i t  v e s z í t  e l e v e n  e r e j é b ő l  ? a v a g y ,

v  s e b e s s é g é t  á l l a n d ó n a k  v é v e ,  m e n n y i  m u n 

k á t  e m é s z t  f e l  a  l e v e g ő  s ú r l ó d á s a  az  ille tő  

a n y a g o n  ? L .  J .

(6 3 .)  A  » T e r m é s z e t t u d o m á n y i  K ö z lö n y *  

m ú l t  é v i  o k t ó b e r  h a v i  s z á m á b a n  » A  n it ro g én -  

g y ű j t ő  n ö v é n y e k  j e l e n t ő s é g e  é s  a  ta la jo l tá s*  

c z í m é n  n a g y é r d e k ű  g a z d a s á g i  c z ik k  je len t 

m e g ,  m e l y b e n  D r .  N o b b e  é s  D r .  H i l tn e r  

t a n á r o k  s z a b a d a l m a  s z e r i n t  g y á r i l a g  te n y é s z 
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t e t t  n i t r o g é n g y ü j t ő  b a c z i l l u s o k r ó l ,  ú g y n e v e z e t t  

»Nitragin*-TÖ\ v a n  s z ó ,  d e  n in c s  a z  á r  m e g 

j e lö lé s e  m e l l e t t  k i t é v e ,  h o g y  h o l  s z e r e z h e tő  

m e g .  A z o n  k é r é s s e l  f o r d u l o k  t e h á t  a  s z e r 

k e s z t ő s é g h e z ,  k e g y e s k e d j é k  v e l e m  k ö z l e n i ,  

h o g y  a  s z ó b a n  f o r g ó  » N i t r a g i n « - t ,  h o l  s z e 

r e z h e tn é m  b e .  H .  L .

(6 4 .)  T ö b b  é v  ó t a  t a p a s z t a l o m ,  h o g y  a  

m e g g y f á t  d ú s  v i r í t á s a  u t á n  s z á m o s  e l s z á r a d ó  

v i r á g  é s  l o m b  fe d i  ( m i k é n t  a  m e l l é k e l t  g á 

l y á k  t a n ú s í t j á k ) ; m i n t h o g y  o k á t  f ö l f e d e z n i  

n e m  t u d t a m ,  k é r e m ,  t e s s é k  e n g e m  e r r ő l  a  

h a t á r o z o t t a n  k ó r o s  j e l e n s é g r ő l  f e lv i l á g o s í t a n i .

D r . S .  T .

(6 5 .)  A  n y e r s  r é z  e l e k t r o l i z á l á s a  c z é l -  

j á r a  5 c m  v a s t a g  f e n y ő d e s z k á b ó l  ö s s z e r ó t t  

é s  2 m m  v a s t a g  ó lo m le m e z z e l  b é l e l t  s z e k r é 

n y e i n k  g y a k r a n  k i l y u k a d t a k  s  a  f o l y a d é k  

k i c s e p p e g e t t  b e l ő l ü k .  M o s t  a  v i z s g á l a t  k i 

d e r í t e t t e ,  h o g y  a z  ó lo m l e m e z t  a  f e n y ő f a 

d e s z k á b ó l  a  c z e l l á b a  f u r a k o d ó  r o v a r  l y u k a s z 

t o t t a  k i ,  m e l y b ő l  e g y e t  b e k ü l d e n i  b á t o r k o d o m ,  

k é r v e ,  h o g y  a z t  m e g h a t á r o z n i  s z ív e s k e d jé k  

s e g y s z e r s m in d  t u d a t n i ,  m e n n y i  i d e ig  k e l l  

k á r t é k o n y  h a t á s á t ó l  f é l n ü n k ,  s t a p a s z t a l t á k - e  

m á r  r o v a r o k n a k  i l y e n  k á r t é k o n y  t u l a j d o n s á g á t ?

É r d e k e s ,  h o g y  e z e l ő t t  h é t  é v v e l  k é s z ü l t  

c z e l l á in k o n  i l y e n  k i l y u k a s z t á s t  e g y á l t a l á b a n  

n e m  t a p a s z t a l t u n k .  W .  O .

(6 6 .)  M e l l é k e l v e  b á t o r k o d o m  e g y  s ú r ló -  

f a j t  s z iv e s  m e g h a t á r o z á s  v é g e t t  b e k ü l d e n i  é s  

k é r d e m ,  v á j jo n  a z  Equisetum hiemale-e e z  s 

h a s z n á l h a t ó - e  i p a r i  c z é l o k r a  ? S c h .  B .

(6 7 .)  A  b o d z a f á t  m i k é p  l e h e t  s z a p o r í 

t a n i  ? t á n  d u g v á n y o z á s s a l  ? H o m o k b u c z k á k o n  

s ik e r ü l - e  ? M i k o r  k e l l  a  d u g v á n y o z á s t  v é g r e 

h a j t a n i  s  a  f á n a k  m i ly  á g a i ,  h a j t á s a i  a l k a l 

m a s a k  e r r e ?  D .  J .

(6 8 .)  M i l y e n e k  a  Z e is s - f é le  » r e l i e f - t á v -  

c s ö v e k «  ? M i f é l e  e l v e k e n  a l a p s z i k  s z e r k e z e 

t ü k ,  h o g y  e r ő s e b b  n a g y í t á s s a l  is  e l é g  n a g y  

é s  v i l á g o s  l á t á s m e z e j ö k  v a n  ? — Y.

(6 9 .)  A  s z e r b t ö v i s  ( X a n t h i u m  s p in o -  

s u m )  m e ly  h ő f o k o n ,  é s  n á l u n k  r e n d e s e n  

m e ly  i d ő t á j t  c s í r á z ik ,  é s  c s a k i s  m a g r ó l  f e j 

l ő d i  k - e  ? S .  B .

(3 8 .)  S z i l y  K  á  1 m á n - n a k  h a s o n l ó  

k é r d é s r e  a  K ö z l ö n y  1 8 8 2 .  é v i  1 5 2 . f ü z e t  1 6 5 .  

l a p j á n  a d o t t  f e l e l e t é b ő l  a  k ö v e t k e z ő  l e g 

l é n y e g e s e b b  m o n d a t o k a t  i s m é t e l j ü k : » A  r é 

g i e k  h é t  p l á n é t á j o k á t  a  k e r i n g é s i  id ő  s z e 

r i n t  s o r a k o z t a t t á k ,  é s  h o g y  a z  ö r ö k ö s  k e r i n 

g é s e n  k i v ü l  v a l a m i  e g y é b  d o l g u k  is  l e g y e n ,  

m e g t e t t é k  ő k e t  u r a l k o d ó k n a k ,  a  n a p n a k

(7 0 .)  S z e r e t n é k  o l y a n  m ű v e t ,  m e l y b e n  

m e g t a l á l n á m  a  n á l u n k  v a d o n  te n y é s z ő ,  d e  

m á s  v i l á g r é s z e k b ő l  á t s z á r m a z o t t  n ö v é n y e k e t .

S .  B .

(7 1 .)  J e l e n t - e  m e g  m á r  k ö n y v ,  m e l y  a  

k a t ó d s u g a r a k k a l  v é g z e t t  k í s é r l e t e k e t  ö s s z e -  

f o g l a l ó l a g  t á r g y a l j a  ? G .

(7 2 .)  K e g y e s k e d j é k  a  m e l l é k e l t  g y ü 

m ö l c s ö n  m u t a t k o z ó  g o m b á k r ó l  —  m e l y  a z  

i t t e n i  g y ü m ö l c s ö s ö k b e n  n a g y  m é r t é k b e n  v a n  

j e l e n  —  a  K ö z l ö n y  l e v é l s z e k r é n y e  ú t j á n  f e l 

v i l á g o s í t á s t  a d n i .  K .  E .

(7 3 .)  A  C e n t r a l b l a t t  f ü r  d a s  g e s a m m t e  

F o r s t w e s e n  1 8 9 8 .  é v i  m á ju s  h a v i  f ü z e t e  a  

2 3 4 .  l a p o n  k ö v e t k e z ő k e t  k ö z l i : N u b i a  d é l i  

r é s z é b e n  e l ő f o r d u l  e g y  g u m m i b a n  n a g y o n  

g a z d a g  » t s o f a r «  n e v ű  f a ,  m e l y  a  l e g k i s e b b  

s z e l l ő b e n  is  k e l l e m e s ,  m e l ó d i k u s  f u v o l a h a n 

g o k a t  a d .  S t e i n f u r t  v i z s g á l a t a i  s z e r i n t  

e g y  k i s  r o v a r  e  f a  n a g y  t ű i n e k  a l a p j á t  k i 

l y u k a s z t j a  s  a  t ű k e t  a  g u m m i n e d v  e l f o g y a s z 

t á s á v a l  b e l ü l  k i  vá j j  a ,  ú g y  h o g y  a z o k  m i n d  

a p r ó  k i s  f u v o l á k k á  v á l n a k ,  m e l y e k ,  A e o l u s  

h á r f á j á h o z  h a s o n l ó a n ,  a  l e g c s e k é l y e b b  l é g 

m o z g á s r a  i s  m e g s z ó l a l n a k  s m a j d  e r ő s e b b e n ,  

m a jd  g y e n g é b b e n  s z ó lv a ,  m á s - m á s  h a n g n e m b e  

is  á t m e n n e k .  —  T o v á b b á :  A  *Philotacea 
electrica«-m.\z n e v e z e t t  f a ,  m e l y e t  c s a k  n e m  

r é g e n  t a l á l t a k  I n d i a  ő s e r d e i b e n ,  a  l e v e l é t  

é r i n t ő  k é z r e  e r ő s  e l e k t r o m o s  ü t é s t  m é r .  A  

m á g n e s t ű  m á r  2 0  m é t e r n y i  t á v o l s á g b a n  i s  

e r ő s e n  e l h a j l i k .  A z  e l e k t r o m o s  e r ő  n a g y j á 

b a n  t ö b b s z ö r  v á l t o z i k  : l e g e r ő s e b b  d é l b e n ,  

é j f é l k o r ,  e s ő s  i d ő b e n  p e d i g  l e g g y e n g é b b ,  s  

e k k o r  a  f a  k ö z e l s é g é t  m é g  m á g n e s t ű v e l  s e m  

l e h e t  m e g á l l a p í t a n i .  S e m  m a d á r ,  s e m  r o v a r  

n e m  s z á l l  e  f á r a ,  m e l y n e k  e l e k t r o m o s  e r e j é t ,  

ú g y  l á t s z i k ,  ö s z t ö n s z e r ű l e g  é r z ik .  A  m á g n e s 

t ű r e  h a t ó  f é m e k e t  s o h a s e m  t a l á l t a k  k ö z e l é 

b e n ,  m i é r t  i s  a  f a  e b b e l i  e r e j é t  e d d i g  m é g  

i s m e r e t l e n  é l e t f o l y a m a t o k n a k  tu l a j d o n í t j á k .

N e k e m  e  k ö z l e m é n y  —  m e g v a l l o m  —  

k i s s é  g y a n ú s ,  a z é r t  b á t o r k o d o m  k é r d e z n i ,  

v a n - e  v a l a m i  i g a z  e  k ö z l e m é n y b e n .

H .  G .  F .

m i n d e n  ó r á j á b a n  m á s  é s  m á s  b o l y g ó r a  b í z 

v á n  a z  u r a l k o d á s t .................. : A z  a  p l a n é t a ,

m e l y r e  a  • n a p  e l s ő  ó r á j a  e s e t t ,  v o l t  a  n a p i

u r a l k o d ó ..................H a  m á r  m i n d e n  ó r á n a k ,

m i n d e n  n a p n a k  m e g v o l t  a  m a g a  u r a l k o d ó j a ,  

k e l l e t t  m i n d e n  e s z t e n d ő n e k  is  a d n i  e g y - e g y  

u r a l k o d ó t .  E z t  a z  u t ó b b i t  n e v e z té k ^  a z u t á n  

lazon  é v  uralkodó bolygójának. H o g y  m e 
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l y i k  e s z t e n d ő b e n  m e l y i k  b o l y g ó r a  k e r ü l j ö n  

a z  é v i  u r a l k o d á s ,  a z t  a z  a s z t r o l ó g u s o k  a  

k ö v e t k e z ő  m ó d o n  s z á m í t o t t á k  k i .  A z  é v 

s z á m b ó l  „ l e v o n ta k  4 - e t  é s  a z  í g y  k a p o t t  s z á 

m o t  e l o s z t o t t á k  7 - t e l .  H a  e z  a z  o s z tá s  f ö l 

m e n t  m a r a d é k  n é l k ü l ,  ú g y  a  H o l d  l e t t  a b b a n  

a z  é v b e n  a z  u r a l k o d ó  ; h a  a  m a r a d é k  1 l e t t ,  

ú g y  a z  e l s ő  b o l y g ó ,  a  S z a t u r n u s  k a p t a  a z  

u r a l k o d á s t ; h a  a  m a r a d é k  2 , 3 ,  . . . ., ú g y  

a J u p i t e r ,  M a r s  l e t t  a z  u r a l k o d ó  b o l y g ó . «

» Á r t a t l a n  j á t é k  l e n n e  b i z  e z  a z  e g é s z  

p l a n é t a - u r a l k o d t a t á s «  —  te s z i  h o z z á  S z i l y  

1 8 8 2 - b e n  —  » h a  a n n y i  e m b e r  n e m  h i n n e  

m é g  m o s t  is  a z  e f fé le  a l a p o k r a  f e k t e t e t t  

k a l e n d á r i o m i  i d ő j ó s l á s n a k «. É s  m a ,  m a jd  

k é t  é v t i z e d e s  t a p a s z t a l a t  a l a p j á n  m o n d h a t o m ,  

h o g y  m i n d e n  k i s é r l e t  a z  u r a l k o d ó  p l a n é t a  

e l h a g y á s á r a ,  m i n d e n  m a g y a r á z a t  a n n á k  h i á b a 

v a l ó s á g á r ó l  e r e d m é n y t e l e n  m a r a d t ! E g é s z e n  

h a m i s  a d a t ú  n a p t á r r a  is  a k a d n a  t a l á n  k i a d ó ,  

h a c s a k  a  p l a n é t a ,  i d ő j á r á s  s tb .  b e n n e  v a n ,  d e  

e z e k  n é l k ü l  s e m m id  e s e t r e  s e m  !

D r . L .  F .

( 3 8 .  I . )  D ió  C a s s iu s  a z  ő s e g y i p t o m i  

a s z t r o l ó g u s o k r a  h i v a t k o z v á n ,  a z t  á l l í t j a ,  h o g y  

a ' n a p  m i n d e n  e g y e s  ó r á j á n a k  m á s  é s  m á s  

a z  u r a l k o d ó  b o l y g ó j a ,  m é g  p e d i g  a  k ö 

v e t k e z ő ,  t e l j e s e n  . ö n k é n y e s  s o r r e n d b e n  :

I .  S a t u r n u s ;  2 .  J u p i t e r ;  3 .  M a r s ;  4 .  N a p ;  

5 .  V é n u s ;  6 .  M e r k ú r ;  7 .  H o l d .  V a l a 

m e l y  é v  u r a l k o d ó  b o l y g ó j á t  m e g k a p j u k ,  

h a  a  n é g g y e l  k i s e b b í t e t t  é v s z á m o t  h é t t e l  

o s z t j u k  é s  a  m a r a d é k n a k  m e g f e l e lő  b o l y 

g ó t  e  s o r r e n d b e n  f e l k e r e s s ü k .  í g y  1 8 9 8 - b a n  

1 8 9 8 — 4  , 4
--------------- =  2 7 0  -------- , t e h a t  a  j e l e n  é v b e n

7 7
4  =  N a p  a z  u r a l k o d ó  b o l y g ó .  J e l e n t ő s é g e  

a b s o l u t e  n in c s ,  c s a k  a z  a s z t r o l ó g u s o k t ó l  r á n k  

m a r a d t  s z o k á s ,  h o g y  a  n a p t á r a k b a n  m é g  m i n 

d i g  s z e r e p e l .  K .  R .

(3 8 .  2 .)  A  /3 A r i e t i s - n e k  k ü l ö n  n e v e  

n in c s  ; a A r i e t i s  =  H a m a l ; y  A r i e t i s  == M e s a r -  

t h i m ; a A u r i g a e  =  C a p e l l a ; a, /J, y  O r io n i s  

m á s k é n t  B e t e l g e u z e ,  R i g e l  é s  B e l l a t r i x ; a  

t ö b b i  O r i o n  c s i l l a g n a k  k ü l ö n  n e v ö k  n in c s ,  a é s  

jS L i b r a e ,  i l l e t ő l e g  a  d é l i  é s  é s z a k i  K i f f a ;

#  C o r o n a e  =  G e m m a  é s  a U r s a e  m i n o r i s  =  

R u k k a b a h  v a g y  K y n o s u r a .  A z  a C a n i s  m i n o 

r i s  n e v e  P r o k y o n ,  a ,  /3, y, d\ e, C é s  ?; U r s a e  

m a i o r i s - n a k  a  n e v e  e g y m á s u t á n : D u b h e ,  

M e r a k ,  A l u l a  v a g y  P h e k d a ,  M e g r e z  v a g y  

W e z e n ,  A l i o t h ,  M i z a r  é s  A l k a i d .

3 .  a G e m i n o r u m ,  a z  é s z a k i b b  c s i l l a g  a  

C a s to r ,  a  d é l e b b r e  . f e k v ő  a  P o l l u x .

4 .  A l g o l  a n n y i  m i n t  /? P e r s e i ; A lg e -  

n i b  v a g y  M i r s o k  m á s  n é v e n  a  P é r s e i ,  de 

e g y s z e r s m in d  a  y  P e g a s i - n a k  is  A l g e n i b  a  

n e v e .  D e n e b o l a  =  fi L e o n i s ,  V i n d e m i a t r i x  — 

e V i r g i n i s ,  é s  D e n e b  =  «  C y g n i .

K .  R .

(3 9 .)  A  f á t ,  m e l y e t  e g é s z  s z ö v e té b e n  

a k a r u n k  m e g f e s t e n i ,  m i n d e n e k  e l ő t t  a la p o s a n  

k i  k e l l  s z á r í t a n i  é s  j ó l  k i s i m í t a n i .  H a  n e m  

n a g y  d a r a b o t  ó h a j t u n k  m e g f e s t e n i ,  e g y s z e 

r ű e n  a  s ü t ő k e m e n c z é b e n  s z á r í t h a t j u k  k i  és 

í g y  m e l e g é b e n  f e s t j ü k  m e g ,  a k k é n t ,  

h o g y  m e g f e l e l ő  n a g y s á g ú  e d é n y b e  te s s z ü k ,  

s  a  f e s t é k k e l  e g y ü t t  f ő z z ü k .  N a g y o b b  d a 

r a b o k r a  e z  e l j á r á s  n e m  a l k a l m a z h a t ó .  E z e 

k e t  h o s s z a b b  i d e i g  a  n a p o n  j ó l  k i  k e l l  

s z á r í t a n i  v a g y ,  h a  l e h e t s é g e s ,  k e m e n c z e  

m e l l e t t ,  s a z u t á n  b e f e s t e n i ,  m é g  p e d i g  m e 

l e g ,  h a  l e h e t  f o r r ó  f e s t é k k e l ,  a z  ú g y n e v e 

z e t t  c s á v á v a l .  F e s t é s r e  n a g y ,  s z é l e s  e c se te t  

h a s z n á l j u n k  s  l e h e t ő  l e g g y o r s a b b a n  d o lg o z 

z u n k ,  m e r t  e l l e n k e z ő  e s e t b e n  a  f a  tö b b é -  

k e v é s b b é  f o l t o s  le s z .  A  f e s té s  m i n d e n k o r  a 

f a s z ö v e t  r o s t j a i n a k  i r á n y á b a n  t ö r t é n j é k ,  m i 

v e l  e l l e n k e z ő  i r á n y b a n  n e h é z e b b e n  v esz i 

m a g á b a  a  f e s t é k e t .

A  n a g y o b b  f a d a r a b o t  i l y  m ó d o n  ö ts z ö r -  

h a t s z o r  i s  ú j r a  k e l l  f e s te n i  s  m i n d e n  e g y e s  

f e s té s  u t á n  k ü l ö n  j ó l  m e g s z á r í t a n i ,  h o g y  m a 

g á b a  s z ív ja  a  f e s t é k e t .  S z é p  e g y e n le t e s r e  

n a g y o b b  f a d a r a b o t  h á z i l a g  b e f e s t e n i  m e g 

l e h e t ő s e n  n e h é z  f e l a d a t  s  j ó k o r a  tü r e lm e t  

k iv á n .

F a r a g á s r a  é s  l o m b f ü r é s z e l é s r e  v a ló  fá 

m a t ,  a  m e ly  r e n d e s e n  e g y  n é g y z e t m é t e r  n a g y 

s á g ú ,  e g y  h é t  a l á t t  s z o k ta m  e g y e n le t e s e n  

b e f e s t e n i ,  i l l e t ő l e g  » b e p á c z o ln i « .  A  k ív á n t  

s z í n e k r e  a  k ö v e t k e z ő  e g y s z e r ű  f e s tő a n y a g o k a t  

a j á n lo m ,  m i n t  a  m e l y e k  a  l e g k ö n n y e b b e n  

b e s z e r e z h e t ő k  é s  n e m  s o k  f á r a d s á g g a l  á l l í t 

h a t ó k  e l é .  V ö r ö s f e s t é k e t  k a p u n k ,  h a  2 d g  

c o c h e n i l l e - t  e g y  l i t e r  t i s z t a  v íz b e n  a la p o s a n  

s z é t d ö r z s ö lü n k  s h o z z á  m é g  7  d g  p o r r á t ö r t  

b o r k ö v e t  k e v e r ü n k .  E z  a n y a g o k a t  e g y m á s s a l  

j ó l  ö s s z e f ő z z ü k  s  a z  e g é s z h e z  s á l  é t ro m o s  

ó n o l d a t o t  a d u n k ,  a n n y i t ,  a  m e n n y i t  a  v ö rö s  

s z ín  é p e n  m e g k í v á n .  H a s o n l ó ,  c s a k h o g y  s ö 

t é t e b b ,  m a j d n e m  b a r n á s  s z ín t  k a p u n k ,  h a  

6 0  d g  b u z é r g y ö k e r e t  3 0  d g  a p r ó r a  v a g d a l t  

s á r g a f á v a l  e g y  ó r á i g  h á r o m  l i t e r  v íz b e n  fo r 

r a l u n k  s a z u t á n  f o r r ó n  h a s z n á l j u k ; p o m 

p á s  m a h a g o n i s z í n t  k a p u n k  i l y  m ó d o n .  U g y a n 

c s a k  i l y e n  s z ín t  k a p u n k ,  c s a k  v i l á g o s a b b  

á r n y a l a t t a l ,  h a  b u z é r g y ö k é r  h e l y e t t  a l k a n n a -  

g y ö k e r e t  v e s s z ü n k .  E z e n  n é h á n y  c s á v á n  k iv ü l  

m é g  ig e n  s o k  m á s  c s á v á z ó  a n y a g o t  h a s z n á l 
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n a k ,  a  m e l y e k n e k  e l ő á l l í t á s a  a z o n b a n  r e n d 

s z e r i n t  k ö l t s é g e s e b b  é s  n e h e z e b b .

S z é p  s á r g a s z í n t  a d  a  k u r k u m a  g y ö k é r  

f ő z e te .  H i d e g e n  ú g y  á l l í t j u k  e l ő ,  h o g y  4  d g  

k u r k u m a - g y ö k e r e t  3 0  d g  9 0  f o k o s  a l k o h o l 

b a n  k ö r ü l b e l ü l  e g y - k é t  h é t i g  á l l a n i  h a g y u n k .  

F e k e t e  f e s t é k e t  a  t ö b b e k  k ö z ö t t  í g y  k é s z í 

t ü n k : V e s s z ü n k  3 0  d g  g u b a c s o t ,  1 2 0  d g  

k é k f á t  ( c a m p e c h e - f a )  é s  a z  e g é s z e t  4*8 l i t e r  

v í z b e n  j ó l  m e g f ő z z ü k  s h a  k i h ű l t ,  l e s z ű r j ü k .  

H a s z n á l a t  e l ő t t  f ö l m e l e g í t j ü k .  E z z e l  a  f e s 

t é k k e l  f e s t j ü k  b e  e l ő s z ö r  a  f á t  s  m e g s z á r í t 

j u k ,  m á s o d s z o r  p e d i g  a  k ö v e t k e z ő  k e v e r é k k e l  

f e s t j ü k  ú j r a  á t : h á r o m  l i t e r  v í z b e n  3 0  d g  

v a s g á l ic z o t  o l d u n k  f ö l  s a z  e g é s z e t  á t s z ű r jü k .

A r r a  a  k é r d é s r e ,  h o g y  m i l y e n  f a  l e g 

a l k a l m a s a b b  a  f e s t é s r e ,  a  f e l e l e t e t  r ö v id e n  

m e g a d n i  n a g y o n  b a jo s ,  m e r t  r e n d e s e n  a  c z é l -  

t ó l  f ü g g .  Á l t a l á n o s  t á j é k o z á s u l  s z o lg á l jo n ,  

h o g y  f e s t é s r e  m i n d e n k o r  a  l e g j o b b  a  f in o m  

r o s tú ,  t ö m ö t t  s z ö v e t ű  fa .

L e g j o b b  a  d ió - ,  t ö l g y - ,  a l m a - ,  k ö r t e - ,  

h á r s - ,  n y á r - ,  j u h a r -  é s  v a d g e s z t e n y e f a  ; s á r g a  

s z ín h e z  a z  á k á c z .  E  s o r r e n d  e g y ú t t a l  a  h a s z 

n á l h a t ó s á g  f o k á t  is  j e l z i ,  a  m e n n y i b e n  a  d ió  

a  l e g jo b b a t ,  a  v a d g e s z t e n y e  p e d i g  a  k e v é s b b é  

a l k a l m a s a t  j e l ö l i .  K a r d o s  Á r p á d .

(4 0 .)  A  k é r d é s  n e m  e l é g  v i l á g o s  ; n e m  

l e h e t  j ó l  k i t u d n i ,  m i t  a k a r  e r j e s z t e n i : v a l a 

m e ly  c z u k r o s  a n y a g o t - e ,  v a g y  t i s z t a  c z u k o r  

o ld a t á t .  Á l t a l á n o s s á g b a n  c s a k  a n n y i t  f e l e l 

h e t e k ,  h o g y  a  c z u k r o s  o l d a t  s z e s z e s  e r j e s z 

t é s é t  t i s z t a  é l e s z tő v e l  l e h e t  v é g e z n i ; f ö l 

t é t e l e  5 — 3 5 0 C . h ő m é r s é k l e t  ( l e g k e d v e z ő b b  

2 5 — 3 0 0), o l d o t t  f e h é r j e  v a g y  b o m l á s - t e r -  

m é k e i n e k : s z é n s a v n a k ,  a m m o n iu m - v e g y ü le -  

t e k n e k  S b iz o n y o s  ( á s v á n y i )  s ó k n a k ,  k ü l ö n ö 

s e n  f o s z f o r s a v s ó n a k  j e l e n l é t e .  5 —  i o °  k ö z ö t t  

a  c s e n d e s e b b  a l s ó  e g e d é s  m e g y  v é g b e ,  m a 

g a s a b b  h ő m é r s é k l e t e n  a z  é l é n k e b b  f e l s ő  e r 

j e d é s ,  m e ly  h ő f e j l é s s e l  v a n  ö s s z e k ö tv e  s  m e l y 

n e k  f ő t e r m é k e i  IOO r é s z  c z u k o r b ó l  m i n t e g y  

4 6 — 4 8  r é s z  a l k o h o l  (b o rs z e s z ) ,  k ö z e l  a n n y i  

s z é n s a v g á z ,  3V 2  r é s z  g l i c z e r in ,  6/ i 0  r é s z  b o 

r o s ty á n k ő s a v  é s  a z  ú j  é l e s z tő  s e j t e k  k é p z é 

s é b e n  lé t r e j ö v ő  i V á  r é s z  c e l l u l o s e  é s  z s í r .  

K e m é n y í t ő  t a r t a l m ú  a n y a g o k  s z e s s z é  v a l ó  

f e l d o lg o z á s a k o r  m á s  t e r m é k e k  is  k é p z ő d n e k .

G y . I .

(4 2 .)  A z  » ö k ö r n y á l «, h e l y e s e n  f o n a l r ö p í -  

té s  tü n e m é n y e ,  m i n d e n  t a v a s z k o r  is  m e g v a n  ; 

d e  a z  ő s z in é l  k e v é s b b é  f e l t ű n ő  ; k ü l ö n b e n  e l s ő  

s o r b a n  h e l y v á l t o z t a t á s  e s z k ö z e ,  a  m i n t  M a g y a r -  

o r s z á g  P ó k f a u n á j a  e l s ő  k ö t e t é b e n  tü z e t e s e n  

m e g  v a g y o n  i r v a .  I d ő j ó s l á s r a  c s a k  a n n y i t  é r ,  

m i n t  a  t ö b b i  r o k o n  tü n e t ,  a z a z  m e g  n e m

b iz h a t ó .  A n n y i  b i z o n y o s ,  h o g y  a z  id e i  t a 

v a s z ,  m á i g  —  m á r c z i u s  15 —  r e n d k í v ü l i  s 

a  f ü s t i  f e c s k e  t ö b b  n a p p a l  t o l j a  k o r á b b r a  

e d d i g  i s m e r t  l e g k o r á b b i  é r k e z ő  n a p j á t .

H .  O .

(4 3 .)  Színezni a  s z ó b a n  f o r g ó  ü v e g g ö m b ö 

k e t  e g y á l t a l á b a n  n e m ,  d e  b e l ü l r ő l  eziistözni 
l e h e t ,  c s a k h o g y  e z  a  m ű v e l e t  h á z i l a g  n e m  

v é g e z h e t ő .  W .  V .

(4 4 .)  A  T i s z a - Ú j l a k r ó l  b e k ü l d ö t t  s z i l v a f a -  

g a l y o n  e g y  s z ö v ő l e p k é n e k  (Borribyx lanestris 
L.) p e t é i  v a n n a k  t ö b b  p á r v o n a l a s  c s a v a r 

v o n a l b a n  s z o r o s a n  e g y m á s  m e l l é  r a g a s z t v a .  

A  n ő s t é n y l e p k e  a  p e t é k e t  k o r a  t a v a s s z a l

—  m á r c z i u s b a n ,  á p r i l i s b a n  —  r a k t a  o d a ,  s 

h o g y  e s ő tő l ,  h i d e g t ő l  m e g  l e g y e n e k  ó v a ,  

s z ő r ö s  p o t r o h á t  p e t e r a k á s k o r  a  r a g a d ó s  p e t é k 

h e z  d ö r z s ö l t e ,  s  p o t r o h á r ó l  a  s z ő r  a  p e t é k r e  

t a p a d t .  I n n e n  s z á r m a z i k  a  p e t e c s o m ó  m o l y -  

h o s s á g a ,  h a m u s z ü r k e  g y a p j a s  b e v o n a t a .  E  h ó 

n a p b a n  k i k e l n e k  b e l ő l ö k  a z  a p r ó  h e r n y ó k ,  

a  m e l y e k  e l e i n t e  c s o p o r to s a n  é l n e k  k ö k é n y e n ,  

c s e re s z n y e * ,  fű z - ,  n y i r -  s  e g y é b  l o m b o s  f á n ,  

d e  k ü l ö n ö s e n  s z i l v a f á n  s a z  á g a k  h e g y é n  

f ü g g ő ,  n a g y ,  f e h é r  s z ö v e d é k ű  f é s z k ö k b ő l  

i n d u l n a k  é j n e k  i d e j é n  e g y e s  á g a k  l o m b j á n a k  

l e k o p a s z t á s á r a .  A  s z ő r ö s  h e r n y ó  k i f e j l e t t  

k o r á b a n  4 — 5 c m  h o s s z ú ,  f e k e t é s - b a m a  s z ín ű ,  

h á t á n  m i n d e g y i k  t e s t s z e lv é n y e n  k é t  v ö r ö s  

v a g y  s á r g a  f o l t t a l  é s  k é t  o l d a l t  h á r o m  f e h é r  

p o n t t a l .  A  h e r n y ó k  j u l i u s b a n  k e m é n y ,  b a r n a ,  

o v á l i s  g u b ó b a n  b á b b á  v á l t o z n a k ,  í g y  á t t e l e l 

n e k  s a  b á b b ó l  a  j ö v ő  t a v a s s z a l  k i b ú j i k  a  

l e p k e ,  é s  n e m i  h i v a t á s á n a k  b e t ö l t é s e  u t á n  

p á r  n a p  m ú l v a  e l p u s z tu l .  E  l e p k e  h e r n y ó i ,  

h a  t ö m e g e s e n  j e l e n n e k  m e g ,  a  s z i l v a f a ,  d e  

e g y é b  g y ü m ö l c s f á k  l o m b j á n a k  l e r á g á s á v a l  

k á r t  o k o z n a k .  L e g c z é l s z e r ű b b e n  o ly  m ó d o n  

v é d e k e z h e t ü n k  e l l e n ö k ,  h a  a  n a g y o n  s z e m b e 

ö t l ő  p e t e c s o m ó s  g a l y a k a t  v a g y  a  h e r n y ó -  

f é s z k e k e t ,  a z  u t ó b b i a k a t  b o r ú s  i d ő b e n ,  m i 

d ő n  a  h e r n y ó k  a  f é s z e k b e n  e g y ü t t  v a n n a k ,  

l e v á g j u k  é s  e l é g e t j ü k .  H a  m i n t  k i f e j l e t t  

h e r n y ó  p u s z t í t j a  a  f á k  l e v e l e i t ,  a  h e r n y ó k a t ,  

ö s s z e s z e d v e ,  a g y o n  k e l l  t a p o s n i ,  a  m i  a n n á l  

k ö n n y e b b ,  m e r t  a z  e g y  p e t e c s o m ó b ó l  k i k e l ő  

h e r n y ó k  c s o p o r to s a n ,  e g y  g a l y o n  s z o k ta k  

t a r t ó z k o d n i .  P á s z t o r  I s t v á n .

(5 4 .)  A  b e k ü l d ö t t  r ó z s á t  a  l i s z t h a r m a t  

t á m a d t a  m e g  (Sphaerotheca pannosa Lev. 
v a g y  Erysiphe pannosz F r.)t a  m e ly ,  h a  

n a g y o b b  m é r t é k b e n  te r j e d  e l ,  m e g  is  ö l h e t i  

a  r ó z s a t ö v e k e t ,  v a g y  l e g a l á b b  a  l o m b j á t  s 

v i r á g á t  p u s z t í t j a  e l .

V é d e k e z n i  e l l e n e  n e m  ré z g á l ic fc z a l ,  h a 

n e m  k é n v i r á g g a l  l e h e t ,  a  m e l y e t  f i n o m a n
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k e l l  a  l i s z t h a r m a t o s  r é s z e k r e  h i n t e n i .  A z  

e l j á r á s  u g y a n o l y a n ,  m i n t  a  m i n ő v e l  a  s z ő lő  

l i s z t h a r m a t a  e l l e n  v é d e k e z n e k .  E r r ő l  b ő v e n  

s z ó l  J a b l o n o w s k i  » A  s z ő lő  b e t e g s é g e i  

s e l l e n s é g e i *  c z ím ű  m u n k á j á n a k  2 0 5 — 2 1 7 .  

l a p j a i n .  A  v é d e k e z é s  h a t á s o s a b b ,  h a  a  n ö 

v é n y e k e t  a  n a p n a k  t e s s z ü k  k i .

/  G e r é n y i  S á n d o r .

( 5 5 b e k ü l d ö t t  k i g y ó  a  rákosi vipera 
( Vipera Ursirtii B p . )  f e l n ő t t ,  t i p i k u s  h í m 

p é l d á n y a .  T e r m é s z e t e s e n  é p  o ly  m é r g e s ,  m i n t  

b á r m e l y  m á s  v ip e r a f a j ,  c s a k h o g y  j o b b  in d u -  

l a t ú ,  m i n t  a  h a z á n k  f e l f ö ld j e in  e l t e r j e d t  

közönséges vipera ( Vipera berus L . )  E z  

u t ó b b i  g y a k r a n  m i n d e n  o k  n é l k ü l  a z  e m b e r  

f e l é  v á g ,  a  r á k o s i  v i p e r a  e l l e n b e n  in g e r e l -  

t e tv e  i s  r i t k á n  m a r j a  m e g  a z  e m b e r t .  F o g 

s á g b a n  is  s o k k a l  s z e l i d e b b  a m a n n á l .  N e k e m  

c s a k  e g y  e s e t r ő l  v a n  tu d o m á s o m ,  m i k o r  a  

r á k o s i  v i p e r a  a  h e t v e n e s  é v e k  v é g é n  e g y  

g y ű j t ő t  a  R á k o s o n  m e g m a r t ,  h o l o t t  a  k ö z ö n 

s é g e s  v i p e r a  m a r á s a  h e g y e s  v i d é k e i n k e n  m e g 

l e h e t ő s e n  g y a k o r i .

A  r á k o s i  v i p e r á t  e z e lő t t  m i n t e g y  n é g y  

é v v e l  é n  m u t a t t a m  k i  h a z á n k  f a u n á j á b ó l ; 

z o o l ó g u s a i n k  a d d i g  a  k ö z ö n s é g e s ,  v a g y  k e 

r e s z t e s  v i p e r á n a k  t a r t o t t á k .  A  fa j  k ö n n y e n  

f e l i s m e r h e t ő  k i c s i n y  s z e m é r ő l ,  k i s e b b  t e r m e 

t é r ő l ,  h a s -  é s  f a r k p a i z s a i n a k  a l a c s o n y a b b  

s z á m á r ó l  é s  v i l á g o s b a r n a ,  f e k e t e  s z e g é ly ű  

h á t s z a l a g j á r ó l .  T ü z e t e s  l e í r á s a  m e g t a l á l h a t ó  

» M a g y a r o r s z á g  k u r t a  k i g y ó i «  c z ím ű  é r t e 

k e z é s e m b e n .  ( M a th .  é s  T e r m .  t u d .  K ö z l e m é 

n y e k ,  X X V I .  k .  1 8 9 7 .)  M é h e l y  L a j o s .

(6 3 .)  A  N o b b e  é s  H i l t n e r  t i s z t á n  

t e n y é s z t e t t  nitragin  k é s z í t m é n y e i t  M e i s t e r  

L u c i u s  u .  B r ü n i n g  H ö c h s t - i  f e s t é k g y á r a  

á l l í t j a  e l ő  ( F a r b w e r k e  M e i s t e r  L u c i u s  u .  

B r ü n i n g  i n  H ö c h s t )  é s  a g a r - k o c s o n y á n  t e 

n y é s z t v e ,  j ó l  b e p e c s é t e l t  l a p o s  p a l a c z k o k b a n  

k ü l d i  s z é t .  H a s z n á l a t  e l ő t t  3 0 0 C . h ő m é r s é k 

l e t ű  v íz b e  k e l l  a  p a l a c z k o t  á l l í t a n i  é s  h a  a  

k o c s o n y a  m e g o lv a d t ,  a  v íz z e l  j ó l  m e g n e d v e 

s í t e t t  v e t ő m a g v a k r a  ö n t e n i  é s  v e l ő k  a l a p o 

s a n  ö s s z e k e v e r n i .  H a  a  l e v e g ő n  s z é t t e r í t e t t  

m a g v a k  m e g s z á r a d t a k ,  v e t é s r e  h a s z n á l h a t ó k .  

E g y é b i r á n t  a  n i t r a g i n o s  k o c s o n y á t  a  t a l a j  e g y  

r é s z é h e z  is  h o z z á k e v e r h e t j ü k  é s  e z t  h i n t j ü k  

s z é t ,  f e l ü l e t e s e n  a l á t a k a r v a ,  a  v e t é s  e l ő t t .  A  

n i t r a g i n  e l t a r t á s á r a  h ű v ö s  é s  s ö t é t  h e l y  a  

l e g a l k a l m a s a b b  ; a  t e s t ü n k é n é l  m a g a s a b b  h ő 

m é r s é k l e t  é s  a z  e r ő s  f é n y  á r t a l m á r a  v a n ,  s ő t  

h a t á s t a l a n n á  t e h e t i .  G y . I .

(6 4 .)  A  b e k ü l d ö t t  m e g g y f a - v i r á g o k  u g y a n 

a b b a n  a  b e t e g s é g b e n  s z e n v e d n e k ,  a  m e l y

a z  u t ó b b i  é v e k  f o ly a m á n  K e c s k e m é t  v á r o s a  

t e r ü l e t é n  é s  v i d é k é n  n a g y  a n y a g i  v e s z t e s é 

g e k n e k  a z  o k o z ó j a .  S z á m o s  k é r d é s  é s  t u d a 

k o z ó d á s  é r k e z v é n  a z  é r d e s e i t e k  r é s z é r ő l ,  a  

f ö ld m í v e l é s ü g y i  m i n i s z t e r  a  ta v a s s z a l  e l 

r e n d e l t e  e  b e t e g s é g  v iz s g á l á s á t  é s  o k á n a k  

k i d e r í t é s é t .  A  k u t a t á s o k  e d d i g  a r r a  a z  e r e d 

m é n y r e  v e z e t t e k ,  h o g y  a  g a z d a g o n  v i r á g z ó  

m e g g y f á k  v i r á g á n a k  l e g n a g y o b b  r é s z e  l e h u l l ,  

m é g  p e d i g  a z o k ,  m e l y e k n e k  b i b e s z á r a  f e l s ő  

r é s z é n ,  ú g y s z i n t é n  a  b i b é n  m a g á n  e g y  

M i c r o c o c c u s - f a jn a k  t ö m é n y t e l e n  m e n n y i s é g e  

l e l h e t ő .  A z  i l y e n  M ic r o c o c c u s  l e p t e  b i b e 

s z á r a k  p u s z t a  m e g t e k i n t é s k o r  is  k ö n n y e n  f e l 

i s m e r h e t ő k ,  m i v e l  f e l s ő  r é s z ö k ,  ü d e  f e h é r  s z ín  

h e l y e t t ,  e l  v a n  b a r n u l v a ,  v a g y  m e g  v a n  f e k e -  

t e d v e .  A  t o v á b b i  v i z s g á l a t o k  f o g j á k  k i d e r í 

t e n i  a  s z ó b a n  f o r g ó  M ic r o c o c c u s - f a j  m i n ő 

s é g é t  é s  f ő l e g  a z t  a  k ö r ü l m é n y t ,  h o g y  n e k i  

t u l a j d o n í t a n d ó - e  a  v i r á g  t e r m ő j é n e k  m e g 

b e t e g e d é s e ,  v a g y  n e m  u tó l a g o s a n  t e l e p e d 

n e k - e  m e g  a  M ic r o c o c c u s o k  v a l a m e ly  e lő z ő ,  

t e h á t  e r e d e t i  m e g b e t e g e d é s  k ö v e t k e z t é b e n .  

A  v i r á g o k  l e h u l l á s á n a k  v o l t a k é p e n i  o k a  a  

n e v e z e t t  j e l e n s é g  k ö v e t k e z t é b e n  m e g h i ú s u l ó  

m e g p o r z á s b ó l ,  i l l e t ő l e g  a  m e g t e r m é k e n y í t é s  

e l m a r a d á s á b ó l  m a g y a r á z a n d ó .

SCHILBERSZKY KÁROLY.

(6 5 .)  A  b e k ü l d ö t t  h á r t y á s s z á r n y ú  r o v a r  

( H y m e n o p t e r a )  n e v e  Sirex gigas L. s a  

f a r o n t ó  d a r á z s o k  k ö z é  t a r t o z i k .  Á l c z á j a  a  

f e n y ő f a  b e l s e j é b e n  é l ,  n é h a  2 — 3 é v i g  is ,  

m e l l y e l  n é h a  a z  ú j b ú t o r o k b a  é s  h á z a k b a  

is  b e k e r ü l .

A  b e k ü d ö t t  á l l a t  i s  m i n t  á l c z a  a  f e n y ő 

f á b a n  r e j t ő z ö t t ,  s  k i f e j l ő d v e ,  m e n e k ü l n i  a k a r t  

a  s z a b a d b a .  A z  ú t j á b a n  á l l ó  ó lo m le m e z e k e t  

e r ő s  r á g ó j á v a l  t e h á t  á t l y u k a s z t o t t a .  I l y e n  

e s e t  m á r  t ö b b  i s m e r e t e s .  D e  n e m c s a k  az  

ó lo m - ,  h a n e m  a  c z in k - l e m e z t  is  k e r e s z t ü l  

r á g j a .  S ő t  V  a  i  11 a  n  t  t á b o r n a g y  1 8 5 7 - b e n ,  

a  k r i m i  h á b o r ú  id e j é n ,  a  f r a n c z ia  a k a d é 

m i á n a k  o l y a n  k a r t á c s g o l y ó k a t  m u t a t o t t  b e ,  

m e l y e k e t  a  Sirex juvencus L. á l c z á i  f u r k á l -  

t a k  k e r e s z t ü l .  H a s o n l ó  e s e t e k r ő l  e m lé k e z ik  

m e g  K o l l á r ,  M o t s u l s z k y  és  B i a n -  

c  o  n  i is .

H o g y  m e n n y i  i d e i g  k e l l  m é g  k á r t é k o n y  

h a t á s á t ó l  f é l n i ,  a z  a t t ó l  f ü g g ,  v a n - e  m é g  

t ö b b  á l c z a  i s  a m a  f e n y ő d e s z k á k b a n ,  s  h a  

v a n n a k ,  k i f e j l ő d n e k - e  m i n d n y á j a n  m é g  ez 

é v b e n .

H o g y  e z e l ő t t  h é t  é v v e l  i l y e n  e s e t  n e m  

f o r d u l t  e l ő ,  a n n a k  o k a  a z ,  h o g y  a z  a k k o r  

a l k a l m a z o t t  f e n y ő d e s z k á k b a n  i l y f é l e  á l c z á k  

n e m  v o l t a k .  M o c s á r y  S .
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A.

39i

Légnyomás milliméterben Hőmérséklet C. fokban
Páranyomás
milliméterben

Nedvesség
százalékban

íz 7*
reggel

2  ̂
d. u.

9*
este közép 7^

reggel
2 k 

d. u.
9k
este közép maxi

muma
mini

muma
7*

reg.
2 b 

d. u.
9b

este
kö
zép

7b
reg.

2 h
d.u.

9b
este

kö
zép

i 1 744*6 745*4 746*5 745*5 14*3 20*9 15-7 17*0 2 1 * 2 7*8 8 * 2 9*5 1 2 0 9*9 67 52 90 70
2 48*3 47*9 47 5 47*9 1 5 0 2 1 * 6 18*2 18*3 22*5 1 3 0 11-3 1 1 * 6 10*9 11*3 89 61 70 73
3 46*5 46*2 47*7 46 8 17*2 2 0  2 13*7 17*0 2 2 0 1 2 - 6 1 1 * 6 1 0 4 8 0 1 0 0 80 58 69 69
4 4 9 0 49*4 50*3 49 6 11*7 18*7 13*8 14*7 19*6 9*7 7*2 7 0 7*7 7*3 70 44 6 6 60
5 51*6 5 0 6 50*4 5 0 9 14*0 2 0 * 1 15*2 1 6 4 2 1 - 2 8 * 2 9*2 7*3 8*4 8*3 78 42 65 62

6 50*0 48*9 48*6 49*2 14*4 22*4 17*5 18-1 22*5 9*3 s*7 8*9 10*3 9*3 72 44 69 62
7 49 0 47-6 49*6 48*7 14*2 2 1 * 6 1 4 0 16*6 21*9 13*4 11 4 1 0 9 10*3 10*9 95 58 87 80
8 51*2 51*1 5 1 0 51-1 15*0 2 0 - 8 17*5 17-8 22*4 10*3 1 0 1 11*5 11*5 1 1 * 0 80 63 77 73
9 51*8 51*0 50*1 5 1 0 16*5 19*7 15*8 17 3 22*4 1 2 7 1 1 2 1 2 6 1 2 * 1 1 2 - 0 80 74 90 81

10 4 9 5 4 8 9 48 6 49*0 16*9 2 > 3 1 6 0 17-7 2 1 * 0 13*9 11*7 1 1 0 10*7 11*1 82 63 79 75

11 47*7 46-5 45*8 46-7 18*2 * 23*2 19*0 20* 1 23*7 1 4 0 11 9 9*6 12*4 11*3 76 45 76 6 6

12 45*3 44*1 44*9 44-8 2 0 * 6 24*7 1 8 5 21*3 2.V8 14*2 9*3 9*6 1 0 * 6 9-8 51 42 67 53
13 46*5 46*6 47*5 4 6 9 1 6 1 24*6 18 5 19*7 2 4 6 15*0 1 1 * 0 1 0 5 1 1 1 10*9 Hl 47 70 6 6

14 48*1 47*2 46*5 47*3 19*3 25*0 19*3 2 1 * 2 2 5 0 1 2 * 8 8*4 8*9 11*5 9*6 51 38 69 53
115 46*2 45*3 45*1 45*5 15*7 19*7 14*5 16*6 2 0 4 14*5 8 * 2 8 0 1 0 9 9 0 62 47 90 6 6

16 43*6 3 9 4 4 2 0 41*7 13*2 17*0 13*2 1 4 5 171 11*9 9*2 8 9 9 0 9*0 82 62 80 75
17 43*1 45 0 471 45*1 137 1 9 0 15*8 16*2 2 0 2 1 2 * 0 8 - 2 9*3 10*5 9 3 70 57 79 69
18 48*9 48*7 48*4 48*7 16*6 2 0 * 1 15*9 17*5 2 1 * 6 10 4 8 * 8 8*5 •9*4 8 9 63 48 70 60

! -19 47*4 4 6 0 44*9 4 6 1 1 7 0 21*7 17*4 18*7 22*4 13*0 8 7 8 * 6 9 9 9 1 61 45 6 8 58
2 0 4 4 6 44*8 47 0 45*5 15*0 17*7 14-0 15*6 17 8 1 4 0 1 0 8 9*0 7*5 9 1 85 60 63 69

21 4 8 3 48-8 49*2 48*8 15*0 18*4 1 6 0 16-5 1 9 8 1 2  2 9*6 11*5 1 1 5 10*9 75 73 85 78
2 2 49*0 47*4 4 6 6 47-7 16*6 26 8 22*5 2 2  0 27 6 13*2 119 1 4 1 14*0 1 3 3 84 54 69 69
23 45*8 4 4 . 4 44*1 44*8 2 0 4 28*0 24*3 24*2 2 8 0 16 9 14*0 1 2 5 12*3 12*9 79 44 54 59
24 48*0 48*3 47-8 48-0 15 9 2 1 * 8 1 5 4 17*7 24*0 15*4 1 0 * 2 8*1 8*9 9 1 76 42 6 8 62

|25 47*1 45*8 45*4 46 1 16*1 23 8 17*3 19*1 23*8 1 0 2 9 4 1 1  0 1 1 * 2 10*5 69 51 76 65

26 44*5 42*4 421 4 3 0 19*1 2 8 5 2 2 - 6 23*4 2 8 5 14*7 11-5 12*9 13 3 1 2 * 6 70 45 6 6 60
27 42*6 42*2 4 1 2 4 2 0 1 9 2 28*3 2 0 3 2 2 * 6 3 0 1 16*7 12*3 15-4 15-1 14*3 74 55 85 71
28 451 4 6 6 46*9 46*2 2 1 1 27*7 19*3 22*7 27*7 15*8 10-9 1 0 * 8 13*2 1 1 * 6 59 39 79 59

129 48*3 48*0 47*8 48‘0 18*4 2 3 6 2 0 * 6 2 0 9 24*0 16*5 14*5 15*0 15*4 1 5 0 92 70 85 82
30 48*8 51*1 51-8 50*6 19*5 2 2 5 1 8 4 2 0 * 1 2 3 0 17*3 13*0 H l 10*5 11*5 78 55 6 6 6 6

1 747*3 746 9 747 1 747 1 16*5 22*3 1 7 3 18*7 23*1 13*1 10*4 10*5 1 1 * 0 1 0 * 6 74 53 74 67

1- é n  e s te  V 29h • .  —  3 - á n  12b d é l b e n  k i s  # .  —  6 - á n  é j j e l  # .  —  9*én 6 h — V 28*  d .  u .  # .  —  

11- é n  d .  u .  c s e k é ly  # .  —  12- é n  7b d .  u .  t á v o l i  W ,  c s e k é l y  # ,  e s te  <  S E ,  é j j e l  k i s  • .  —  

15- é n  5 h — 8 h d .  u .  • .  —  16- á n  r .  8b - ig  é s  d .  u .  3 b — 5 h # .  —  17- é n  r .  10b - ig  é s  d .  u .  4 h # .  —  19- é n  

ll2b d .  u .  # .  —  20 - á n  é j je l  é s  d .  e .  10b # .  22 - é n  9b u t á n  e s t e  <  N  é s  N N W .  —  23 - á n  9h u t á n  

e s t e # .  —  26- á n  é j f é l k o r  <  N  é s  N W .  —  27 - é n  5b d .  u .  f 5 , ▲ ,  •  S - W ,  8b d .  u .  <  N W .  —  

28- á n  7h d .  u .  é s  • ,  9b — 10b <  N ,  10b ▲ ,  • ,  é j j e l  ^  m i n d e n  o ld a lo n .  —  29 - é n  V  2l 0 h 

d . e . g y e n g e  # ,  4 h d .  u .  k i s  # ,  é j f é l  k ö r ü l  • .
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B.

3 92

8*
z

Szélirányok és 
szélerő Felhőzet Ózon

C
sa

pa
dé

k
94 

óra
 

al
at

t 
m

m
.

Fttldmágnességi megfigyelések Ó-Gyallán
E l h a j l á s Horizontális intenzitás

7h
reggel

2h 
d. a.

9h
este

7*
reggel

2h 
d. u.

9*
este

kö
zép

d
8*a

7h
reggel

2h 
d. u.

9*
este

7*
reggel

2b 
d. u.

9*
este

1 SWI SW 2 __0 1 3 9 9 4-3 0 7 7*3# 7°335' 7°44*3' 7039-1' 2*1106 2*1112 2-1128
2 SWI SWI SÍ 2 3 2 2 3 4 2 33*2 44*9 38*6 100 109 123

! 3 _0 NW* N W 4 0 2 8 3*3 0 6 ny. # 33*8 45*6 375 110 106 1231
4 NW 4 w » W l 1 4 6 3 7 7 6 33*6 44*4 38*7 111 124 127
5 __0 SWI __0 0 5 2 2-3 0 9 33*2 45*9 37*8 111 125 127

6 __0 SWI SWI 0 9 9 6-0 0 1 9*5# 333 43 9 386 119 118 134
7 __0 W 2 _ o 10 9 6 8*3 0 2 31 0 46*4 36*5 159 097 120
8 __0 SWI __0 2 3 5 3*3 0 9 34*4 446 3 90 099 109 1291
9 __0 SW 3 __0 9 9 10 9*3 0 4 0 9 # 35*4 44 9 392 111 105 122

10 N E 1 N W 1 W l 9 9 3 7*0 0 1 34*4 435 39 0 118 096 120!

11 __0 NW 2 _ o 4 6 8 6 0 0 6 ny. • 34 6 4 29 37*1 123 105 131
12 NE2 N W 1 N W 2 1 3 3 2-3 0 7 0*4 35*4 43*7 3 9 0 122 121 127
13 N W 2 W» W 2 7 3 0 3*3 9 8 35*6 42 2 39*5 122 119 123:
14 N> W 2 N W 2 1 4 10 5 0 2 3 36*6 42-9 38*8 118 132 122!
15 __0 SEl __0 10 8 10 9*3 0 5 5*8# 34*1 44-6 39*0 149 132 127

16 NE2 SE4 N2 10 10 10 10 0 0 1 5 -2 # 35 7 44*9 38*5 118 134 134
17 NWS N W 3 __0 10* 5 8 7*7 5 0 1*6 • 3 4 4 42 0 38*6 127 145 134
18 __0 NW* __0 7 8 1 5-3 0 4 34*2 46-6 39*3 122 135 138
19 N W 2 NW* N W 3 3 10 9 7-3 4 9 3*7 • 33*4 467 37*6 145 141 140
20 NW 2 N W 5 N W 3 9 9 1 6 3 8 9 0*9# 33-7 45*2 37*8 127 140 137

21 W l N W i __0 9 9 7 8*3 3 7 33 0 433 38*2 129 132 138
22 SEl SE3 SE l 8 3 8 6 3 0 8 34*5 45ö 39*5 127 133 158
23 SEl SW 4 S W 3 1 2 6 3 0 3 5 ny. # 33*5 45*8 39*2 126 109 125
24 NW 3 N W 2 N W i 10 7 0 5*7 6 5 35*3 456 35-6 125 108 138
25 SEl SE2 SE l 0 5 1 2 0 0 5 346 44*5 39*4 129 122 141

26 N W 1 S2 __0 3 2 1 2 0 0 2 33*2 43*4 369 130 086 120
27 W3 SEl N W i 1 3 9 4*3 4 0 7*3 # A f S 3 7 2 41*9 39*2 074 08G 116
28 W 2 W 2 W l 6 4 9 6*3 0 3 22-1# A 34-5 44*4 396 095 113 127
29 N W 1 El SW I 10 8 9 9*0 0 0 4*3 • 34*4 447 35*7 102 123 141
30 W2 N W 2 __0 3 3 3 3 0 9 36 2 45*7 383 092 123 117
a.'O
3 1-2 2-3

10 l
4*9 5-6 5*8 5 4 2-0 4*8 69-0 7° 34*3'

i
7044 •;-)'!7038*4'| |2-1118 21118 2*1129

Az egyes elemek szélső értékei (maximum és minimum) k ö v é r  betűkkel vannak szedve.
A csapadékos napok száma 1 2.
A szélirányok eloszlása: N NE E SE S SW W  NW  Szélcsend.

2 3 1 10 2 12 13 26 21
Jelek magyarázata: köd S , eső • ,  hó jégeső A, dara A, égi háború villogás <,

ónos eső c\2>, harmat -d -, dér LJ, zúzmara V, ny. =  csapadék nyoma, =  szélvihar, N =  észak, 
E =  kelet, S =  dél,W =  nyűgöt.
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